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Preface 


The following resumé of the Accidence contained in 
Otto’s German Conversation-Grammar has been 
made in the hope that it may enable students to revise 
quickly what they have already learnt in part I. of the 
larger grammar. The compiler did not deem it advis- 


able to change the general arrangement of the grammar. 
Leipzig, 1887. 


J. Wright. 
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The Articles. 


There are two articles in German as in English, the 
definite and the indefinite article. 


The definite article. 


Singular. Plural 
masc. fem. neuter. for all genders. 
Nom. der Bie Ba8 the Bie the 
Gen. de8 der des of the ber of the 
Dat. dem Der dem to the Ben to the 
Acc. den Die Das the. Bie the. 


In the same manner are declined: 
Diefer, Diele, dieſes, this 
jener, jene, jenes, that (yonder) 
jeder, jede, jedes, each 
welder, welde, welche, which 
folder, ſolche, ſolches, such 
mander, mande, mandeß, many. 


Indefinite article. 
masc. fem. neuter. 
Nom. ein eine ein a or an 
Gen. eines einer eines of a 
Dat. einem einer einem to a 
Acc. einen eine ein a, 


In the same manner are declined in the singular, 
but in the plural like the definite article: 


fein, feine, fein, no 
mein, meine, mein, my 
dein, deine, dein, thy 
fein, feine, fein, his 
unfer, unjere, unfer, our 
euer, euere, euer, your 
ihr, ihre, ihr, their. 


Otto & Wright, Accidence, 1 


2 First declension. 


Declension of Substantives. 
General Remarks. 


1) The gen. case sing. of all masculine nouns (except 
those of the 224 decl.) and of all neuter nouns without excep- 
tion ends in 8 or ¢8. In a simple 8, when polysyllabic, in 
e8 when monosyllabic. 

2) Feminine nouns remain uninflected in the sing. 

3) In the plural the nom., gen. and acc. cases are 
always alike. 

4) The dative plural of all declinable words ends in m. 

5) Most monosyllabic nouns having a, 9, #8 or at in their 
root, modify in the plural this vowel into 4d, 6, i, au. 

6) In all compound nouns only the last component is 
declined according to the declension it belongs to. 


There are in German Five declensions: 


First declension. | To this declension belong. 


Sing. Nom. — 1) All masculine and neuter 
Gen. —B (except fem.) | nouns ending in el, eu, er. 
Dat. — 2) All diminutives in den and 
Acc. — lein. 

= 3) All neuter nouns begin- 

Plur. 7h = att ning with Gee and ending in e. 
Dat u Be 2 4) Die Mutter, die Tochter. 
Ace, _» Bg 

Sing. Plur. 
Nom. der Bruder the brother Bie Brüder 
Gen. de3 Bruders der Brüder 
Dat. dem Bruder den Brüdern 
Acc. den Bruder. die Brüder. 

Sing. Plur. 
Nom. die Mutter the mother Die Mütter 
Gen. der Mutter der Mütter 
Dat. der Mutter den Müttern 
Acc. die Mutter. die Mütter. 

Sing. Plur. 
Nom. da8 Wunder the wonder die Wunder 
Gen. des Wunder? der Wunder 
Dat. dem Wunder den Wundern 


Acc. 


da3 Wunder. 


die Wunder. 


Second declension. 


8 


Second declension. | To this declension belong. 

Sing. Nom. —e 1) All masc. nouns denoting 

Gen. —en animate beings and ending in e. 

Dat. —eu 2) All adjectives used sub- 

Acc. —en stantively when preceded by the 

definite article masculine. 

Plur. Nom. —ın 3) All foreign masc. nouns 

Gen. — en (not ending in al, an, aft or r) 

Dat. —ın which have the accent on the 

Acc. —en last syllable. 

Sing. Plur. 

Nom. der Knabe the boy Die Knaben 

Gen. des Rnaben der Knaben 

Dat. dem Knaben den RKnaben 

Acc. den Knaben. die Knaben. 

Nom. der Nlte, the old man bie Alten 

Gen. des Alten der Alten 

Dat. dem Alten den Alten 

Acc. den Alter. die Alten. 

Nom. der Student’ the student die Studenten 

Gen. des Studen’ten der Studenten 

Dat. dem Studenten den Studenten 

Acc. den Studenten. die Studenten. 


Il. 


In the same manner are declined: 
I. 


Der Held the hero. Gen. de8 Helden. 
der Fürſt the prince. = de8 Fürſten. 


der Herr \the master, Mr. | tyes Herrn. Pl. die Herren, 


| gentleman. 


der Narr | 
der Thor | the fool. 


des Narren. 
des Thoren. 
der Bär the bear. de3 Bären. 
der Menſch man (homo). de8 Menfchen. 


Der Name or Namen the name. 

der Glaube or Glauben the faith. 

der Funke or Funken the spark. 

der or Haufen the heap. 

der Gedanfe or Gedanfen the thought. 

der Friede or Frieden the peace. 

der Wille or Willen the will. 

der Fels or Felſen the rock. 

der Same or Samen the seed. 

der Buchſtabe or Budftaben the letter of the alphabet. 
1* 


|| Mo oW oN 


Third and fourth declension. 


Except that the genitive sing. ends in —em®. 


In the same manner is declined das Herz, heart. 
Gen. des Herzend. Pl. die Herzen. 


Third declension. 


To this declension belong: 


Sing. Nom. — ‚1) All masculine monosylla- 
Gen. —eB or B bic nouns (see pages 2 and 7). 
Dat. —e 2) All masculine nouns be- 
Ace. — ginning with a prefix and end- 

ing with the principal syllable. 

Plur. Nom. - ¢ 3) All masculine nouns end- 
Gen. € ing in ig, id, at, ling. 

Dat. — eu 4) Most foreign masculine 
Acc. et nouns ending in al, au, ar, aff, 
ier, of, om. 

5) Fem. and Neut. nouns end- 
ing in — nis, except that the 
fem, do not change in the sing. 
and that they have no vowel 
modification in the plural. 

Singular. Plural. 
Nom. der Sohn the son bie Söhne 
Gen. des Sohned der Söhne 
Dat. dem Sohne den Söhnen 
Acc, den Sohn. die Söhne. 
Nom. der Befehl the order bie Befeble 
Gen. des Befehls der Befehle 


. dem Befehl 


den Befehl 


den Befehlen 
die Befehle. 


Note. The following nouns do not modify their vowel in the 


plural. 


Der Arm the arm. 

der Tag the day. 

der Hund the dog. 
der Schuh the shoe. 
der Grad the degree. 
der Dachs the badger. 


Fourth declension. 


Sing. € 

Plur. Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 


/ 


wt —ı or Cr 
"te —R or m 
tt | —n or en 


am 4 —R or Ch 


der Lachs the salmon. 
der Bal the eel. 

der Be the hoof. 
der Pfad the path. 
der Stoff the stuff. 
der Punft the point. 


To this declension belong. 


All feminine nouns. Except 
die Mutter, die Tochter, and those 
in —uis. 


N.&A. 
Gen. 
Dat. 


Singular. 


die Hand the hand 


Fifth declension. | 5 


Plural. 
die Hände the hands 


der Hand of the hand der Dank of the hands 


der Hand to the hand. den 


änden to the hands. 


Like die Hand are declined the following 28 nouns. 
Die Art the axe. 


die Angjt fear, anxiety. 
die Banf the bench. 
die Braut the bride. 
die Brujt the breast. 


die F 


die Frucht the fruit. 
die Gan the goose. 
die Gruft the vault. 


die 
die 


die Kraft the force, strength. 
die Kuh the cow. 


auft the fist. 


aut the skin. 
luft the cleft. 


die Runft the art. 
All other feminine nouns are declined like die Blume. 


die Laus the louse. 

die Quft the air. 

die Luft the pleasure, desire. 
die Magd the maid-servant. 
die Macht the power. 

die Maus the mouse. 

die Nadt the night. 

die. Not the distress. 

die Nuß the walnut. 

die Sau the sow. 

die Stadt the town, city. 
die Schnur the string. 

die Wand the wall. 

die Wurft the sausage. 


Note. Fem. nouns ending in in in the Sing. double the # in 
the plural. Die Fürftin, die Yürftinnen. 
Singular. Plural, 
Nom. die Blume the flower bie Blumen 
Gen. der Blume der Blumen 
Dat. der Blume den Blumen 
Acc. die Blume. die Blumen. 
Singular. Plural. 
Nom. die Schweiter the sister die Schweſtern 


Gen. 
Dat. 
Acc. 


Fifth declension. 


Sing. Nom. — 
Gen. —eB (8) 
Dat. —e 
Ace, — 


Plur. Nom. — | _-er 
Gen. —e | _-er 
Dat. — en 
Acc. —e _- er 


der Schmweiter 
der Schmweiter 
die Schweiter. 


„ern 


der Schweitern 
den Schweitern 
die Schmweitern. 


To this declension belong 
all neuter nouns except those 
ending in el, en, er, den, lein. 


In the plural a distinction is 
to be made 1) between words 
of two and more syllables, and 
2) monosyllabic words, The plu- 
ral of the former ends in e, that 
of the latter in er with a mo- 
dified vowel. To the latter 
also belong compound nouns in 
—tnm. Two of which der Reid 
tum and Irrtum are masculine. 


6 Irregular Plurals. 


Singular. Plural. 
Nom. da8 Gefdent the present die Gefrhente 
Gen. des Geſchenks der Geſchenke 
Dat. dem Geſchenk den Geſchenken 
Acc. das Geſchenk. die Geſchenke. 


Singular. Plural. 
Nom. das Blatt the leaf die Blätter 
Gen. des Blattes der Blätter 
Dat. dem Blatt(e) den Blättern 
Acc. das Blatt. die Blätter. 


The. following neuter nouns take e in the plural 
without vowel modification. 


Das Bein the leg. 
da3 Beil the hatchet. 


das Paar the pair. 
das Recht the right. 


da3 Brot the bread. 
da8 Boot the boat. 
das Ding the thing. 
das Fell the hide. 
da8 Gift the poison. 
da8 Haar the hair. 
das Heer the army. 
da 

das Jahr the year. 
das Sod the yoke 
das nie the knee. 
das Los the lot. 

da8 Meer the sea. 
das Nek the net. 
das Pferd the horse. 


eft the copy-book. 


da8 Reh the deer, roe. 
das Reid) the empire. 
da8 Robr the reed. 
das Rok the horse. 
das Salz the salt. 
das Schaf the sheep. 
da3 Geil the rope. 
daS Spiel the game. 
das Schiff the ship. 
das Schwein the pig. 
da3 Stüd the piece. 
da8 Tier the animal. 
da8 Shor the gate. 
da8 Werf the work. 
da8 Zeug the stuff. 
da3 Ziel the aim. 


das Pfund the pound. 


Irregularities in the formation of the plural. 
I. Irregular plurals of the first declension. 
1. The following substantives take n in the plural 
without modifying the vowel: 
Der Baier the Bavarian. der Nadbar the neighbour. 
der Bauer the peasant. der Stade! the sting. 
der Vetter the (male) cousin. | der Pantoffel the slipper. 
der Gevatter the godfather. der Musfel the muscle. 
Plur. Die Baiern, die Bauern, die Vettern, die Nachbarn 2c. 
Note. The word der Eharaf'ter has in the pl. die Charafte're. 


Irregular Plurals. 7 


2. Words taken from the Latin in er with the ac- 
cent on the last syllable but one, form their plural in orem: 


Der Dok'tor the doctor; pl. die Dofto’ren. 
der Profef‘for the professor; pl. die Profeffo’ren ze. 
Note. der Major’ the major; pl. die Majo’re (8rd. decl. 4). 


U. Irregular plurals of the third declension. 
3. Eight words take in the plural en instead of e: 


Der Staat the state. der Schmerz the pain. 
der Strahl the beam, ray. | der Maſt the mast. 

- der Sporn the spur. der Pfau the pea-cock. 
der Dorn the thorn. der Gee the lake. 


Plur. Die Staaten, die Strahlen, die Schmerzen, die Geen 2c. 


4. The following masculine nouns take er in the 
plural, at the same time modifying the vowel: 
Der Mann the man, husband. | der Gott the God. 


der Wald the forest. der Ort the place. 

der Leib the body. der Vormund the guardian. 
der Geift the mind, ghost. der Reidjtum the riches. 
der Wurm the worm. der Grrtum the mistake, 
der Rand the edge. error. 


Plur. Die Männer, die Walder, die Leiber, die Würmer 2c. 


III. Irregularities of the fifth declension. 
Seven neuter words form their plural by taking en: 


Das Bett the bed; pl. die Betten. 
das Hemd the shirt; pl. die Hemden. 
das Herz the heart; pl. die Herzen. 
das Ohr the ear; pl. die Ohren. 
das Auge the eye; pl. die Augen. 
das Ende the end; pl. die Enden. 
da3 Inſekt the insect; pl. die Inſekten. 


The following neuter nouns take er in the plural: 


Das Gemüt the temper. da8 Gewand the garment. 
das Gefdledt the gender. da8 Regiment’ the regiment. 
da3 Gemad the apartment. | da8 Spital’ the hospital. 


A few foreign neuter nouns ending in —al, —ium, 
take —ien: | 

Das Kapital’ the capital; pl. die Rapita‘lien. 

das Mineral’ the mineral. pl. die Minera‘lien. 

das Studium’ the study. pl. die Stu’dien. 


8 Irregular Plurals. 


_The following nouns have two plurals with different 
meanings: 


Das Band, Bande bonds; Bänder ribbons. 
die Bant, Bänfe benches; Banken banks. 
das Gefidt, Gefichte visions; Gefichter faces. 
das Laden, Laden shutters; Laden shops. 


das Wort, Mörter separate words; Worte expressions, 


Masculine and neuter nouns indicating measure, weight 
and number, though having a regular plural, retain the 
form of the singular when preceded by a numeral and 
followed by an adjective or substantive: 

Der Fuß the foot; as: fünf Yuß (mot Füße) lang five feet long. 
der Boll the inch; as: vier Zoll breit four inches wide. 

der Grad the degree; as: zwanzig Grad Kälte 20 degrees cold. 
das Pfund the pound; as: drei Pfund Zuder three p. of sugar. 


The following words have no singular: 
Die Leute people. die Molfen the whey. 
die Koſten the expense. | die Einfünfte the revenue. 
die Unfoften the costs. Die ferien the holidays. 
die Beinkleider the trowsers. | die Gefdwifter the brothers 
die Eltern the parents. and sisters, 
die Trümmer the ruins. 


Substantives compounded with „mann“ mostly change 
it in the plural into =leute: 


Der Hauptmann the captain; pl. die Hauptleute. 
der aan the tradesman; pl, Die —5— 
der Kaufmann the merchant; pl. die Kaufleute. 
der Schiffmann the sailor; pl. die Schiffleute. 
der Seemann the seaman; pl. die Seeleute. 

der Edelmann the nobleman; pl. die Cdelleute. 


der Hofmann the courtier; pl. die Hofleute. 


On the Gender of Substantives. 


The gender of a substantive may be known either 
by its signification, or by its termination. 


A. Masculine are: 


1) All appellations of men and male animals: 


Der Vater the father. der Wolf the wolf. 
der König the king. der Bär the bear. 

der Lehrer the teacher, master. | der Hahn the cock. 
der Schneider the tailor. der Adler the eagle. 
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Except the diminutives in den and fein, which are all neuter, 
as: das Väterchen, das Söhnlein the little son; das Hähnchen chicken, 


2) All substantives ending in €, denoting male 
living beings: 


Der Knabe the boy. der Haje the hare. 
der Affe the monkey. der Löwe the lion. 
3) The names of the seasons, months and days: 
Der Winter winter. | der Montag Monday. 
der Sommer summer. der Freitag Friday. 


Der Mai May. 
der Juli July. 


4) The names of stones: 


Der Diamant’ the diamond. | der Rubin’ the ruby. 
der Kieſel the flint. der Stein the stone. 


5) Most words ending in en (not den), which are 
not infinitives, as: | 
Der Garten the garden. 


der Regen the rain. der Namen the name. 
der Boden the floor, ground. | der Faden the thread. 


Except: Das Kiffen the cushion; da8 Beden the basin; das 
Wappen the coat of arms. 


6) Five words ending in double e: 


der Morgen the morning. 
der Abend the evening. 


der Rüden the back. 


Der Schnee the snow. der Kaffee coffee. 

der Gee the lake. der Shee tea; der Klee clover, 
7) All derivatives ending in ig, id), ing and ling: 

Der König the king. der — the herring. 

der Teppich the carpet. der Jüngling the youth. 


B. Of the feminine gender are: 


1) All female names and appellations: 
Die Frau the woman. 
die Mutter the mother. 
die Königin the queen. 
Except: Das Weib the woman; das Fräulein, das Frauengimmer, 
dag Madden. : 
2) Most dissyllabic nouns ending in e (not ee), with 
their compounds, denoting inanimate objects, as: 
| Die Blume the flower. 
die Ehre the honour. 
‚die Stunde the hour. 
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The chief exceptions are: da8 Wuge the eye; da8 Ende the 
end; das Erbe the inheritance. 

8) Derivatives formed by one of the terminations et, 
heit, Reit, in, ung, ſchaft and all nouns of foreign origin 
ending in ie, ion, if, tat: 

Die Schmeichelei flattery. | die Freundfdaft friendship. 


Die. Freiheit freedom. die Poefie’ poetry. 

die Dankbarkeit gratitude. die Perfon’ the person. 
die Gräfin the countess, die Botanif botany. 
die Hoffnung hope. | Die Majeftät Majesty. 


Except: Das Petihaft the seal; der Hornung an old word for 
Februar. . 
4) Verbal abstract nouns ending in e, t, te, d, and de: 


Die Sprade language (fpredjen). 
die Schladht battle (ſchlagen). 

Die Fährte track (fahren). 

die Glut glow (glüben). 

Die Jagd chase (jagen). 

die Runde knowledge (fennen). 


C. Of the neuter gender are: 
1) The letters of the alphabet: da8 B, da3 M, das 3. 
2) The names of metals, except: der Stahl the steel. 


Das Gold gold. das Eiſen iron. 

das Silber silver. das Blei lead. 
3) The names of countries and places: Frankreich. 
France; Rom Rome. — The article das however is only 


used, when an adjective precedes: da3 katholiſche Spanien 
Catholic Spain; da8 reiche London zc. 


Except: die Schweiz Switzerland; Names of countries and pro- 
vinces ending in ei, ie, and au: die Türkei, die Tartarei, die Walla- 
Hei, die Lombardei; die Normandie; die Moldau, die Wetterau. 


4) The infinitive mood, when used substantively: 


Das Eſſen eating. da8 Rauchen smoking. 
das Trinfen drinking. das Leſen reading. 
das Leben life. das Vergnügen the pleasure. 


5) All diminutive in chen and lein, without exception: 
Das Mädchen the girl. das Kindlein the baby. 
da8 Häuschen the little house. | da8 Bliimden the little flower. 
6) Most collectives beginning with the prefix Ge and 
which have for their vowel ¢, i, @, 6, i, as: 
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Das Gebirge the mountain. das Gebäude the building. 

da8 Gemälde the picture. das Geſchäft the business. 

das Gemwölf the clouds. das Geſchenk the present. 
Exception: die Gefdhidte history. 

NB. Masc. with Ge are: der Gedanfe the thought; der Gebraud 

the use; der Gejdmad taste; der Gerud the smell. 
Fem. are: die Gefahr the danger; bie Geburt birth; die Gewalt 

power; die Gejtalt shape; die Geduld patience, and a few others. 
7) Substantives ending in wig are partly neuter, 

partly feminine; their number however is very small. 

neuter feminine. 

Das Zeugni8 the evidence. Die Finjterni8 the darkness. 

da8 Begrdbnis the funeral. die Kenntnis knowledge. 

das Bedürfniß the want. die Betrübnis affliction. 

das Gedächtnis the memory, etc. | die Erlaubni8 permission, etc. 


D. Gender of compound substantives, 

The gender of compound substantives is generally that 
of the last component: die Hausthüre the street-door 
(from das Haus and die Bhiire); das Tintenfag the ink- 
stand; der Kalbsbraten roast veal; die Winterzeit winter. 


Except: die Großmut generosity; die Sanftmut meekness, and 
die Demut humbleness (from der Mut disposition of mind, courage). 


Note. Die Antwort the answer, is not a compound word. 


E. Double gender. 


The following nouns have a double gender with diffe- 
rent meaning: 


masc. fem. or neuter. 
Der Band the volume. Das Band the ribbon, tie, bond. 
der Bauer the peasant. da8 Bauer the bird-cage. 
Der Chor the chorus. da3 Chor the choir. 
der Erbe the heir. das Erbe the inheritance. 
der Heide the heathen. Die Heide (or Haide) the heath. 
der Hut the hat. Die gu (the) heed, guard. 
der Sliefer the jaw. Die Kiefer the pine (a sort of fir). 
der Kunde the customer. die Runde knowledge, news. 
der Leiter the conductor. die Leiter the ladder. 
der Scdild the shield. das Schild the sign (of an inn). 
der Gee the lake. Die Gee the sea. 
der Thor the fool. da8 Thor the gate. 


der BVerdienft the gain, das BVerdienft the merit. 
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F. Formation of female appellations. : 


Most appellations of male individuals allow a female 
appellation to be formed, by adding the syllable in: 


mase. fem. 
m the king. | oe — the queen. 
er Für ie Fürſtin 
der Prinz the prince. die Brinzeffin / the princess. 
Der Maler the painter. die Malerin the female painter. 
der Nadbar the neighbour. die Nadbarin the fem. neighbour. 
der Künſtler the artist. die Riinfilerin the female artist. 


der Engländer the Englishman. | die Engländerin the English lady. 
1) When monosyllables, they modify their vowel: 


Der Graf the count. die Gräfin the countess. 

Der Rod) the cook. die Ridin the female cook. 

Der Hund the dog. die Hiindin the bitch. 

Der Wolf the wolf. die Wölfin the she-wolf etc. 
2) If the masculine ends in ¢, this letter is rejected: 

Der Ruffe the Russian. die Ruffin the Russian lady. 

der Yranzoje the Frenchman. | die Yranzölin the French lady. 

der Löwe the lion. die Lwin the lioness. 


Exception: der Deutjde the German, fem. die Deut{de the 
German lady. 

3) When the gender of persons or animals is denoted 
by different words, the syllable im is not added: 


Der Herr the master, Mr., | Die Frau \ the mistress, wife, 
the gentleman. die Dame / the lady. 


der Vater the father. die Mutter the mother. 

der Sohn the son. die Tochter the daughter. 

der Bruder the brother. die Schweiter the sister. 

der Obeim, Onkel the uncle. die Tante the aunt. 

der Neffe the nephew. die Nichte the niece. 

der Better the cousin. | die Bale (Coujine) the cousin. 
der Knabe the boy. dag Mädchen the girl. 


dev. Jüngling the youth. 

der Sunggefell the bachelor. 
der Bräutigam the gridegroom. 
Der Witwer the widower. 


das Tyräulein (the) Miss. 

die Jungfer (Jungfrau) the maid. 
die Braut the bride. 

die Witwe the widow. 


Declension of (Personal) Proper Nouns. 


1) The inflexion of proper names of persons should 


*) In the plural all these nouns double their n: Königinnen. 
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strictly speaking be formed without the article, and 
simply by the addition of 8 for the genitive. 


Ä Examples. 
N. Pla‘to Plato. omer’ Homer. Sdilf’er Schiller. 
G. Platos omers Schillers 
D. Plato omer Schiller 
A. Plato. omer. Schiller. 


Examples of Christian names. 


Ludwig Lewis (or der &.). | Friedrich Frederick. 

Ludwigs*) (or des Ludwig) Friedrichs (or des Friedrich) 
Ludwig (or dem Ludwig) Friedrich (or Dem Friedrich) 
Ludwig (or den Ludwig). Friedrich (or den Friedrich). 


Note. The definite article is used before a proper name, 
when it is accompanied by an adjective, as: 


der arme Heinrich poor Henry; Gen. des armen Heinrid. 


PERS 


2) Masculine names ending in §, 3, §, X or id, re- 
quire in the genitive, when used without the article, the 
termination en®, and in the dative en: 


N. Weiß Schulz Mar orig 
G. Weißens Schulzens Maxens Fritzens 
D. Weißen. Schulzen. Maxen. Fritzen. 


3) The same mode is adopted for feminine names 
ending in ¢, and is preferable to the use of the article: 
N. uije Louisa, Ma‘rie Mary. Eliſe Eliza. 

G. Quifen8 or der Luiſe Mari’ens or der M. | Elifens or der Elife 
D. Quijen or der Luiſe Marien or der Mt. |Elifen or der Elife 
A, Quije or (die) Quife | Marie or die Marie | Elife or die Elife. 

Note 1. Feminine names in a take only 8 in the genitive 
and remain unchanged in the two other cases, as: 

Emmas, Saras, Annas, Roja8, Lauras, Franziskas. 

Note 2. When Mary is the name of a queen or other 
historical person, it is Maria, as: Maria Stuart, Maria 
There’fin (empress of Austria) etc. G. Marias. 


4) When foreign names end -in a single 8, as: Al⸗ 
tibi’ades, Gli‘as, Augu’ftus 2c., the article is required for 
the genitive and sometimes for the two other cases. 


N. Auguſtus Augustus. D. (dem) Augujtus to Augustus. 
G. Bed Auguftus of Aug. 4. (den) Auguſtus Augustus. 


*) now without apostrophy. 
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Examples. 

Das Leben de8 Alfibiades the life of Alcibiades. 

Der Tod des Auguftus the death of Augustus. 

Ich berwundre Go‘frateS (or den Soft.) I admire Socrates. 
Note. Chriftus always has the Latin genitive Chrifti, and 

Jeſus has @. Jeju, as: 
Das Leben Jeſu the life of Jesus. 
Die Lehre Fefu Chrifti the doctrine of Jesus Christ. 


5) As in English, the proper name in the genitive 
without the article often precedes the other noun; 
Schillers Werke the works of Schiller. 
ome’r3 Siia‘de the Iliad of Homer. 
mi’liend und Rojas Handſchuhe Emily and Rosa’s gloves. 


Note. The use of the apostrophy with Christian names is not 
general, but it should never be neglected in family names. 


6) In the dative case, masculine names generally re- 
main unchanged. We say: bei Homer, von Schiller, zu 
Githe, unter Auguſtus 2c., not: bet dem Homer, von dem 
Schiller 2. With Christian names, however, the article 
is often employed; we may say: 

Geben Sie diefes Buch dem Karl, dem Ludwig, dem Friedrich, 
which is better than the old form: Karln, Qudwigen. 


7) The accusative of masculine names should be used, 
like the nominative, without the article: 


Ich lefe Schiller I read Schiller. 
Ich fenne Lamartine I know Lamartine. 


Christian names however admit of both forms, but the 
first mode is better: 
Rufe (den) Friedrid) und Heinrih call Frederick and Henry. 
Sch fenne Marie or die Marie I know Mary. 
Rufen Sie (die) Sara oder (Die) Katharine call Sarah or Catherine. 


8) If a proper name is preceded by a common name, 
as: (der) Herr Mr.; Frau or Madame Mrs.; Yräulein Miss.; 
or der König, die Königin, der General 2c., the latter is de- 
clined, while the proper name remains unchanged, as: 

N. (der) Herr Schmidt Mr. Smith. (die) Frau Weber 
G. des Herrn Schmidt of Mr. S. der Frau Weber 
D. dem Herrn Schmidt to Mr. 8. der Frau Weber 
A, (den) Herrn Schmidt Mr. S. die Frau Weber. 


Ex.: Die Regicrung des Königs Ludwig the reign of king L. 
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Note. In the inverted form however, when the proper name 
is followed by a noun substantive, without the article, the 
common name preceding remains unchanged, whilst the proper 
name must be in the genitive, as in English; Ex.: 

König Heinrih8 Tod king Henry's death (instead of der 
Tod des Königd Heinrid). 
König Ludwigs Regierung. 


9) If two or more names appear together, the last 
only is to be modified: 
Friedrich Sdhiflers Werke Frederick Schiller’s works. 


Karl Friedrichs Ruhm Charles Frederick’s renown. 
Alexander Humboldt3 Reifen Alex. Humboldt’s travels, 


10) When a proper name is followed by an adjective, 
in form of an apposition, both are declined as follows: 

N. Sarl der Große Charlemagne (Charles the great). 

G. Karls des Großen of Charlemagne. 

D. Karl dem Großen to Charlemagne. 

A, Karl den Großen Charlemagne. 


Example. 
Nad dem Tode Heinrih® des Vierten after the death of 
Henry IV. 


11) In the same way, when one noun is in apposi- 
tion to another noun, both must be in the same case: 


Give it to my friend, (the) doctor A. 
Geben Sie es meinem Freunde, dem Doftor A. 


Likewise: ach dem Tode des Königs, Heinrich® des Vierten. 


Note 1. If a plural of proper names is required, it should 
be indicated only by the article die, without any inflexion, 
as: Die Racine, die Schiller, die Rüdert 2. — Some however 
may be declined as common names, viz. with € those of male 
persons, as: die Heinride; with ew those of females, as: Die 
Wilhelminen, die zwei Marien zc. 

Note 2. Some Christian names both of the mascaline and 
feminine gender may be changed into a diminutive by adding 
the syllable den, as: Karlchen, Albertden, Luis'hen, Mariechen. — 
Euphony however will not admit of: Heinrichchen, Ludwigden. 
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Adjectives. 


In German adjectives, when used predicatively, always 
remain uninflected; as: 
Der Mann ijt gut. 
Die Frau ift gut. 
Das Kind ift gut. 
Adjectives, when used attributively, are inflected, and 
their declension varies according as they are preceded: 
I. by the definite article (or some word declined 
like it). | 
II. by the indefinite article (or some word declined 
like it). 
III. by neither of them. 


First form 

1) With the definite article der, Die, Daß, every ad- 
jective takes the inflexions of the 2nd declension, wz. in 
the nominative case ¢, in all the following cases singular 
and plural en, except in the accusative singular of the 
fem. and neuter gender, which are always the same as 
the nominative. With this single deviation the termina- 
tion of all the cases is the same for all three genders. 


Table of the inflexions of the first form. 


masc fem. neuter. Plural for all. 
Nom. —e —e —e | — en 
Gen. —en —en —n | ea 
Dat. —en —ent —en | —en 
Acc. —en —e —e | — en. 
Examples. 
Singular. Plural. 
Masculine. 
N. ber gute Vater the good father bie guten Vater 
G. des guten Vaters of the good father | der guten Väter 
D. dem guten Vater to the good father | den guten Vätern 
A, den guten Vater the good father. die guten Väter. 
Feminine. 
N. die fine Blume the fine flower die jchönen Blumen 
@. der ſchönen Blume of the f. fi. der Schönen Blumen 
D. der jhönen Blume to the f. fi. den Schönen Blumen 
A. die jhöne Blume the f. fl. die Shönen Blumen. 
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Singular. Plural. 
Neuter. 
N. ba8 fleine Haus the little house. die Heinen Häujer. 
G. de3 Heinen Hauſes of the 1. h. der Heinen Häufer. 
D. dem Heinen Haufe to the 1. h. den Heinen Haufern. 
A. da3 Heine Haus 2c. die Heinen Häufer. 


When there are two or more adjectives, the inflexion 
remains the same for both: 


Singular. Plural. _ 


N. der gute, alte Vater die ſchönen, Heinen Häufer 
G. des guten, alten Vaters rc. | der ſchönen, Heinen Haufer zc. 


Second form. 


1) With the indefinite article ein, eine, ein the de- 
clension is nearly the same as with the definite article; 
it differs only in the nominative case, masculine and neuter, 
and in the accusative neuter, because in these cases the 
article ein has no particular termination to indicate the 
gender. In these cases, the adjechve must take the ter- 
mination of the respective gender, viz.: 


Table of the inflexions. 


masc. neuter. fem. 
Nom. —er. | Nom. & Acc. —e8. | —e. 
G. D. & Acc. —en. | G. & D. —en. —en. 


Declension. 


. ein armer Mann a poor man. 

. eine? armen Mannes of a poor man. 

. einem armen Mann(e) to a poor man. 
. einen armen Mann a poor man. 


. eine arme Frau a poor woman. 

. einer armen rau of a poor woman. 
. einer armen Frau to a poor woman. 
. eine arme Frau a poor woman. 

. ein arme8 Rind a poor child. 

. eined armen Kindes of a poor child. 
. einem armen Finde to a poor child. 
. ein armeß Rind a poor child. 


2) This mode of inflexion is also used after all de- 
terminative adjectives (which are alike in the masc. and 
neuter), viz. mein, dein, fein, unfer, Ihr (euer), ihr 


Otto & Wright, Accidence. 2 
e 


Mase. 


Fem. 


Neut. 


bhoyQetayAey byrne 
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and fein. Its plural is the same as that of the first 
form, viz. en in all the cases. 


| Examples with possessive adj. 
Sing. Mein Heiner Hund my little dog. 
Ihre liebe Tochter your dear daughter. 
Unjer neueS Haus our new house. 
Plur. Meine fleinen Hunde my little dogs. 
Ihre lieben Töchter your dear daughters. 
Unjere neuen Haujer our new houses. 


3) If more than one adjective precede a substantive, 
each adjective must be declined in this manner, as: 
N, ein armer, alter Mann a poor old man. 
G. eines armen, alten Mannes of a poor old man. 
D. einem armen, alten Dtanne to a poor old man. 
A, einen armen, alten franfen Dann a p. old sick man. 


Third form. 
Adjectives not preceded by any article. 

1) The third form is made use of, when the adjective 
precedes the substantive without any article or substitute. 
The gender not being indicated by an article, it must be 
expressed by the ending of the adjective itself. This form 
therefore is declined by three genders in the singular; 
the plural has only one termination for the three genders, 
like the definite article. 


Examples. 
Singular. Plural. 
Masculine. 
N. guter Wein good wine. gute Weine good wines. 
G. guten Weines of good w. | guter Weine. 
D. gutem Wein(e). | guten Weiner. 
A, guten Wein. | gute Weine. 
Feminine. 
N. warme Guppe warm soup. | warme Guppen warm soups. 
G. warmer Suppe. warmer Suppen. 
D. warmer Suppe. warmen Suppen. 
A. warme Suppe. warme Suppen. 
Neuter. 
N. frifde8 Waffer fresh water. | neue Bücher new books. 
G. friſchen Wafers. neuer Bücher. 
D. friihem Wafer. neuen Büchern. 
A. 


friſches Wafer. neue Bücher. 
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Note. The learner will easily see that these distinctive endings 
of the 3rd form are the terminations of the missing article der, 
bie, Da’. The only case which differs, is the gen. sing., which 
should accordingly be: gute’. Here an n has been substituted for 
euphony’s sake, to avoid the repetition of several s (8). 


2) When two or more adjectives are placed before 
the same substantive without an article, they are de- 
clined in the same way, as: 

N. güter, alter, roter Wein (some) good old red wine. 
. guten, alten, roten Weines of good old red wine. 
. gutem, altem, rotem Wein to good old red wine. 
. guten, alten, roten Wein (some) good old red wine, 


. reiche, gütige Leute rich kind people. 

. reicher, gütiger Leute of rich kind people. 

. reihen, gütigen Leuten to rich kind people. 
. reiche, gütige Xeute rich kind people. 


BRoORSe Bun 


Additional remarks. 
1) Adjectives ending in el, as: edel noble, eitel vain, 
dunfel dark, mostly lose, when declined, the e before I: 


N. der edle Graf (mot edele). | Die eitle Frau. 
G. des edlen or edeln*) Grafen. der eitlen Frau. 
D. dem edlen =» = Grafen. der eitlen Frau. 


A. den edlen = = Grafen. die eitle Frau. 


2) Those ending in er and en do not require the omission 
of the e in the Nominative, except in poetry; but in the other 
cases the former take only # after r, the latter keep their e, as: 

Ein bitterer Tranf a bitter potion. 
G. eines bittern Tranks. 
\ Eine finftere Nat a dark night. 
G. & D. einer finftern Nadt. 
Ein offenes Fenjter. 
G. eines offenen Fenſters. 

8) The adjective hod remains unchanged when after its 
noun, but when before, it changes in all the cases the ch into 
a simple §. We say: Der Baum ift hod; but: 

N. der Hobe Baum. | pl. die hohen Bäume the high trees. 
G. des hohen Baumes. | pl. der hohen Bäume of the high trees; etc. 


4) Adjectives and participles may be used substantively. In 
this case they take the article, and must be written with a 
capital letter, but retain their inflexion as adjectives. Ex.: 


Adj. fremd (strange), reifend, deutſch, gefangen. 
2* 
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Declension. 
First form. Second form. 


N. ber Fremde the stranger. | ein remder a stranger. 
G. de8 Fremden of the stranger. | eines Fremden of a stranger. 
D. dem Fremden tothestranger. | einem Fremden to a stranger. 
A. den Fremden the stranger. | einen Yremden a stranger. 
Plural. 
I. & II. form. III. form. 
N, bie Fremden the strangers. Fremde strangers. 
@. der Fremden of the strangers. | rember of strangers. 
D. den Fremden to the strangers. | yremden to strangers. 
A, die Fremden the strangers. Fremde strangers. 
Such are: 
der Reifende the traveller. — ein Reijender a traveller. 
der Gelehrte the learned man. — ein Gelehrter a 1. man. 
der Bediente the man-servant. — ein Bedienter a man-servant. 


der Deutſche the German. — ein Deutiher a German. 
der Gejandte the ambassador. — ein Gefandter an ambassador. 
der Gefangene the prisoner. — ein Gefangener a prisoner. 


5) Even meuter nouns are formed in this manner, as: 

Das Schöne the beautiful. | Gutes thun to do good. 
das Neue, das Alte that which is new (old). 

6) After etwa8 something or anything, nidt8 nothing, 
viel, wenig and mehr the adjectives used substantively take 
the third form (—e8), as: 

Viel Gutes much good. Nichts Neues nothing new (no 
Etwas Schlechtes something or anything bad. [news). 


Wir Sprechen von etwas Nützlichem (Dat). 
We are speaking of something useful. 


Degrees of comparison. 


1) The comparison, in German as in English, is ef- 
fected by two degrees, the comparative and superlative. 
The comparative degree is formed by the addition of er, 
or when the adjective ends in e, only r; the superlative 
by adding ft or fte, precisely as in the English language. 
Further the vowels a, 8, u are changed in most mono- 
syllables into a, 6, ü in both degrees, 


Comp. Superlative 1st form. 2nd form. 
Reid) rich reicher | der, die, das reichfice or am reichſten. 
jin handsome {diner = = = schöne = am fchöniten. 
lang long länger = = = Jängite = am längiten. 


alt old älter — =: = ält(efte = am ältiten. 
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Comp. Superlative 1st form. 2nd form. 
arm poor ärmer | der, die, das ärmite or am ärmiten. 
ftarf strong ſtürker - = = ftärle = am ftarfften. 
fromm pious frimmer! = = = frömmfte = am frömmiten. 


2) In the comparative degree of adjectives in ef (not 
er or en) the e is dropped before I, as: 


edel noble, Comp. edler, Sup. der edelite. 
bitter bitter, , bitterer (not bittrer), „ dev bitterite. 


3) In the superlative of adjectives ending in three 
consonants or in a hissing sound (3, 3, ß, jd) an e is 
often inserted before ft for euphony (efte), as: 


Comp. Superlative degree. 
Schlecht bad fhlechter | der jchlechtefte or am ſchlechteſten. 
gerecht just gerechter | = geredtejte = am gerechteiten. 
fur; short üürzer = fürzefte = am fiirgeften. 
jüß sweet füßer = Süßefte = am fiipeften. 

Note 1. Adjectives ending in t with another consonant 
before it, may also insert a euphonical ¢ in the superlative 
degree, as: | 

alt, Sup. der ältite as well as der ältefte; 
falt, Sup. der kälteſte or der fältite. 

Note 2. Sometimes the word aller is prefixed to the super- 
lative, as: der allerftärffte meaning the strongest of all. 


4) The first form of the superlative der (die, das) 
reidfte, der (die, das) ftärkfte 2c. is the attributive form of 
the superlative, and is only used when followed by a 
noun (which however may also be understood), as: 

Der reidfte Mann the richest man. 

Der ftarffte Wein the strongest wine. 

Die Rofe ift die ſchönſte Blume the rose is the finest flower. 


5) The second form am reidften, am ftärffien x. 
is invariable, and used, when the adjective is found 
after the auxiliary verb fein (to be), being the last word. 
of the English sentence, as: 

Diefer Wein ift am ftartften this wine is (the) strongest. 

Dieſe Rofe ijt am jchönften this rose is (the) most beautiful. 

Es ift am neueften (ſchönſten) 2c. it is (the) newest, finest etc. 

Note 1. Another adverbial form of the superlative is: Aufs 
bejte, aufs ſchönſte 2c. in the best, finest etc. manner, and a 
few superlatives of this kind take nothing but ft. Such are: 

äußerft extremely; hödjt highly; höflichſt most politely; 
ergeben{t most humbly; freundlichſt 2c. 


( | 
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Note 2. The following monosyllabic adjectives change the 
vowel neither in the comparative, nor in the superlative: 


Blak pale. fnapp close, scarce. fanft soft. 
bunt speckled. lahm lame. ſchlaff slack. 
falſch false. matt languid. ſchlank slender. 
froh merry. morſch rotten. ftarr stiff. 
hohl hollow. nadt naked. ftolg proud. 
hold kind. platt flat. ftumpf blunt. 
fahl bald. plump clumsy. toll mad. 

farg scanty. roh rude. poll full. 

flar clear. rund round, jahm tame. 


Note 3. In like manner monosyllables ending in au, as: 
lau lukewarm; blau blue, etc., and all adjectives of two or 
more syllables never admit of modification; as: — blutig, bloody, 
blutiger (not blütiger); — frucjtbar, frucjtbarer; artig, artiger; 
befannt, befannter 2c. 


6) Some adjectives and adverbs are irregular in the 
degrees of comparison, viz.: 


Comp. Superl. 

Hod high höher higher der höchſte or am höchſten. 
nahe near näher nearer der nächſte, am nächſten. 
groß great, large größer greater der größte, am größten. 
gut good befjer better der befte, am beiten the best. 
viel much mehr more der meilte, am meiften most. 
viele pl. many mehrere several die mech most. 

344 frweniger | fam wenigiten 
wenig little \(minder) / less \(am mindeften } the least. 
wenige pl. few wenigere fewer Die wenigiten the fewest. 
gern willingly lieber (rather) am liebften (I like best). 
bald soon eher, früher, sooner | am ebeften soonest. 


Note. A few comparative and superlative degrees, origin- 
ally formed from adverbs or prepositions, have no positive; 
these are: 

Comp. Superl. 

Der äußere the exterior (outer); | der Außerfte the extremest, utmost. 
der innere the interior, inner; | der innerfte the innermost. 

der obere the upper, superior; | der oberfte the uppermost. 

Ber untere the lower, inferior; | der unterjte the lowest, undermost. 
der mittlere the middle; der mittelfte the middlemost. 

der Bintere the hinder, hind-; der hinderfte the hindermost. 

der vordere the front-, fore —; | der vorberfte the foremost. 


7) The declension of the comparative and superlative 
degree is subject to the same rules as the positive form, 
and depends upon their being preceded by an article, or 
not, as: 
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First form. Second form. 
Comp. Singular (Masc.). | 
N. Der höhere Baum the higher tree. ein höherer Baum. 
G. des höheren Baumes of the higher tree. | eines höheren Baumes. 
D. dem höheren Baum(e) to the higher tree. | einem höheren Baum/(e). 
A. den höheren Baum the higher tree. einen höheren Baum. 
Plural. 
N. and A. die höheren Bäume the higher trees | — höhere Bäume. 
Neuter Singular. 

& A. ein ſchöneres Haus a prettier house. 

eines ſchöneren Hauſes of a finer house. 

einem jehöneren Haufe to a finer house. 

Superlative. 

& A. das ſchönſte Haus the prettiest house. 

des ſchönſten Haufes of the prettiest house. 

dem ſchönſten Haufe to the prettiest house. 

Plural. 

& A. die Thönften Häufer the prettiest houses. 

der ſchönſten Sale of the prettiest houses. 

den ſchönſten Häufern to the prettiest houses. 

Third form. Sing. 

Masc. Nom. befferer Kaffee, Acc. beiferen Kaffee better coffee. 
Fem. N. & A. ſchwärzere Tinte blacker ink. 
Neut. N. & A. jhönere3 Wetter finer weather. 


Third form. Plur. 
Plur. N. & A. jhönere Blumen. @. ſchönerer Blumen 2c. 
Note. We must remark that, when two adjectives are com- 
pared with one another, which seldom occurs, this must be 
done by the word mehr (= rather). Ex.: 
Er war mehr glüdlich als tapfer. 
He was more (rather) successful than brave. 

8) In comparative sentences, as followed by an ad- 
jective and as, is rendered in German by ebenfo — al3 
or wie, and not so — as, by nit jo — al3 or wie. Ex.: 

Er ift ebenfo jung al8 id or wie id he is as young as I. 

Karl war nicht fo gliidlid al8 fein Freund Wilhelm, 

Charles was not so happy as his friend William. 

9) As — again answers to the German nod einmal 
jo or Dopppelt fo —. Ex.: 

Er ift nod einmal fo alt (or doppelt jo alt) als (or wie) id. 

He is as old again as J. 
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10) When a relation between two comparatives is 
expressed, the English the — the before them is to be 
translated je — deſto. Ex.: 


Se höher der Berg, deito tiefer das Thal. 
The higher the hill, the deeper the valley. 


we ruhiger ein Leben ift, deſto glüdlicher ijt es. 
The quieter a life is, the happier it is. 
(See the Conjunctions, 3rd class.) 


ON THE NUMERALS. 


The numerals are of two kinds, namely: Cardinal 
and Ordinal numbers. | 


I. Cardinal numbers. 
Ein, eine, ein or ein one. ſechsundzwanzig twenty six. 


zwölf twelve. 
dreizehn thirteen. 
vierzehn fourteen. 
fünfzehn fifteen. 
ſechzehn sixteen. 


zwei two. ſiebenundzwanzig twenty seven. 

drei three. achtundzwanzig twenty eight. 
vier four. neundundzwanzig twenty nine. 

fünf five. dreißig thirty. 

ie six. einunddreißig thirty one, etc. 

ieben seven. vierzig forty. 

acht eight. fünfzig fifty. 

neun nine. jechzig sixty. 

zehn ten. ſiebzig seventy. 

elf eleven. achtzig eighty. 


neunzig ninety. | 
hundert*) a hundred. 

hundert und ein® a hundred and 
zweihundert two hundred. [one, 
dreihundert three hundred. 


fiebenzehn (or fiebgehn) seven- | vierhundert four hundred. 
achtzehn eighteen. [teen. | fünfhundert five hundred, etc. 
neunzehn nineteen. taujend*) a thousand. 

zwanzig twenty. zweitaufend two thousand. 
einundamwanzig twenty one. zehntaufend ten thousand. 
pene twenty two. fünfzigtaufend fifty thousand. 
reiundzwanzig twenty three. | hunderttaufend a hundred 
bierundawanzig twenty four. thousand. 

fünfundzwanzig twenty five. eine Million‘ a million. 


*) A hundred and a thousand are in German simply hundert 
and taufend (not ein hundert 2c.); but the English one hundred, 
one thousand is rendered by einhundert and eintaufend. 
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1800, eintaufend achthundert — or adhtgehnbundert. 

1805, eintaufend achthundert (und) fünf — or achtzehnhundertfünf. 

1852, eintaujend achthundertzweiundfünfzig or achtzehnhundertzwei⸗ 
undfünfzig. 


Observations. 

1) The first number ein, eine, ein (joined to a noun), but 
einer, eine, eine’ or ein’ (when without a noun), is declined 
like the indefinite article, which is in fact the same word. 
When used as a numeral, more stress is employed. The 
plural is only employed with the definite article: die einen 
the ones or some, in which case it is considered as an adjective. 

2) We must here observe that the English practice of 
putting one or ones after the adjective is not admissible in 
German. When therefore it occurs in English, it cannot be 
translated, as: a good one = ein guter (masc.), or if feminine, 
eine gute, neuter = ein gute. 

Note. The two numbers zwei and drei have an inflexion for 


the genitive and dative case, when used before a substantive with- 
out the article: 


Die Gleichheit zweier Dreiede the equality of two triangles. 
Das Bündnis dreier Könige the alliance of three kings. 


3) All the numerals up to hundert may take the inflection - 
en for the dative plural, when not immediately followed by 
a substantive. It is however better, not to inflect them at all. 


Bon dreien of or from three. | mit fünfen with five. 
unter zwanzig among twenty. 
4) Hundert and Taujend, when nouns, are declined, as: 
N. and A. da8 Hundert a hundred; die Hunderte the hundreds. 
(die) Taujende (the) thousands, 
5) The hours of the day or night are expressed as follows: 


What o’clock is it? Wieviel Uhr ijt e8? 
Two o'clock zwei Uhr. 


A quarter past two ein Viertel nad zwei or anf Drei 
Half past two halb drei. [(towards three). 
A quarter to three drei Viertel auf drei or !! vor drei. 
Note 1. With minutes we reckon as in English. Ex.: 
Ten minutes to five zehn Minuten vor (or bi8) 5 Uhr. 
Five minutes past two fünf Minuten nad zwei. 
Note 2. In before a year must be translated im Jahr. Ex.: 
In 1870 im Jahr 1870. 
6) A person’s age is expressed as in English. Ex.: 
How old are you? ®ie alt find Sie? 
I am twenty years old id bin zwanzig Jahre alt. 
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7) The numeral adverbs are: 

Einmal once; zweimal twice; dreimal three times etc. 

8) By adding erlei to the cardinals, the variative numerals 
are formed; as: einerlei of one kind; zmeierlei of two kinds; 
dreierlei; viererfei; gehnerlei; mancherlei of several kinds; vielerlei 
of many kinds; allerlei of all kinds. These words admit of 
no inflexion and precede the noun. 

Zeigen Sie mir zweierlei Tuch, blaues und ſchwarzes. 
Show me two kinds (or sorts) of cloth, blue and black. 

9) The multiplicatives are formed by adding the syl- 
lable fad (or fältig) to the cardinal numbers; as: 

einfad) simple, single. dreifad) triple, threefold. 
zweifach \ twofold. vierfad) quadruple. 
doppelt / double. zehnfach tenfold, etc. 

10) Single, meaning separate, is translated einzeln; but 
in the sense of only, it is einzig. Ex.: 

Single words einzelne Wörter. 
Not a single word fein einzige3 Wort. 

11) Only, when an adjective, is also rendered einzig, as: 
My only son mein einziger Sohn. 


II. Ordinal numbers. 

These are formed from the cardinals by adding the 
termination te from two to nineteen, and fte to the 
remainder, beginning with twenty. The first and third 
however are irregular, making ber erfte, der Dritte. 

They are declined like adjectives. 


The lst der (die, das) erfte. the 17th der fiebzehnte. 


the 2nd der awei-te. the 18th der achtzehnte. 

the 3rd der dritte. the 19th der neungebnte. 

the 4th der vierte. the 20th der swangig-fte. 

the 5th der fünfte. the 21st der einundzwanzigite. 

the 6th der fed8te. the 22nd der zweiundzwangigite. 
the 7th der fiebente. the 23rd der dreiundzwanzigſte. 
the 8th der ade. the 24th der vierundzwanzigſte 
the 9th der neunte. the 30th der dreißigſte. loete. 
the 10th der zehnte. the 40th der vierzigfte. 

the 11th der elfte. the 50th der fünfzigite. 

the 12th der zmölfte. the 60th der ſechzigſte. 

the 13th der drei‘zehn’te. the 70th der fiebenzigfte or fieb- 
the 14th der vierzehnte. the 80th der achtzigſte. zigſte. 
the 15th der fünfzehnte. the 90th der neunzigite. 


the 16th der fechzehnte. the 100th der bundertite. 
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the 101st der hundertunderite. | the 300th ber dreihundertfte, 2c. 
the 102nd der hundertundzweite. | the 1000th der taufendfte. 
the 120th der hundertundzwan⸗ the 2000th der sweitaufendfte. 
zigfte, 2c. the 10,000th der zehntaujendite. 
the 200th der zweihun‘dertite. | the last der (die, da8) letzte. 
the 1255th der zmölfhundertfünfundfünfzigite or 
der taujendzweihundertfünfundfünfzigite. 


Observations. 


1) In compound numbers, the last only can be an ordinal; 
the others remain cardinals, as: 


Der hundertvierundzmwanzigfe the 124th. 


2) The ordinals are declined as adjectives in the three 
genders; the form of the declension depends upon their being 
preceded by an article, or not, as: 


Der zehnte Mann the tenth man. 
Gen. de8 zehnten Mannes of the tenth man etc. 


Mein drittes Glas my third glass. 


3) The date is expressed as follows: 


On the tenth of May am zehnten Mai or den 10ten Mai. 
What is the day of the month = der wievielte ift heute? 
It is the 8th es ijt Der achte, or wir haben den Sten. 


4) Der erjte and der lebte assume sometimes a comparative 
form, when referring to two persons or objects: Der, Die, das 
erftere the former; der, die, daS letzttere the latter. 


5) From the ordinals are formed the distinctives by 
the addition of the termination en®. These are in German: 


Erſtens (or erftlid)) first(ly). | viertens fourthly, etc. 
— secondly. _ zehntens tenthly. 
ritten3 thirdly. elften3 eleventhly, etc. 


6) The fractional numbers (with the exception of halb 
half) are also derived from the ordinals, by adding the word 
Zeil, which however is commonly abridged into tel, as: ein 
Dritteil or Drittel a third; ein Bierteil or Biertel a quarter; 
ein Fünftel 2c.; ein Zehntel; ein Zwölftel; drei Achtel */sths; 
bier Hundertftel *ıooths; fieben Taufendftel 7h oooths; etc. 


7) Halb half and ganz all, whole, are adjectives and 
placed after the article, as: 


Das ganze Jahr all the year; the whole year. 
Ein halber Tag half a day. 

Eine halbe Stunde half an hour. 

Ein halbes Jahr half a year or six months. 
The half means die Hälfte. 
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Note. With halb another kind of dimidiative numerals is for- 
med, as: dritthalb = 2/2; vierthalb = 3'/2; filnfthalb = 41/2 2c. These 
expressions mean two whole ones and of the third the half only etc. 
Instead of gweit'halb, which is not usual, we say anderthalb, which 
signifies one and a half and is undeclined. Ex.: 


Anderthalb Jahre one year and a half. 
vierthalb Ellen three yards and a half. 
We may however say with equal propriety, drei und eine halbe 
Elle or drei Ellen und eine halbe. 


PRONOUNS. 


In German pronouns are divided into six classes, viz.: 
1) personal, 2) interrogative, 3) demonstrative, 4) posses- 
swe, 5) relative and correlatwe, 6) indefinite pronouns. 


1. Personal pronouns. 
1) These are: id I; du thou; er he; fie she; e3 it; 
wir we; ihr (Sie) you; fie they. 
They are declined as follows: 


Ist personal: ig I. 
Sing. N. id I. Plur. wir we. 
. meiner of me. unfrer (unjer) of us. 
D. mir to me, me. und to us, us. 
A. mic) me. ung us. 


2nd personal: du thon. 


Sing. N. du thou. Pl. ihr (ye) or Sie you. 

@. Deiner of thee. eurer or Ihrer of you. 

D. dir to thee, thee. euch or Ihnen to you, you. 
A. did) thee. euch or Sie you. 


8rd personal: er, fle, es. 
masc. fem. neuter. 
N. er he. fie she. e3 it. 
G. jeiner of him. ihrer of her. (jeiner) of it. 
D. ihm to him, him. | ihr to her, her. (ihm) to it. 
A. ihn him, it. fie her, it. e8 it. 


Plural for all three genders. 
N. fie they. 
G. ihrer of them. 
D. ihnen (fi) to them, them. 
A, fie them. 
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4) Reflective form: fig. 


D. ſich himself, herself, itself. Ve all genders. 
vie yourself, yourselves, themselves { Sing. and Plur. 


2) The English form of addressing a person in con- 
versation is you, your; in German however there are 
two modes of address, Du and Gie. The first implying 
a certain degree of familiarity, founded upon affection 
and friendship, is used by relations and intimate friends. 
Teachers also address their young pupils, and employers 
their young servants with du. In quarrels and oppro- 
brious language, Du is also heard. On the contrary 
the polite. mode of address is Sie, which is, properly 
speaking, the third person plural, but is distinguished 
from the same by a capital, as: 

Wenn Sie wollen (instead of wenn ihr wollt) if you like. 

Haben Sie gejehen? (for habt ihr gefehen) have you seen? 


_ In conversational style, the Imperative is always the 

Infinitive of the verb followed by the pronoun Gie: 
Come fommen Gie (instead of fommet). 
Give me geben Gie mir (instead of gebet mir). 
Tell him jagen Sie ihm (not jaget or jagen ihm). 

NB. The possessive pronouns must always be in conformity 
with the personal pronouns; thus Du corresponds with dein; 
ihr (ye) with euer, and Sie (you) with Ihr as: Halt du 
dein Buch? Habt ihr eure Bücher? Haben Sie Ihre Bücher? 

3) In the following expressions the construction of 
the two languages is different. 
It is I id bin es. | it is we wir find e®. 
it is he (she) er (fie) ift e8. it is you Sie find eB. 
it was I id war es. it was you Ste waren eB ıc. 

4) In German, inanimate objects and abstract ideas 
being either masculine, feminine, or neuter, the per- 
sonal pronouns of the third person in the singular, er, 
jie, e3, must be used accordingly, whereas in English 
% serves for all inanimate objects. For example in the 
following sentence: Where is my hat? It is in your 
room, «it» cannot be translated with e3, but with er, be- 
cause the subject «it» refers to, viz.: der Hut, is a masculine 
noun as: 

1) Nominative case: it = er, fle, eB. 
Where is my hat? — It is in your room. 
Wo ift mein Hut (m.)? Er ift in Ihrem Zimmer. 
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Where is my pen? — It lies on the table. 

Wo ift meine Feder? fie liegt auf dem Tifd. 

Where is my book? — It is there. 

Wo ift mein Bud (n.)? EB ift da. 

2) Accusative case: it = ihn, fle, eB. 

Have you my hat? — Yes, I have it. 

Haben Sie meinen Hut? Ja, ich habe ihn (viz. den Hut). 

Do you see that flower? I do not see it. 

Sehen Sie diefe Blume? Ach febe fie nicht. 

Will you buy the house? Yes, I will buy it. 

Wollen Sie das Haus kaufen? Ja, ich will eB faufen. 

In the plural it does not change, as there is only 
one form for all three genders, viz. acc. fie; dat. ihnen: 

I will see them ich will fie feben. 

I give them bread ich gebe ihnen Brot. 

5) The pronoun e3, when it expresses a thing, is 
only used in the nominative and accusative cases. In the 
genitive it is replaced by defjen or defjelben (see 8). 

Es ift ganz neu it is quite new. 

Ich babe es (Acc.) gefauft I have bought it. 

Sch weig e8 (Acc.) I know it. 

Er bedarf deffen or deffelben he requires it. 

6) It is referring to a person, is always es ill. Ex.: 

It is my brother es ift mein Bruder. 


They are, when followed by a noun taken in a de- 
finite sense, is translated: e8 find. For example in answer 
to the question: Who are they wer find fie? we say: 

They are my brothers (sisters) etc. 

Es find meine Brüder (Gchweftern) 2c. 

7) The pronoun of the third person es etc., either 
singular or plural, is hardly ever used with a preposition 
preceding, when it represents an inanimate object or an 
idea. Commonly the adverb da, which coalesces with 
the preposition, is used instead, both for the dative and 
accusative, corresponding with the English words there- 
with, thereof, therein, thereupon etc., as: 

— with it or — them. to it or to them. 

arin in it or in them. abei 

dadurch through it or them. | daran | BED NN 
davon of or from it or them. | darüber about or over it, them. 
darauf upon it or them. darunter among them. 

daraus from it or them. dafür for it or them. 
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Examples. 
Wir find damit (Dat.) zufrieden we are contented with it. 

Wie viele find darin (Dat.) how many are in i (therein)? 

Wir werden darüber fpreden we will talk about it. 

Note. A similar contraction takes place with the adverb 
hier with prepositions, as: hiermit herewith or with this; 
hierin in this; hiervon of this; hierauf, hieraus, hierbei, 
hierüber x. 

8) The pronoun of the third person, er, fie, e3, in 
all its cases, is sometimes replaced by derfelbe, diejelbe, 
dasſelbe (lit. the same). This is chiefly the case when 
a misunderstanding might happen, or to avoid employ- 
ing together two words of similar sound, as: ihm ihn or 
ihn ihnen. Ex.: 

Sd) habe dDiefelben nicht erhalten. 

I have not received them. 

Soll ih ihm den Stod geben? am I to give him the stick? 

Ja, geben Sie ihm denjelben (instead of ihn). 

Yes, give it to him. | 

9) The English words myself, himself, yourself etc. 
are termed reflective personal pronouns, when they re- 
present the same person as the subject or the nominative. 
They can only be in the accusative and sometimes in the 
dative.. In the accusative they are rendered by mid, 
did, ji 2.3 in the datwe by mir, dir, fi x. Ex.: 

I wash myself ich wajde mid. 

He distinguishes himself er zeichnet fi aus. 

10) If the accusative or dative denotes any other 
person than the subject, it has no longer a reflective 
character, and is translated ihn felbft, mir felbft 2c: 

I have seen him (himself) (Acc.) id habe ihn ſelbſt gefehen. 

He gave it to me (myself) (Dat.) er gab es mir jelbft. 


11) The emphatic pronouns myself, himself, your- 
self etc. preceded by a substantive or another personal 
pronoun in the nominative case, are rendered only by 
the word felbft without a second pronoun, and must not 
be confounded with the reflective personal pronouns. Ex.: 

I come myself id fomme ſelbſt (French moi-méme). 

The man himself der Mann jelbft. 

You say so yourself Sie jagen e8 felbjt. 

We have seen it ourselves wir haben e8 jelbft gejehen. 
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Note. Sometimes both forms occur together, as: 


Ich lobe mic) felbft I praise myself. 
Liebe deinen Nächſten wie dich jelbft love thy neighbour as thyself. 


2. Interrogative pronouns. 
These are: Wer who? Was what? 


Declension. 


N, wer who? wa3 what? 

G. weſſen whose? wejjen of what? 
D. wem to whom? was to what? 
A. wen whom? wa3 what? 


Wer? applies to persons without distinction of sex; 


was? to inanimate objects. Ex.: 


Wer ift da? who is there? 


Wer hat diejes gethan? who has done this? 

Wejfen Hut ijt das? whose hat is this? 

Wem geben Sie diejen Ring? to whom do you give this ring? 

Wen hat er gefragt? whom has he asked? 

Was brauden Sie? what do you want (need)? 

Was fudt er? what is he looking for? [spoken ? 

Wovon (= von was) haben Sie gejprochen? of what have you 

2) Welder? welche? welches (von)? which (of)? and 
Was für einer, e, 8% what sort? 

The latter is used without a substantive: 

Welder von Yhren Söhnen? which of your sons? 

Welches von diefen Büchern haben Sie gelefen? 

Which of these books have you read? 

find zwei Rajier’meffer; welches wollen Sie haben? 

ere are two razors; which will you have? 
Sie haben einen Stod verloren? Was für einen? 
You have lost a stick? What sort of a stick (was it)? 


8. Demonstrative pronouns. 
1) The demonstrative pronouns are: 


masc. fem. neuter. 
Dieſer dieſe dieſes this one. 
jener jene jenes that (that one). 
{Perjenige Diejentge dasjenige aa (of), the one. 
> 9 die — (French: celui, celle). 
erjelbe dieſelbe asſelbe 
der nämliche die nämliche das nämliche f the same. 
(ebenderjelbe ebendieſelbe ebendagjelbe the very same.) 
der andere die andere da3 andere the other. 
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2) Declension of derjenige. 
Singular. Plural. 
masc. fem. neuter. for all genders. 
N. der‘jenige Diejenige dasjenige that | Diejenigen those. 
G. desjenigen derjenigen desjenigen of th. | derjenigen of th. 
D. demjenigen derjenigen demjenigen to th. | denjenigen to th. 
A. denjenigen diejenige dasjenige that. | diejenigen those. 


3) Abridged form. 


N. der*) Die dag that. | die those. 
G. defjen deren Ddeffen of that. derer of those. 
D. dem der dem to that. | denen to those. 
4A. den die das that. die those. 


Examples. 


Mein Stod und derjenige (or der) meine® Bruders. 
My stick and that of my brother (or and my brother’s). 


Er hat jein Geld und dasjenige (or da3) feines Freundes verloren. 
He has lost his (own) money and that of his friend (or 
his and his friend’s money). 


Observations. 


1) When the demonstrative pronoun this or that is not 
immediately followed by its subject, but is separated from it 
by the verb to be, as for instance: «this is my hat», it takes 
in German the meuter form of the singular Dieje8, with 
no regard to the gender or number of the noun. This little 
sentence must therefore be translated: DiejeS ijt mein Hut, 
although Hut is of the masculine gender. It is the same in 
the interrogative form: Sit diefes Shr Hut? — Instead of Dies 
{e8 we often abbreviate, and say dies or das or cd. Ex.: 

This (or that) is my dog diejed (not diejer) ijt mein Hund. 

This is my daughter dieje3 or das ift meine Tochter. 

Are these your brothers? jind dies (da8) Ihre Brüder ? 

These are his gloves da3 (die3) find feine Handſchuhe. 

2) The same rule applies to the interrogative which or what? 
welde8? before jein, to be, both in singular and plural, as: 

Which is your pen? welded ijt Bore Feder? 

Which are your pens? weldes find Bore Federn? 

What is your name? welde8 ift Ihr Name? 


*) To distinguish this demonstrative pronoun from the definite 
article, more stress must be laid upon it. 
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4. Possessive proneuns. — 


1) These are formed from the possessive adjectives, mein, 
dein, fein, unfer, euer, Shr, ihr, by adding the termination 
ige. With this form, the definite article always precedes. 
They are: 


masc. fem. neuter. 
der meinige die meinige da8 meinige mine. 
der Ddeinige Die Deinige das Deinige thine. 
der feinige die feinige da3 feinige his. 
der ihrige die ihrige das ihrige hers. 


Pl, die meinigen; die dDeinigen; Die feinigen; die ihrigen. 
der, Die, das unjrige; pl. die unfrigen ours. 
der, Die, DAS Ihrige or eurige; pl. die Ihrigen yours. 
der, Die, das ihrige; wl. die ihrigen theirs. 
They are declined like adjectives with the definite article. 
(N. der meinige, G. des meinigen, D. dem meinigen, Acc. den 
meinigen. Pl. die meinigen 2c.). 


2) There is another form unaccompanied by the 
article, viz.: 


Singular. Plural. 
masc. fem. neuter. for all genders. 
meiner meine meined meine mine. 
Deiner deine Deines deine thine. 
feiner feine feines feine his. 
ihrer ihre ihre3 | ihre hers. 
a whee unjres whet ours, 
Ihrer re Ihres re \ 

\eurer eure eures eure f Jr 
ihrer ihre ihres. | igre _— theirs. 


This latter form is commonly used in conversation 
and declined like Diefer, dieje, dieſes; viz: 


Declension. 


Singular. Plural. 
masc. fem. neuter. 
N. meiner meine meineß | meine 
G. meines meiner meines meiner 
D. meinem meiner meinem | meinen 
A. meinen meine meineß, meine. 
Examples. 


Bit das Jor Stod? Nein, es ijt nicht der meinige (or meiner), 
e8 ift der Yhrige (or e8 itt Yhrer). 
Is that your stick? No, it is not mine, it is yours. 
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Weffen Pferd ift das? Es ijt das meinige or meines. 
Whose horse is that? It is mine. 


Meilen Bücher find das? Es find die unirigen or es find unfre. 
Whose books are these? They are ours. 


5. Relative pronouns. 
These are: 1) welder, melde, welches (who, which, 
that) (without a note of interrogation), and 2) der, die, Das. 


1) Declension of welder, welde, weldges. 


Singular. Plural. 
masc. fem. neuter. for all genders. 
N. welder welde welches who, which. welche. 
G. deſſen deren deſſen whose, of which. Deren. 
D. weldem welcher weldem to whom or to which. | welden. 
A. weldjen melde welches whom, which. welche. 
2) Declension of the relative Der, Die, Daß. 
N. der Die das who, which, that. | Die. 
G. Dejjen deren deſſen whose, of which. Deren. 
D. dem der dem to wbom, to which. | denen. 
A. den die das whom, which, that. } Die. 


They must agree in gender and number with the 
noun they refer to. Ex.: 


Der Mann, welder or der..., | die Frau, melde or Bie. .., 
das Buch, weldeS or D08..., | die Bücher, welde or Bie... 


It is peculiar to them to place the verb at the end of 
the sentence (or clause). Ex.: 
Das Geld, weldes ich in der Straße gefunden habe. 


Note. When the relative pronouns are preceded by preposi- 
tions, they are often contracted with the latter, so that the 
pronoun takes the form of wes or wor: (before a vowel), and 
the preposition follows it, answering to the English whereof, 
whereby, wherefore etc. The verb goes last. Such are: 

Wozu to which or to what. | worau8 from which or what. 
wodurd) by which or what. | worin in which or what. 

womit with which or what. | worüber at (over) which or what. 
wobei at which or what. worauf upon which or what. 
wofür for which or what. | woran at which or what. 

wovon of which or what. worunter among which. 


Examples. 
ya ift der Schlüffel, womit ich die Thüre geöffnet Habe. 
ere is the key witb which I have opened the door. 
3* 
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Die Glafer, woraus wir getrunfen haben, find zerbrochen. 
The glasses, out of which we drank, are broken. 
Das Zimmer, worin ich jchlafe, iſt ſehr falt. 
The room in which I sleep, is very .cold. 
NB. As we see in the foregoing examples, the relative 
pronoun, even in its contracted form, requires the verb always 
at the end of the clause or sentence. 


1) These contractions must be also used interrogatively, as: 
Womit haben Sie die Thiire geöffnet? 
With what have you opened the door? 
Wovon Sprechen Sie? of what are you speaking? 


Note 1. The real signification of these contracted words depends 
on the meaning of the preposition governed by a verb, as: What 
do you think of? must be translated: woran denten Sie? because 
the German verb denfen requires the preposition an. 


Note 2. Persons cannot be alluded to in this manner, as: Of 
whom are you speaking, must be rendered: Von wem fpreden Sie? 
not: wobon fpreden Sie? 


Correlative pronouns. 
1) The demonstrative pronouns derjenige 2., when 
taken in connection with a relative one, are termed 
correlative pronouns. They are: 


Masculine. 
Derjenige, welder; or der, welcher; or derjenige, der = be who. 
Feminine. 
Diejenige, welde; or die, welche; or diejenige, die = she who. 
Neuter. 


Da Sjenige, weldje8; or daS, welches; or dasjenige, daß = that which. 
Plural for all three genders. 
Diejenigen, welche; or die, welche; | they who, those who, 


or Diejenigen, die f they which or acc. them which. 
In the same manner are used: 
Masculine. 
Derjelbe or ebenderjelbe, welder (or der) the same who or which? 
Feminine. 
Diefelbe or ebendiefelbe, welche (or die) the same who or which. 
Neuter. 


Dasjelbe or ebendasjelbe, welches (or da) the same which. 
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Plural for all three genders. 
Diefelben or ebendiejelben, welche (or die) the same who or which. 
Further: Golde, welde such as. 


Examples. 
Derjenige, welcher (not wer) tugendhaft ift, wird N fein. 
He who is virtuous, will be happy. 
Diejenigen, welde tugendhaft leben, find weife. 
They who live virtuously, are wise. 
Diejenigen (or folche, viz. Tiere), welche im Winter Schlafen. 
Such (animals) as sleep in the winter-time. 
2) Both or either may be declined according to the 
verb they depend on: 
Ich gebe e8 demjenigen, welchen ih am meilten Tiebe. 
I give it to him whom I love most. 
Ich fenne denjenigen nicht, den (welchen) (Acc.) Sie meinen. 
I do not know him whom you mean. 


Ich fenne diejenige (f.) nicht, die (Nom.) den Brief bradte. 


3) The expression referring to a preceding neuter noun 
is in German dasjenige, welches that which. Ex.: 
Dasjenige (viz. Buch), welches ich eben Iefe. 


That which I am reading now. 
4) That which in a general sense is da3, was. Ex.: 
Das, was jdin ijt, ijt nicht immer gut. 
That which is fine, is not always good. 
5) The correlative derjenige, welder referring to 
a person, is sometimes contracted into wer, and das, 
mas into was. Both require the verb at the end of 
the clause, as: 
Wer tugendhaft lebt, ift glüdlich. 
He who lives virtuously, is happy. 
Was jchön ijt, ijt nicht immer gut. 
What is fine, is not always good. 
6) When wer and wa8 are used in a general sense, 
they answer also to the English whoever, whatever. Ex.:: 
Wer zuviel bedenkt, wird wenig leiften. (Schiller's W. Zell.) 
Who(ever) considers too much, will perform little. 


Was gerecht ift, verdient Lob. 
Whatever is just, deserves praise. 


7) Wer and was are sometimes rendered more em- 


38 Indefinite Pronouns. ~ 


phatic by adding the words immer, aud) or aud nur, aud 
immer, as: 
Wer (auch) immer or wer auc) nur — (jeder, der), whoever. 
Was aud (immer) or wa3 auch (nur) = alles was, whatever. 
Wer aud) immer diejeS gefagt Hat whoever has said this. 
Was Sie auch gejehen haben (mögen). 
Whatever you may have seen. 


6. Indefinite pronouns. 
I, They are: 

Man one (French on), they, people. 
Ginander each other, one another 
Sedermann everybody, every one. 
Semand somebody, some one, anybody. 
Niemand nobody (not — anybody). 
Gelbft (felber),... self (myself etc.). 
Etwas something, anything. 
Nicht nothing (not — anything). 
Gar nidts nothing at all, nothing whatever. 


Observations, 


1) Man, which is expressed in English by one, they, people 
or by the passive voice, occurs only in the nominative case, 
and governs the verb in the singular. Ex.: 

Man jagt*) people say, they say. 

Wenn man franf ijt when one (or a man) is ill. 
Man hat ihn gelobt he has been praised. 

Man ijt glücklich, wenn man zufrieden ift. 

One is happy, when one is contented. 

Note 1. When another case is required, it is borrowed 
from einer, e, 8. Ex.: 

Wenn man einen Freund verliert, jo thut e3 einem leid. 
When one loses a friend, one is sorry for it. 

Note 2. One’s before a substantive, is translated in German 
with jein (his). Ex.: 

It is better to lose one’s (his) life than one’s honour. 
Es ift beffer, fein Leben als feine Ehre zu verlieren. 

Note 3. One’s self is translated fi ſelbſt or only fid, 
(not jelbft without ji). Ex.: 

One must not praise one’s self man muß fi nicht (jelbft) loben. 


*) Observe that with man the verb is in the singular. 
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2) Einander is invariable in both the dative and accusative: 
Karl und Wilhelm trauen einander (dat). 
Charles and William trust one another. 
Diefe Frauen lieben einander (acc.). 
These ladies love each other. 

3) Selbft or felber is indeclinable, and stands either im- 
mediately after a substantive or a personal pronoun, as: der 
Pater felbft, ich felbjt, wir felbjt or jelber, or nearer the end of 
the sentence. Ex.: 

Der Vater brachte feinen Sohn jelbit. 

The father brought his son himself. 

Sch habe es felbit (or a gejehen (mot mich felbft). 
I have seen it myself. 

Wir glauben es jest felbjt (not unierjelbit).*) 

We believe it now ourselves, 

Note. The adverb jelb{t means even, as: 

Selbſt feine Brüder even his brothers. 

4) Jedermann everybody, takes 8 in the genitive; in the 
other cases it remains unchanged, as: 

Gutes thun ift jedermanns Pflicht. 

To do good is every-one’s duty. 

Geben Sie jedermann (Dat.), was Sie ihm jhuldig find. 
Give everybody what you owe him. 

5) Jemand and niemand take e8 in the genitive; 
in the dative they may take en or remain unaltered; the 
accusative is like the nominative, as: 

Das ift niemandes Geſchmack. 

That is nobody’s taste. 

Mein Nachbar leiht niemand(en) (not niemandem) Geld. 
My neighbour lends money to nobody. 

Ich babe jemand (— niemand) angetroffen. 

I have met somebody (— nobody). 

6) Not — anybody and not — anything are translated nie= 
mand and nidt3. Ex.: 

I have not seen anything ich habe nicht8 gejehen. 


IL The indefinite numeral adjectives are also used as 
indefinite pronouns, when the substantives are dropped. 
We repeat them here: 


Jeder, e, 8 or ein jeder**) each, every one. 
*) The personal pronoun with self is not repeated in German, 


as: We ourselves wir ſelbſt. 
**) Jedweder and ein jeglicher (each) are antiquated. 
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Einer, eine, eines one, some one. 

Der andre, die andre, das andre the other. 

Der eine —, der andre the one —, the other; 
plur. die einen — Die andern some —, the others. 

Einige some or a few. 

Einige —, andre some —, others. 

Mander many a man; plur. mande some. 

Beide both; both of them. 

Viel much; plur. viele many. 

Mehrere several. — Mehr more (is indeclinable). 

Die meiften most (of them). 

Wenig little; plur. wenige few. (a little ein wenig). 

Wes everything; plur. alle all. 

Der nämlidhe (neut. da8 nämliche) the same. 

Reiner, feine, feineS none, no one. 

Irgend einer, e, 3 any one. 


Observations. 
1) Seder, mandjer and feiner, e, 8, are declined like Diefer, 
diefe, dieſes; viz.: 
G. Jedes, manches, feined. D. jedem, manchem, feinem. 
Acc. Seden, manden, feinen. 


2) The English pronoun one, plur. ones, after an adjective 
is not expressed in German, the termination of the adjective 
being a substitute for it. Ex.: 


I have a grey hat and a black ome. 
Sch habe einen grauen Hut und einen jdwargen. 


Two old lions and two young ones. 
Zwei alte Löwen und zwei junge. 


3) Alles was (or alles das, was) is the English all that or 
only all. Ex.: 
Das ijt alles, was ich habe that is all I have, 
Note. Alles, wa3 is declined as follows: 
G. Alles deffen, was... of all that... 


D. Allem (dem), was... to all that... 
A. Alles, was or alles da8, was... all (that)... 


4) The indefinite pronoun some, when referring to a pre- 
ceding substantive, may be translated in different ways. 
When it replaces a singular, we may say in German accord- 
ing to the gender: welchen, welde, -8 or etwas; in the plural: 
welche, einige or davon. Frequently however it is not expres- 
sed at all. Ex.: 


Will you have some beer? Yes, give me some. 
Wollen Sie Bier haben? Ja, geben Sie mir weldes! or 
etwas! or only: geben Sie mir! 
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Have you bought some tobacco? Yes, I have bought some. 

Haben Sie Tabaf gefauft? Ya, ich habe (welchen) gekauft. 

Have you some or any more of these cigars? 

Haben Sie nod von diejen Cigarren? 

Yes, I have some still (or a few more). | 

Ja, id) habe nod) welche (einige, davon) or even: ich habe nocd. 

5) Any, in an interrogative sentence, is generally not trans- 

lated. When equivalent to every, it is rendered by jeder: 

You will find it in any shop. 

Sie werden es in jedem Laden finden. 


AUXILIARY VERBS. 


In German there are three complete auxiliary verbs 
which are not only used by themselves, but are also 
required for the conjugation of other verbs; they are: 
haben to have; fein to be; and werden to become. 

Infin. pres. haben to have. 
_ Infin. perf. gehabt haben. 

Participle pres. habend. 

Participle past gehabt. 


Indicative. Subjunctive. 
| Present. Present. 
Ich babe I have. Ich habe I (may) have. 
du halt thou hast. | du babeft thou have. 
er bat he has. er babe he have. 
wir haben we have. wir haben we have. 

(ihr habt) \ you have. | ir habet \ you have. 
Sie haben / you have. ‚Sie haben I you have. 
fie haben they have. fie haben they have. 

Imperfect. 
Ich Hatte I had. i Sc hätte I had. 
du batteft thou hadst. du hätteſt thou hadst. 
er hatte he had. ı er hätte he had. 
wir hatten we had ; wir hätten we had. 
ihr hattet or Sie hatten you had. ihr hättet or Sie hätten you had. 
fie hatten they had. jie hätten they had. 
Perfect. 


Sch habe gehubt I have had. Ich habe gehabt I(may)havehad. 
du haft gehabt thou hast had. | du Habeft gehabt thou have had. 
er bat gehabt he has had. | er habe gehabt he have had. 
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wir haben gehabt we have had. | wir haben gehabt we have had. 

ihr habet gehabt you have had. 
you have h. | Sie haben gehabt / you havehad. 
fie haben gehabt they have had. | fie haben gehabt they have had. 


ihr habt gehabt \ you have h. 
Sie haben aebabt 


Pluperfect. 
Sch hatte gehabt I had had. Ich hätte gehabt I had had. 


du hatteſt gehabt thou hadst had. | du hättejt gehabt thou hadst had. 


er hatte gehabt he had had. | er hätte gehabt he had had. 


wir batten gehabt we had had. 

ihr hattet gehabt\ you had had. ihr hättet gehabt\ you had had. 
Gie hatten gehabt (you had had. | Sie hätten gehabt (you had had. 
fie hatten gehabt they had had. | fie hätten gehabt they had had. 


Future simple. 
Sd werde haben I shall have. | ch werde haben I shall have. 
du wirjt haben thou wilt have. | du werdeit haben thou wilt have. 
er wird haben he will have. er werde haben he will have. 


wir werden haben we shall have. | wir werden haben we shall have. 
(ihr werdet haben) | you will h. ihr werdet haben\ you will have. 
Sie werden haben / you willh. | Sie werden haben/you will have. 
fie werden haben they will have. | fie werden haben they will have. 


Future perfect. 
Sch werde gehabt Haben I shall | Ich werde gehabt haben I shall 


have had. have had, 
du wirft thou wilt du werdet thou wilt 
ec wird |S he wilt |. |er werde |S he will | 
= © Ss © 
= 3 = 3 
wir werden we shall /_ | wir werden (.. we shall ( 
ihr werdet | &ı 182 ihr werdet | &\ : 
Sie werden |S) you will LE | ie merden |Z) YOU will | 
lie werden they will fie werden they will 


Conditional simple. 
Sch würde haben or ic) hätte I should or would have. 
du würdeſt haben or du Hattejt thou wouldst have. 
er würde haben or er hätte he would have. 
wir würden haben or wir hätten we should have. 
ihr würdet haben or ihr hättet you would have! 
fie würden haben or fie hätten they would have. 


Conditional perfect. 
Ich wiirde gehabt haben or. id) hatte gehabt I should have had. 
du würdeſt gehabt haben or du hätteſt gehabt thou wouldst 
er würde gehabt baben or er hätte gehabt he would 


wir würden gehabt haben or wir hätten gehabt we should 
ihr würdet gehabt haben or ihr hättet gehabt you would 
fie würden gehabt haben or fie hätten gehabt they would 


"pey SALT 


wir hätten gehabt we had had. 
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Imperative Mood. 


2d Pers. sing. habe! 
2nd Pers. pl. habet! 
3rd Pers. pl. haben Sie! 


Infin. pres. fein to be. 
Infin. perf. geweſen fein. 
Participle pres. jeiend. 

Participle past: gewejen. 


Indicative. 


Subjunctive. 


| 


Present. 


Ich bin I am. 
du bift thou art. 
er ift he is. 
= ind we are. 
ie find \ 
ihr (jeid) Nou are. 
fie find they are. 


Sch ſei I [may] be. 
du jeiejt thou be. 
er jet he be. 


wir jeten we be. 
Sie feien \ 

ihr feiet / 
fie jeien they be. 


you be, 


Imperfect. 


Ich mar I was. 
du warit thou wast. 
er war he was. 
wir waren we were. 
(ihr waret) \ 
Sie waren f YOU Were. 
fie waren they were. 


Ich wäre I were. 
du wäreft thou wert. 
er wäre he were. 
wir wären we were. 
ihr wäret \ 
Sie wären / YOU Were. 
| fie waren they were. 


Perfect. 


Ich Bin gewejen I have been. 
du Bift gewejen thou hast been 
er ifi gemejen he has been. 


wir find gewefen we have been 

(ihr jeid gemejen)\ 
Sie find gewejen / 
fie find gewejen they have been 


youhavebeen 


Ich fet geweſen I (may) have been. 
. | du jeieft gewejen thou have been. 
er jei gewejen he have been. 


. | wir jeien geweſen we have heen. 

(ihr jeiet geweſen) 
Sie feien gervejen / 
. | fie ſeien geweſen they have been. 


you have been. 


Pluperfect. 


Sch war gewejen I had been. 
du warft gewefen thou hadst b 
er war gewefen he had been. 


wir waren gewejen we had been. 
Sie waren gewejen you had been. 


fie waren gewejen they had been 


Ich wäre gewejen I had been. 
. | duwäreft gewefen thou hadst been 
er wäre gewejen he had been. 
wir wären gewejen we had been. 


Sie wären gewejen you had been. 
. | fie wären gewejen they had been. 
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Future simple. 
Sch werde fein I shall be. Ich werde fein I shall be. 
du wirft fein thou wilt be. | 
er wird fein he will be. | er werde fein he will be. 


wir werden fein we shall be. 
Sie werden fein you will be. 
jie werden jein they will be. fie werden fein they will be. 


Future perfect. 


wir werden jein we shall be. 
ie werden fein you, will be. 


Du werdeſt fein thou wilt be. 


. 


useq SARy 


Ich werde gemejen fein I shall | Jd) werde gewefen jein I shall 
have been. have been. 

du wirft thou wilt) | du werdeit thou wilt 
er wird 3 the will S er werde 3 \he will 

wir werden = Swe shall |® | wir werden | ‘we shall 
ihr werdet (= you will [J | ihr werdet * you will 
Sie werden | S- you will |B | Sie werden |. you will 

fie werden they will fie werden they wi 


Conditional simple. 
Jh würde fein (or ih wäre) I should be. 
du würdet fein (or du wäreft) thou wouldst be. 
er würde fein (or er wäre) he would be. 


wir würden fein (or wir wären) we should be. 


ihr würdet (Sie würden) fein (or ihr märet) you would be. 


fie würden fein (or fie wären) they would be. 
Conditional perfect. 


Sc) würde geweſen fein or id) wäre gewefen I should have been. 


du würdeſt geweſen fein or Du wäreſt gewejen thou wouldst 
er würde gemwejen fein or er wäre gemwejen he would 

wir würden gemwejen fein or Sie wären gemwelen we should 
Sie würden getvejen fein or Sie wären gewejen you would 
fie würden gemwejen fein or fie wären getwefen they would 


Imperative Mood. 
2d Pers. sing. jei! 
2d Pers. pl. feiet! 
3d Pers. pl. ſeien Sie! 


Infin. present: werden to be or become. 
Infin. perfect: geworden (or worden) fein. 
Participle present: werdend. 

Participle past: geworden or worden. 


Indicative. Subjunctive. 
Present. 
Ich werde I become, I get. | Jch werde I (may) become. 
du wirft thou becomest. du werdeit thou become. 


er wird he becomes. er werde he become, 


uooq aavi 
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wir werden we become. 
Sie werden or ihr werdet y. bec. 
jie werden they become. 


wir werden we become. 
Sie werden or ihr werdet y. b. 
fie werden they become. 


Imperfect. 
Jh wurde or ward I became. | Sch würde (if) I became. 
du wurdeſt (wardſt) th. becamest. | du würdejt thou became. 
er wurde or ward he became. | er würde he became. 


wir wurden we became, wir würden we became. 
Sie wurden or ihr wurdet y. b. ı Sie würden or ihr würdet y. bec. 
fie wurden they became. | jie würden they became. 


Perfect. 
Ih bin geworden (or worden) | Sch fei geworden (or worden) I 
I have become (or grown). (mal) have become (or been). 
du bift geworden thou hast bec. | du jeift geworden (or worden). 
er ift geworden he has become. | er fei geworden (or worden). 
wir find geworden 2c. x. 2c. 


Pluperfect. 
Ich war geworden (or worden) Ich ware geworden (or worden) 
I had become (or been). (if) I had become (or been). 
du warft geworden (or worden). | du wareft geworden (or worden). 
er (fie, e8) war geworden 2c. 2. 2C. 


Future simple. 


id) werde werden 
I shall become. 


id) werde werden 
I shall become (or get). 


du wirft werden. du werdeit 
er wird werden. er werde werden. 
wir werden wir werden 
Sie werden > werden. Gie werden | werden. 
fie werden jie werden 


Future perfect. 
Ich werde geworden (worden) fein | Sch werde geworden (worden) fein. 
I shall have become (been). I shall have become (been). 
du wirft geworden (worden) fein. | Du werdeft geworden (worden) fein. 
x. ꝛc. 2C. 2C. 


Conditional simple. 
Sch würde werden I should or would become. 
du würdeft werden thou wouldst become. 
2C. x. 
Conditional perfect. 
Ih würde geworden (or worden) fein or id) wäre gewor- 


den I should have become or been. 
2C, 2C. 
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Imperative. 
2d Pers. sing. werde! 
2d Pers. plur. werdet! 
3rd Pers. plur. werden Sie! 
Note 1. Werden when not used as auxiliary, takes in the 
Past Participle the form geworden, in other cases worden. 
Note 2. The second person plural of all verbs has two 
forms ifr and Sie. The latter, written with a capital © to 
distinguish it from the 3rd person, is the only form in ge- 
neral use. 


AUXILIARY VERBS OF MOOD. 


Besides the three auxiliaries already mentioned, there 
are others which convey no full idea in themselves, but 
give certain modifications to other verbs, by expressing 
the possibility or necessity, the lawfulness or willingness 
of what is indicated. These modal auxiliaries are six: 


Ich fann I can. id muß I must. 
ih will I will. ih foll I shall or I am to. 
ih mag I may. id) darf I may or I dare. 


While the corresponding English verbs are very defec- 
tive, these have in German a complete conjugation. 


1. Sinnen to be able. 


Indicative. Subjunctive. 
Present Tense. 
Sd fann I can, I may. Ich fönne I may be able. 
du fannft thou canst. du fonneft. 


er (fie, e8) fann he (she, it) can. | er (fie, e8) könne. 
man fann one or they can. 
wir finnen we can or may. wir fönnen we may be able, 


(ihr fönnt or fonnet | ihr fénnet 2C. 
Sie fonnen you can. | Sie fünnen ꝛc. 
fie können they can or may. | fie können ꝛc. 
Imperfect (Preterite). 
3 fonnte I could. Jd) fünnte I might, I could. 
du fonnteft 2. du fonnteft 2C. 
er fonnte, fie fonnte. er fonnte 2C, 
wir fonnten we could. wir fünnten 2C, 


Sie fonnten you could etc. | Sie könnten x. 
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Perfect. 
Jd) habe gefonnt (or ich habe Ich habe gefonnt (or id habe 
.. fdénnen I have been able. . . fünnen). 
du haſt gefonnt zc. du habeſt gefonnt 2c. 
Pluperfect. 
Ich hatte gefonnt (or ich Hatte | Sd) Hätte gefonnt (or ich hätte 
.. fonnen) I had been able. .. fünnen). 
First Future. 
Yeh werde können I shall be able. | Ich werde können. 
du wirft können 2. du werdeſt fonnen 2c. 
Second Future (Fut. perfect). 
Ich werde gefonnt haben I shall have been able. 


First Conditional. 
Ih fünnte (or ich würde fönnen) I could, I might be able. 


Second Conditional. 
Ich hätte gefonnt or können (id) würde gefonnt haben). 


Infinitive. . 
Pres. können to be able. | Past. gefonnt haben. 


Participle. 
Past. gefonnt been able. 


2. Wellen to be willing, to wish, to like, 


Indicative. Subjunctive. 
Pres. Ich will I will, I wish, Ich wolle I will. 
du willjt thou wishest. du wolleft. 
er will he wishes, will. cr wolle. 
wir wollen we will, wish. wir wollen. 
ihr wollt or wollet you will > wollet. 
Sie wollen f or like. |\Sie wollen. 


fie wollen they will or wish. | jie wollen. 
Imprf. 34 wollte I was going to, I Ich wollte [ should wish. 


du wollteft. [wisbed, I would. | du wollteft ꝛc. 
er wollte. er wollte 2C. 
wir wollten 2c. wir wollten 2c, 


Perf. Ic habe... gewollt or ich habe Ich habe gewollt. 
... wollen I have wished. 
du Haft gewollt 2. | du habeft gewollt 2c. 


Pluprf. 3d hatte gewollt I had w. | Ich hätte gewollt (or wollen). 
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ist Fut. Sch werde .. wollen Ich werde wollen. 
I shall wish. 
du wirjt wollen 2c. | du werdeft wollen ıc. 


And Fut. Ich werde gewollt haben I shall have wished. 

Ist Cond. Ich wollte or id würde wollen I should wish. 
And Cond. Ich hätte gewollt or wollen (or id) würde gewollt h.). 
Inf. pres. wollen. | Inf. past. gewollt haben. 

Part. past. gewollt. 


3. Sellen. 
Pres. Sch Toll I am to. | Subj. sh ſolle I shall. 
du follft thou shalt. | du folleft. 
er joll he is to or he shall. | er Tolle. 
Plur. wir m. we are to. | wir jollen. 
ihr follet | ſihr follet. 
Sie follen / 7°" shall. \Sie follen. 
fie jollen they are to or th. sh. jie jollen. 


Imperf. Id) jollte I should, I was ne jollte I should. 
to or I ought to. 


Perf. Ich habe gejollt or ich habe . tollen Ich habe gejollt. 


du Haft gejollt ze. du habeft gefollt zc. 
Pluperf. Ic hatte gejollt. | 3c hätte gejollt or follen. 
1st Fut. Ich werde jollen. Sch werde follen. 
du wirſt follen 2c. Du werdeft follen 2c. 


And Fut. (Ich werde gejollt haben). 

Ist Cond. Ich jollte I should, I ought to. 
And Cond. Ich hatte — follen I ought to have. 
Inf. pres. follen. | Part. past. gejollt. 


4. Müllen to be obliged, to have to. 


Indicative. Subjunctive. 
Pres. Ich muß I must. Ich miiffe I must. 

du mußt thou must. du miiffeft, er müſſe. 

er muß he must. 

wir miifjen we must. wir müflen. 

ihr müfjet or müßt | you io müſſet. 

Sie müſſen must. Sie müſſen. 


ſie müſſen they must. ſie müſſen. 
Imperf. Ich mußte I had to, I was Ich müßte 
to or I was obliged. I should be obliged. 
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Perf. 3h babe. . gemußt or all | Ich babe gemußt. 
I have been obli liged. 


du haft gemußt 2c. |du Habeft gemußt 2c. 
Pluperf. 3h hatte gemußt. Ich hätte gemußt (müffen). 
ist Fut. 3d werde miiffen Sch werde müllen. 
I shall be obliged. 
du wirft miiffen 2c. | du werdeft müſſen 2c. 


and Fut. (id werde gemußt haben.) 
1st Cond. IH müßte or würde... müfjen I should be obliged. 
And Cond. Sch hätte gemußt (or — miiffen) I should have been 
Inf. pres. müljen to be obliged. [obliged. 
Part. past. gemußt. 

Note. ‘I must not’ is rendered id) Barf nidt. 


5. Mögen. 
Pres. Ich mag I may (I like). Subj. Ich möge I may. 


du magft thou mayest. du mögeft. 
er (fie, e8) mag he may. er möge. 
wir mögen we may. wir mögen. 
Sie mögen you may. Sie mögen. 
fie mögen they may. fie mögen. 
Imperf. 34 modte I liked. Ih möchte I may, might . 


Ich mochte nicht I did not or I should like. 
like or choose. 


Perf. Ich habe gemocht, du haft 2c. | Ich habe gemocht, du habeft 


Pluperf. 3h hatte gemodt. Sch hätte gemodt. ſꝛc. 
ist Fut. Ich werde mögen I shall like. | Sch werde mögen. 
du wirft mögen 2c. Du werdeſt mögen zc. 


ist Cond. Ich möchte (gern) I should like. 

and Cond, 3h hätte — mögen I should have liked. 

Inf. pres. Mögen. | Part. past. gemodt. Br 
Note 1. I may etc. is very often translated finnen, as: 

He may go er fann gehen. — Sch modte nidt = I did not like. 
Note 2. The interrogative form: may I? etc. is rendered: 

Barf ih? may we? dürfen wir? 2c. 


In the same manner is conjugated: bermigen to be able, as 
Ich vermag es nicht zu thun (Inf. with zu). 


6. Dürfen to be allowed, to dare. 
Pres. 36 darf I may, I dare, | Subj. ch dürfe I may. 
du darfit. [I am allowed. du dürfeſt. 
er darf. er dürfe. 
Otto & Wright, Acoidence. 4 
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Pres, wir dürfen we are allowed. | Subj. wir dürfen. 


ihr dürft or Sie dürfen. ihr dürfet. 
fie dürfen. fie dürfen. 
Imperf. Ich durfte I was allowed, Sc) dürfte I might. 
du Durfteft. - [I dared. du dürfteſt. 
er durfte he was allowed. er dürfte. 
wir durften we were allowed. wir dürften. 
ihr durftet or Sie durften. ihr dürftet. 
ſie durften. ſie dürften. 
Perf. Ich habe gedurft or . . dürfen Ich habe gedurft. 
I have been allowed. du habeſt 2c. 
Pluperf. 3h hatte gedurft. Ich hätte gedurft. 
Ast Fut. Ich werde dürfen Ich werde dürfen, 
I shall be allowed. du werdelt 2c. 


And Fut. Ich werde gedurft haben. 
ist Cond. Ich dürfte or würde dürfen I should be allowed. 
And Cond. Ich hätte gedurft I should have been allowed. 
Inf. pres. dürfen. P. past. gedurft. Inf. past. (gedurft haben). 
Negative 3d darfnidt = I must not. 
In the same manner: bedürfen to be in need: Ich bedarf ze. 


Conjugations. 
There are two different ways of conjugating German: 
verbs; the one is called the modern, regular, or weak 
form, the other the ancient, irregular or strong form. 


Regular or modern verbs. 


A verb is called regular, when the vowel or diph- 
thong of the radical syllable remains the same through- 
out, when the Imperf. ends in te, and the Part. in ¢. Ex.: 

lob-en — Iob-te — gelob-t. 

The modern or regular conjugation comprises, besides 
many other root-verbs: 

1) all those verds whose radical vowel is 6, & or 
eu. Such are for example: 


with @:*) holen to fetch; loben to praise; hoffen to hope; 
Hopfen to knock; fodjen to boil; lohnen, gehorchen to 
obey x. 

with u:*) fuchen to seek; fduldben to owe; murren to 
murmur; jummen to hum, etc. 


*) The only exceptions to these rules are: 1) with o: fommen 
to come (see the irregular verbs Nr. 42); ftoßen to push (109). — 
2) with u: rufen to call (110). (These figures indicate the number 
of the irregular verb.) 
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with ew: beugen to bend; zeugen to witness; fdjeuen to 
shun, etc. 


‚2) those verbs whose radical vowel is modified, viz.: 
a, 6, ü and du, as: — mwärmen to warm; hören to hear; 
führen to lead; träumen to dream. 

Note. The following verbs, being irregular, are the only 
exceptions: 

with ä; gebären to bring forth (Nr. 24); gähren to ferment (139). 

with 5: ſchwören to swear (148); erlöjchen to become extinct (135). 

with fi: lügen to lie (142); betrügen to cheat (111). 

3) all verbs ending in zen, den, &ten, gnen, eln, 
ern, igen and ieren, as: tanzen to dance; paden to pack 
up; adten to esteem; regnen to rain; fdjmeideln to flatter; 
beffern to improve; jündigen to sin; ftudieren to study, etc. 


Except: figen to sit (13); baden to bake (155); erfdreden to be. 
frightened (22); fechten to fight (137), and fledten to twist (138). 


Formation of the tenses. 
The Present tense is formed by detaching the final n 
from the Infinitive, as: Ich lobe I praise or I am prais- 
ing (from loben to praise); ich ſuche (from juden to seek). 


In the Imperfect the syllable te (sometimes ete) is 
added to the radical, as: {ob-te from lob-en; hör⸗te from 
hören; redsete from reden. 

The. Past participle is formed by prefixing the syl- 
lable ge, and by the addition of t (sometimes et), as: ge 
lob⸗t, ge⸗hör⸗t, ge-red-et. All simple and compound verbs 
(L. 31) take this ge.*) 

The first future is formed by combining the auxiliary 
id) werde with the Infinitive: ich werde loben, ich twerde 
hören, ich werde reden. 


The Perfect and Pluperfect, by combining the aux- 
iliary id babe, ich hatte zc., with the Past participle, as 
id) habe gelobt, ic) Habe gehört, id) habe geredet; Pluperfect 
id) hatte gelobt, id) hatte gehört zc. This is quite analogous 
to the conjugation of the English regular verbs. 


The terminations of the different persons of the Pre- 
sent and Imperfect tenses are as follows: 


*) Not those compounded with inseparable particles, where 
the prefix ge is dropped. 
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Present, 
Singular. Plural. 
1. —e en | 1 
2. —ft or eff —t, et | 2 
3. —t or et. —en. 3 


Imperfect. 
Singular. Plural. 
. —te or ete —ten or eten 
. —teft or eteft —tet or etet 
. —te or ete. —ten or eten. 


Conjugation of a regular or modern verb. 
oben to praise. 


Indicative. 


Subjunctive, 


Present Tense. 


Sch lobe I praise, I am praising. 
du lobſt or lobeſt thou praisest. 
er (fie, e8) lobt he (she, it) praises. 
man lobt people praise. 


wir loben we praise. 


ihr lobt or Iobet ı 
Sie loben ee Penne 


fie loben they praise. 


Sch Iobe I [may] praise. 
du lobeſt thou mayest praise. 
er [obe he may praise. 


wir loben we may praise, 


ihr lobet 
ei loben you may praise. 


fie loben they may praise. 


Imperfect. 


Ich Iobte I praised. 

du lobteſt thou praisedst. 
er lobte he praised. 

wir lobten we praised. 
ihr lobtet j 
Sie lobten you praised. 
fie Iobten they praised. 


Ich lobte (if) I praised. 
du lobteſt thou praised, 
er lobte he praised. 


wir lobten we praised. 


ihr Lobtet \ 
Sie Iobten J I praised. 


fie Iobten they praised. 


Perfect. 
3 babe... gelobt I have praised. | Sch habe gelobt I may have pr. 


du Haft gelobt thou hast pr. 
er bat gelobt he has praised. 
etc. etc. 


du habeſt gelobt thou mayest h. pr. 
er habe gelobt he may have pr. 
etc. ete. 


Pluperfect. 
Ich Hatte. . gelobt I had praised. | Sd hätte gelobt (if) I had praised. 


du batteft gelobt the hadst pr. 


er hatte gelobt he had praised. | er hätte gelobt 


du bätteft gelobt ꝛc. 


2c. 


Future simple. 


Sch werde.. loben I shall praise. 
du wirft loben thou wilt praise. 
er wird loben he will praise. 


he nn. ne we shall pr. 
ihr werdet loben \ . 

Sie werden Ioben f YOU will pr. 
fie werden loben they will pr. 


Sch werde loben I shall praise. 
du werdeft loben thou wilt praise. 
er werde loben he will praise. 


wir werden loben we shall praise. 


ihr werdet loben \ j 
Sie werden loben | 7°“ wuL PR: 


fie werden loben they will praise. 
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Future perfect. 
Ich werde gelobt haben II shall | 3d) werde gelobt haben I shall 
have praised. have praised. 
du wirft gelobt haben ꝛc. du mech gelobt haben re. 
| ꝛc. x. ꝛc. 
Conditional — 
Singular. Plural. 


Ich würde... loben I should praise, wir würden loben we should pr. 
du würdeſt loben thou wouldst pr. ihr würdet loben you would pr. 
er würde loben he would pr. fie würden loben they would pr. 


In the same manner, conjugated with other auxiliaries of 
mood: 
Potential. 
Sd fann Toben I can praise. | 3d) fonnte Toben I could praise. 
id) muß loben I must praise. | id) follte loben I ought to praise. 
ich will loben I will praise. | ich wollte loben I would praise zc. 
Conditional perfect. 

Ich würde gelobt haben or hätte gelobt I should have praised. 
du würdeft gelobt haben or hätteft gelobt thou wouldst have pr. 2c. 
Imperative. 

Lobe or lob’ praise (thou)! loben wir or laßt und — let us 
er ſoll loben let him praise. wir wollen loben praise! 
fie jollen loben let them praise. Yobet or loben Sie praise (you)! 
Infinitive. 

Pres. loben or 3u loben to praise. 
um... ju loben (in order) to praise. 
Past. gelobt haben or gelobt zu haben to have praised. 
Participles. 
Pres. lobend praising. Past. gelobt praised. 


Peculiarities in the conjugation. 


1) Verbs ending in den, ten, ften, gnen, chnen, thmen 
retain the e after the radical consonant throughout every 
mood, tense and person. 


2) Verbs ending in fen, fen, ſchen or zen retain the 
e only in the second person of the singular present. 


3) Verbs ending in elu, such as: handeln to act, 
drop the e before { in the first person singular of the 
Present tense; verbs in ern should not omit the e before r. 


4) Verbs of foreign origin ending in teret, are regu- 
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larly conjugated; only in the Participle past they do not 
admit of the prefix ge. 

5) Verbs having an unaccented prefix before them, 
do not take the syllable ge in their Part. past. Such 
prefixes are: be, emp, ent, er, ber, zer, ge, mig, voll, 
wider and hinter. 

6) The following verbs and those derived from them, 
though quite regular in their terminations, change in the 
Imperfect and Part. past the root-vowel into a: 


Infinitive. Present. Imp. Part. past. 
Brennen to burn. id) brenne ich brannte gebrannt. 
Kennen to know. = fenne = fannte gefannt. 
Nennen to name, call. = nenne =» nannte genannt. 
Rennen to run. = renne = rannte gerannt. 
Senden to send. = fenbde = fandte gefandt. 
Wenden to turn. = wende = mandte gewandt. 
Denten to think. = Dente = Dadte gedadt. 
Bringen to bring. = bringe = bradte gebradt. 
Wiffen to know. *) = weiß = wußte  gewuft. 


PASSIVE VOICE. 


The passive Voice, both for the regular and irregu- 
lar active verbs, is formed by means of the third aux- 
iliary werden with the Past part. of a transitive verb: 


Geliebt werden to be loved. 
Getadelt werden to be blamed. 


Conjugation of a passive verb. 
Gelobt werden to be praised. 


Indicative Mood. 

Present. Imperfect. 
Ich werde .. gelobt I am**) Sch wurde... gelobt I was 
du wirft gelobt thou art du wurdelt gelobt thou wast 
er wird gelobt he is er wurde gelobt he was 
he werden gelobt we are wir wurden gelobt we were 
ihr werdet gelobt \ ihr mwurdet gelobt 
Sie werden gelobt [J are Sie wurden ) en 
fie werden gelobt they are fie wurden gelobt they were 


posivad 
posivad 


*) The present tense of wiſſen is conjugated as follows: ich 
weiß, du weißt, er weiß; Plur. wir wiſſen, ihr wiſſet, Sie wiſſen, ſie wiſſen. 
**) or I am being praised. 
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Perfect. 

Sch bin . . gelobt worden I have been praised or I was praised. 
du bift gelobt worden thou hast been praised. 

er ift gelobt worden he has been praised. 

wir find gelobt worden we have been praised. 

ihr jeid gelobt worden 
Sie find gelobt worden 
fie find gelobt worden they have been praised. 


N you have been praised. 


Pluper fect. 
Ich war . . gelobt worden I had been praised. 
du warſt gelobt worden thou hadst been praised. 
er war gelobt worden he had been praised. 
wir waren gelobt worden we had been praised etc. 


First Future. 

Ich werde . . gelobt werden I shall be praised. 
du wirft gelobt werden thou wilt be praised. 
er wird gelobt werden he will be praised. 

wir werden gelobt werden we shall be praised. 
ihr werdet gelobt werden 
Sie werden gelobt werden 
fie werden gelobt werden they will be praised. 


you will be praised. 


Second Future. 
Ich werde gelobt worden fein I shall have been praised. 
du wirft gelobt worden fein thou wilt have been praised. 
2. 2C. 


Subjunctive Mood. 
Present Tense. 
Sch werde gelobt I (may) be praised. 
du werdeſt gelobt thou (mayest) be praised. 
er werde gelobt he (may) be praised. 
wir werden gelobt we (may) be praised. 
2. ꝛc. 
Imperfect. 
Ich würde gelobt (if) I were praised. 
Du wiirdeft gelobt thou were praised. 
er würde gelobt he were praised. 
2C. 2C, 


Perfect. 
Sch fei gelobt worden I may have been praised. 
du jeiejl gelobt worden thou mayest have been praised. 
er jet gelobt worden be may have been praised. 
x. ꝛc. 


56 Irregular Verbs. 


Pluperfect. 
Wenn ich gelobt worden wäre if I had been praised. 
wenn du gelobt toorden wareft if thou hadst been praised. 
wenn er gelobt worden wäre if he had been präised. 
2. 2C. 
| First Conditional. 
sh würde gelobt werden I should be praised. 

du würdeſt gelobt werden thou wouldst be praised. 
er würde gelobt werden he would be praised. 

2C. x. 


Second Conditional. 


Ich würde gelobt worden fein \ — 
or id) wäre gelobt worden f I should have been praised. 


du würdeſt gelobt worden fein thou wouldst have been praised. 
er würde gelobt worden fein he would have been praised. 
x. 2C. 


Imperative. 
Sing. werde gelobt!*) Plur. werdet gelobt be (ye) praised! 


Infinitive. 
Pres. gelobt werden or gelobt zu werden to be praised. 
m gelobt 3u werden in order to be praised. 
Past. gelobt worden jein or zu fein to have been praised. 


Participle, 
Pres, zu lobend to be praised. **) 
Such are: 
geftraft werden to be punished. zerjtört werden to be destroyed. 


getadelt werden to be blamed. geachtet werden to be respected. 
belohnt werden to be rewarded. verdorben werden to be spoiled, 


IRREGULAR VERBS. 


(Ancient or strong conjugation.) 


Those verbs are commonly called irregular (unregel- 
mäßig), which deviate from the formation and conjugation 
of the modern or regular verbs. They are indeed suffi- 


*) This Imperative is hardly ever used. When a passive Im- 
perative is required, it is commonly formed with jei pl. jeid. Ex.; 

Sei gelobt or gepriefen, 0 Gott! be praised o Godt 

*) The Latin laudandus, a, um. This participle stands 
before its noun as an adjective, and is declinable, as: 

An action to be praised eine zu lobende Handlung. 
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ciently regular after their own fashion of conjugation. 
However as the term irregular has hitherto been adopted, 
we cannot help using it too. They amount to 164. The 
deviation from the modern form takes place only in the 
Imperfect and the Past participle; all the other tenses 
are formed in the same manner. 


1) The terminations of the Present tense of the ir- 
regular verbs are the same as of the regular verbs, but 
several change, besides, in the second and third persons 
singular and in the Imperative mood, their radical vowel 
a into d, and ¢ into i or ie, as: 

Ich ſchlage, du ſchlägſt; — ich gebe, er giebt (gibt). — Gieb! 


2) The peculiar character of the Imperfect Indicative 
of the irregular verbs consists in their adding no termina- 
tion at all to the root, but in changing its vowel, as from 
geben, Imp. id gab. The difference of the vowel causes 
them to be divided into four conjugations, according to 
the prevailing four vowels a, i, 0 and u. 


1) Those ancient verbs with the vowel a in the Im- 
perfect, compose the first conjugation (geben — id) gab); 


2) those with i or ie the second (jdreiben — ich ſchrieb); 
3) those which take a the third (ſchießen — ich ſchoß) and 
4) those which take u the fourth (jdlagen — ih ſchlug). 


The 3rd pers. sing. of the Imperf. is always like the first. 


3) The Imperfect of the Subjunctive mood is formed 
by adding e to the Imperfect Indicative, and modifying 
the vowel, when it is a, 0 or U, as: 


Ich gäbe, du gäbeſt, er gäbe 2c. (wenn ich gäbe). 


4) The participle past of all verbs of the ancient 
form ends in en instead of f, as: gegeben given; gejchrie- 
ben written, etc.; but as the vowel does not always 
remain the same in the participle past, the two first 
conjugations have three subdivisions or classes, accord- 
ing to the prevailing vowel of the Participle past. 


Remarks. 


Strictly speaking, only verbs having a, e, ei and i for 
their root-vowel can be ancient or irregular verbs. By ano- 
maly or bad orthography, however, a few verbs with ä, 9, 
8, au and u have also crept in. 
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To facilitate somewhat the study of these verbs, we 
think it useful to give the following general hints, before we 
enter upon the particulars, 


1) Ancient verbs having a in their root, retain this vowel 
in the Part. past. The Imperfect takes either ie or u, as: 


blafen to blow. Imp. bliee. Part. geblajen. 
tragen to carry. Imp. trug. Part. getragen. 
2) Those having € for their root-vowel, take in the Im- 


perfect either a or 9. In the Participle past the 18 first verbs 
take e, Nr. 14 & 15 a, all the others 9, as: 


geben to give; gab — gegeben. 
fechten to fight; focht — gefochten. 
3) Ancient verbs having ei in their root, change it into 
i or ie, both in the Imperfect and Pari. past, as: 


beißen to bite; big — gebiſſen. 
bleiben to remain; blieb — geblieben, 


4) Ancient verbs having ie in their root, change it into 
9, both in the Imperfect and Part. past, as: 


ichließen to lock; ſchloß — gecſchloſſen. 


5) Ancient verbs the root of which is ind, ing or int 
have in the Imperfect a and in the Part. past u, as: 


finden to find; fand — gefunden. 
jingen to sing; fang — gejungen. 


Conjugation of an irregular verb. (1st Conj.)*) 
Imperfect with a. 


1. Geben to give 
Indicative Mood. Subjunctive Mood. 


Present Tense. 


Ich gebe I give. Sch gebe I (may) give. 

du gtebft thou givest. du gebeft thou mayest give. 
er giebt he gives. er gebe he may give. 

ihe geben we give. wir geben we may give, 
ihr gebet \ 5 ihr gebet . 
Sie geben YOU Be: Sie geben you may give. 
fie geben they give. fie geben they may give. 


*) Called also die A-Ronjugation. 
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Imperfect (Preterite). 


Ich gab I gave. Ich gäbe*) I might give, I gave. 
du gabjt thou gavest, du gäbeft thou mightst give. 
er gab he gave. er gäbe he might give. 
wir gaben we gave. wir gäben we might give. 
ihr gabt ihr gäbet . . 
a shen you gave, 2 "üb ‘a \ you might give. 
fie gaben they gave. jie gäben they might give. | 
Compound Tenses. 
Perfect. Pluperfect. 


Ich habe... gegeben I have given. Jd) hatte gegeben I had given. 
du haft gegeben thou hast given. du hatteſt gegeben thou hadstgiven. 
er bat gegeben he has giyen. x. 2¢. 
x. 2¢. 
First Future. 

Ich werde... geben I shall give. 

du wirft geben thou wilt give. 

er wird geben he will give. 


wir werden geben we sball give. 
ihr werdet geben \ 
Sie werden geben f 
fie werden geben they will give. 


you will give. 


Second Future. . 
Ich werde... gegeben haben I shall have given. 
du wirft gegeben haben thou wilt have given. 
2¢. 2C. 


First Conditional. 
Ich würde... geben I should or would give. 
Du wiirdejt geben thou wouldst give. 
er würde geben he would give. 
wir würden geben we should or would give. 
2¢. 2C. 


Second Conditional. 
Sc würde .. gegeben haben I should have given. 
Du würdeſt gegeben haben thou wouldst have given. 
2C. 2C. 


Imperative Mood. 
@ieb give (thou)! 
(er fol geben let him give!) 
geben wir or laßt uns geben let us give! 
gebet or geben Sie give (you)! 
fie jollen geben let them give! 


*) Used especially after wenn if. (menn ich e8 ihm gäbe.) 
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Infinitive Mood. 


Pres. geben or 3u geben to give. 
Past. gegeben haben or gegeben zu haben to have given. 


Participles. 
Pres. gebend giving. Past gegeben given. 


First class: Past Part. with e. 


Indicative Present. | Imperative. 


Imperfect | Past Part. 
a e 


2 Effet to eat. 

Ich effe, du iffeft, er ip, — effet! | ich aß I ate. | gegeffen 
ißt, wir effen, ihr effet, ejjen Sie! | Pl. wir aßen.| eaten. 
fie (Sie) effen. | Subj. id äße. 

3. Freſſen to eat (of animals), to devour. 

Sch freffe, du friffeft, er | friß! ih frag. gefreffen 
frißt, wir freffen 2c. freffet! Subj. ich fräße. | devoured. 
4. Meflen to measure. 

Ich meffe, du miffeft, er | mip, meffet! | id maß. gemeſſen 
mißt, wir meſſen zc. meſſen Sie! | Subj. ichmäße. measured. 

Thus is conjugated: ab‘mejfen to measure, to survey. 
5. Leſen to read. 

Sch Iefe, du lieſeſt, er Tieft, | lies, leſet! | id las. 

wir leſen 2c. Tefen Sie! | Subj. ich läſe. 
Thus: vor‘lefen to read to some one. 
6. Sehen to see, to look. 

Ich febe, du fiehft, er fieht, | fieh, ſehet! | ich fab. ul 

wir feben 2c. fehen Sie! | Subj. ich fühe. | seen. 
Thus: an’jehen to look at; au8‘fehen to look (like or — well). 
7. Zretew to kick (also to step, tread). 


Ich trete, du trittft, er | tritt, tretet!|id trat. ia 
tritt, wir treten 2c. treten Sie! | Subj. ich trate. 


Thus: abtreten to resign, yield; feintreten to step in, to enter. 


8. +tGenefen*) to recover from illness, 
Ich genefe, Du genejeft, er | genefe! ih genas. genefen 
genejet, wir genefen 2c. | genejet! Subj. ic) genäfe. | recovered. 


*) gee Verbs marked with } are neuter and form their 
compound tenses with the auxiliary fein (to be), as: id bin genefen 
I have recovered; e8 ift gefdjchen it has happened, etc. All others 
are construed with baben. 


gelejen 
read. 
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Indicative Present. | Imperative. | ee — Part. 


e. 
9. tGefdeben*) to happen. 
Es geſchieht, (jie) geſchehen.! — hes geſchah. | gefdeben. 


10. Bergeflen to forget. 


Ich vergeffe, du vergiffeit, | vergiß! ih vergaß. | vergefjen 
er vergißt, wir vergeljen. | vergeljet! S. ich vergüße. | forgotten. 


11. Bitten to beg, ask or request. 
Sch bitte, du bitteft, er bittet,| bitte, bittet! | id) bat. Loe 


wir bitten, ihr bittet 2c. | bitten Sie! | Subj. ich bite. | begged. 
12. Rieger to lie. 

Ich liege, Du Tiegft, er liegt, '!ih lag Ilay. | gelegen 

wir liegen, ihr lieget 2c. |liegen Sie! | Subj. ich läge. | lain. 


Thus; funterlie‘gen to succumb. Part. p. unterle’gen. 


13. +t@iken to sit. 
Ich ſitze, du ſitzeſt, er ſitzt, ſitze, ſitzet! id) ſaß I sat. geſeſſen 
wir ſitzen, ihre figet 2c. | ſitzen Gie! | Subj. id) ſäße. sat. 
Thus: befigen to possess. Imp. id befaß; Perf. ich habe befeffen. 


14. rT&teden to stick. 
Ich ftede, du ſteckſt, er ftectt, | ftede, ftedet! | id ſtak. geftedt 
wir fteden, ihr ftedet 2c. te! | Subj. ich ftäle. | stuck. 
NB. The active verb fteden (to put) is regular. 


15. T@Steben to stand. 
Sch ftehe, du fteheitorftehft, | ftehe, ftehet! | id) ftand**) | geftanden 
jteht, wir ftehen 2c. ftehen Sie! | Subj. id ftinde. | stood. 
Thus: ft beftehen to consist; tauf’ftehen to get up, to rise; vets 
fließen to understand. P. p. ver ftanden understood. 


16. Zhun to do, to make , 
Ich thue, du thuft, er thut, | thue, thuet! | ic) that I did. | gethan 
wir thun, ihr thut, fiethun.| thun Sie! | Subj. ih thäte.| done. 


*) See the footnote page 60. 
**) Old form id ftund; Subj. ich ſtünde. 
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Second class: Participle with 9. 
Imperfect | Past Part. 
a. 0. 


Indicative Present. | Imperative. 


17. Befehlen (Dat.) to-command, to order. 
Sch befehle, du befiehlft, | befiebl! id) befahl. befohlen 
er befieblt, wir befehlen. | befeblet! S. ich beföhle.*) | ordered. 
Thus: empfeb‘len to recommend; Jmp. empfahl; P. p. empfoh’len. 
18. Bergen or verbergen to hide, to conceal. 


‚| verbirg ! ih verbarg. | verborgen 
erbverbirgt, wir berbergen, | verberget! |S. ich verbärge. | hidden. 
The root bergen (to hide) is only used in poetry. 


19. fBerfter to burst. 


Sch berite, du berfteft, er | berite! id) barft. geborften 
berjtet, wir berften 2c. | beritet! S. ih bärfte. | burst. 
20. Bredhen to break. 


Ich brede, du brichft, er | brid! id) brad. gebrochen 
bricht, wir brechen 2c. | brechet! S. ic) bräcde. | broken. 


Thus: ab‘breden to break off; au8'breden to break out; unter» 
bre‘den to interrupt (P. p. unterbro‘den); zerbreden to break 
to pieces; Part. p. zerbro‘den 


21. Drefden to thrash. 
Ich dreiche, Ou driſcheſt, er driſch! id) Drafd. 
drifcht, wir drefchen rc. | drefdjet! .|S. ich DrGfdhe. 4) 
22. t€rjdreden (neuter) to be frightened. 


Ich erichrede (I am frigh- | erfdjrid! | ih erihraf | erfdroden 
tened), du erſchrickſt, er | erjchredet! I was frigh- — 
erſchrickt, wir erſchrecken. | tened. 

.NB. When erfdreden is an active verb, meaning Lo frighten 
some one, it is regular, like the simple verb ſchrecken. 
23. Gelten to be worth or estimated. 

Ich gelte, du giltit, er ih galt. 
gilt, wir gelten 2. S. ich gälte.?) 

Thus: vergelten to return, to render. P. p. vergolten. 
24. Gebären to bring forth. 

Sch gebäre, du gebierft, fie] — ih gebar. geboren 

gebiert, wir gebären 2c. — 8. ich gebäre. born. 


*) The subj. of this verb is irregular. 
1) Or dröſche. 
2) Or gölte. 


gedrofchen 
thrashed. 


gegolten. 
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Indicative Present. | Imperative. en ect | B en art. 
25. elfen (Dat.) to help, assist. 
Ich Helfe, du Hilfft, er | Hilf, helfet! | id) Half. geholfen 
hilft, wir helfen 2c. helfen Sie! | S. ich Hälfe.*) | helped. 


26. Rehuen to take. 
Sd nehme, du nimmft, | nimm! ih nahm. genommen 
er nimmt, wir nehmen. | nehmen Sie! |Subj.ichnähme.| taken. 
Thus: ab‘nehmen to take off; an'nehmen to accept; au8‘nehmen 
to except; heraus'nehmen to take out; unternehmen to under- 
take (P. p. unternom’men); weg'nehmen to take away; zurüd'- 
nehmen to take back. 
27. Schelten to scold, chide. — 

Ich Ichelte, du ſchiltſt, er ſchilt! ih Schalt. gefdolten 
ſchilt, wir fchelten 2c. | jcheltet! Subj. ich ſchͤlte. scolded. 
28. Spreden to speak. 

Ich ſpreche, du fpridft, er | fprid! id fprad. | gefproden 
ſpricht, wir jpredjen 2c. | ſprechen Sie! | S. ich jpräcde.| spoken. 

Thus: au&’jpreden to pronounce; ent'ſprechen to correspond; 
verfpre‘den to promise; Part. p. verfpro‘den. 
29. Steden to sting, prick. 
Ich ſteche, du ftichft, er | ſtich! icch ftach. 
ſticht, wir ſtechen 2c. | ftechet! 8. ich ſtäche. 
30. Stehlen to steal. 

Ich ſtehle, du ſtiehlſt, er ſtiehl! ich ſtahl. geſtohlen 
ſtiehlt, wir ſtehlen ꝛc. ſtehlet! Subj. ich ftdble. | stolen. 
31. Sterben to die. 

Sch fterbe, du ftirbft, er | ftirb! id ftarb. geftorben 
ftirbt, wir fterben 2c. | fterbet! S. id ftürbe. | died. 
32. Berderben to spoil, to ruin. 

Ich verderbe, du verdirbit, | verdirb ! id verdarb. | perdorben 


geftochen 


stung. 


er verdirbt, wir verderben.| verderbet! S. id verdürbe. | spoiled. 
33. Werben to enlist, to sue. 
geworben. 


Ich werbe, du wirbft, er | wirb! ih warb. 
wirbt, wir werben 2c. | werbet! S. ich wiirbe.. 
Thus: erwerben to acquire; Imp. erwarb; P. p. erworben. 


*) Or biilfe. 


64 Irregular verbs. 1st Conj. 


Imperfect | Past Part. 
a. : 


Indicative. | Imperative. 0 


34. Werfen to throw, fling, cast. 
Sch werfe, du wirfit, er | wirf! ih warf. geworfen 
wirft, wir werfen 2c. | werfet! S. id) würfe, thrown. 
Thus: mweg’werfen to throw away; Imp. warf... weg; um werfen 
to upset; verwer’fen to reject; vor'werfen to reproach. 
35. Treffen to hit. 
Ich treffe, du triffft, er | triff! ih traf. getroffen 
trifft, wir treffen 2c. | treffet! Subj. ich trafe.| hit. 
Thus: fein’treffen to arrive; übertref’fen to excel, surpass. 
Imp. übertraf; P. p. übertroffen; an'treffen (Acc.) and Tzu- 
jam'mentreffen (mit) to meet, to have a meeting. 
F 36. Beginnen to begin. 
Ich beginne, du beginnſt, 


beginne! ih begann. | begonnen 
er beginnt, to. beginnen 2c. | beginnet! |S.ichbegänne.*)| begun. 
37. Gewinnen to win, to gain. 
Schgewinne,likebeginnen.! gewinne! | id) gewann. | gewonnen. 
38. Ninnen to leak, to flow. 
Ich vinne, du rinnft 2c. | rinne! lid rann. | geronnen. 
39. Sinnen to meditate, think. 
Ich finne, du ſinnſt 2c. | jinne! | id) ſann. | gejonnen. 


Thus: fi befinnen to reflect, to recollect. 
40. Spinnen to spin. 
Ich fpinne, du fpinnft 2c. | jpinne! lid fpann. | gefponnen. 
41. Schwimmen to swim. 


Ich ſchwimme rc. ſchwimme! | id ſchwamm. geſchwommen. 
42. tTRommen to come. 

Ich fomme, du fommit, | tomm! ich kam came.| gefommen 

er fommt 2c. fommen Sie! | id) fame. come. 


Thus: tan‘fommen to arrive. Belommen to get. 


Third class: Past Participle with u. 


The verbs belonging to the third class of the first 
Conjugation, having the past participle with u, are easily 
recognised. All have their root in in followed by 3, g or f 
(ind, ing**) or int). They are not irregular in the Present 


*) Or begdnne. 
**) Bringen is the only one of these verbs that does not be- 
long to this class. Its conjugation occurs p. 54, § 6. 
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fense, nor in the Imperative mood, and consist of the 
ollowing eighteen (43—60), with their different compounds. 


Indicative Present. imperative ee a 


43. Binden to bind, to tie, 


Ich binde, du bindeft, er | bindet | ic}bandI tied. | gebunden 
bindet, wir "binden ac. | bindet! S. id) bande. | bound. 


Thus: an’binden!) to attach; verbinden to oblige, to join, to 
dress (a wound) (P. pv verbunden) 
44, Finder to find. 
Ich Fische „ bu findeſt, er finde! ih fand. gefunden 
findet, wir finden. findet! S. id) fände. | found. 
Thus: erfin’den, erfand, erfunden to invent; empfinden to feel. 
45. TSchiwinden to disappear, to vanish. 
Ich ſchwinde. | fhwinde! |! id) ſchwand. ee 
Thus: fverfgwin’den to disappear. Part. ». verſchwunden. 
| 46. Winden to wind. . 
Sub, winde. Lwinde! ih wand. | gewunden. 
Thus: überwin’den to overcome, conquer. P. p. Überwun’den. 
47. TdDringen to force one’s way. 
Ich dringe. dringe! | id) drang. gedrungen. 
Thus: f vardbdringen to penetrate; Fein'dringen to enter by force. 
48. Geliugen (impers. with dat.) to succeed. 


Es gelingt mir I succeed, | — es gelang mir| ¢8 ift mir 
eg gelingt ihm he suc- | - I sacceeded.., gelungen I 
ceeds, 2C. | Is es gelänge,| have succ. 

Thus: + mifling’en to fall. P. p. miglung’en. | 


49, Qliugew to timkle, to sound. . 


Ich tinge. | tinge! | id flang. | geffungen. 
50. Ringen to struggle, strive for, wring. 
Ich ringe. [ringe! lid rang. | gerungen. 


Thus: errngar to obtain, conquer. 
NB.. Vunsin‘gen. to. surround, from the noun ber Ring, is regular. 


51. Schliugen to sling, to twise. 


"I ſchlinge. | foilinge! | idy ſchlang. | gejdlungen. 
Thus: terf§fin'ger to devour; umfchlin’gen. to embrace. 


1) See the foot-note *) p. 60. 
Otto & Wright, Accidence. 5 
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Indicative Present. imperative, I ee ect | Past 2 art. 


52. Schwingen to swing, wave, brandish, wield. 


Ich ſchwinge. | féwinge! | id) ſchwang. Jgeſchwungen. 
53. Singen to sing. 
Ich finge. lfingor finge!| ih fang. 1 gefungen. 
54. TSpringen to spring, to jump, to crack. 
Ich fpringe. [fpringe! | ic fprang. | gefprungen., 


Thus: Theraus’fpringen to jump out; ft jerfprin’gen to burst. 


55. fSinfex to sink. 


Ich Tinte. | fine! | id) fant, Isank | gefunfen. 
Thus: herab» or hinab’finten to sink down; fver'finfen to sink. 


56, @rinten to drink. 


Ich trinfe. | trinfe ! li trank. | getrunfen. 
Thus: fertrin’ten to be drowned; fi betrink'en to get drunk. 


57. Swiuger to force, compel. 
Sch zwinge. | gwinge! | id) zwang. | gezwungen. 
Thus: bezwingen to conquer; erzwingen to obtain by force. 
Note. The three following defective verbs belong also to 
this class, but are seldom used: 
58. Dingen to hire a servant. P. p. gedungen. 
It has also the regular forms: Imp. dingte; P. gedingt. 
59. Schinden to flay. P. p. gefunden. 
60. Stinten to stink, — ftanf; P. ». geftunten. 


Second Conjugation. 


The second Conjugation is characterized by the sound 
i in the Imperfect, which is either a short i, or a lon 
4 spelt ie. The Past Part. takes the same vowel i or te 
as the Imperfect; only in the 3rd class, the vowel of the 
Infinitwe is retained. Most verbs of this Conjugation are 
recognised by the radical diphthong et. 
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First class: Imperfect and Past Part. with i. 


Indicative Present. Imperative, — ect | Past oo 
61. Beißen to bite. 
Ach beiße, du beißeft, er | beiße! ih biß I bit. | gebiffen 
beißt, wir beißen 2c. | beifet! Subj. id) biffe. | bitten. 


62. Befleipen (or: befleißigen, jich) to apply one’s self. 


Ich befleiße mich, du bes |befleißedich! | ich befliß mich | befliffen 
fleißeſt dich, er befleißt | befleißen | Iapplied my- | applied. 
fic, wir befleißen ung zc. | Sie ih! | self. 


The form: fi befleiß’igen is regular. 


63. TErblei‘dhen to turn pale. 
Ach erbleiche, du erbleidft, | erbleide! | id) er blich’. Pe 
er erbleicht, wir erbleidjen.| erbleidet! | S. ich erbliche. 
Thus: tverbleiden to fade. P. p. verbliden. 
The simple verb bleiden (to bleach) is regular. 
64. Greifen to grasp, gripe. 
Ich greife, du greifft, er | greife! ih griff. | gegriffen 
greift, wir greifen 2c. | greifet! S. ich griffe. | grasped. 
Thus: begrei‘fen to understand, to comprehend; ergreifen to seize 
(P. p. ergriffen); an‘greifen to attack (P. p. an’gegriffen). 
1 65. Gleichen (Dat.) to resemble, to be like. 
Ich gleiche, du gleichft, er | gleiche! ih glid. | gegliden. 
gleidjt, wir gleichen 2c. | gleihet! |Subj. ich glide. 
Thus: verglei‘den to compare. Imp. id) verglid. P. p. vergliden. 
66. Gleiten or andgleiten to glide, slide, slip. 

Joh gleite, du gleiteit, er | gleite! ih glitt. geglitten 
gleitet, wir gleiten 2c. | gleitet! Subj. ich glitte.| slipped. 
This verb sometimes occurs as regular: Imp. gleitete etc. 

NB. begleiten (to accompany) is regular: Imp. id begleitete; 
Past. p. begleitet, and takes haben. 
67. Kueifen to pinch. 
Ich tneife, du fneifft, er | tneife! 14 kniff. gekniffen 
kneift, wir fneifen 2c. kneifet! pinched. . 
NB. Another form: tneipen (to pinch) is regular. 
68. Leiden to suffer. 

Ach leide, du leideft, er | leide! id) litt. gelitten 
Yeidet, wir leiden 2. leidet ! Subj. ich litte. | suffered. 
Thus: erleiden to sustain. Imp. erlitt; Part. p. erlitten. 

5* 
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pene 


_ Indicative Present. Past a 


69. Pfeifen to whistle. 

Ich pfeife, Du pfeift, er | pfeife! ih pfiff. gepfiffen 
pfeift, wir pfeifen ze. | pfeifet! |Swedz. ich pfiffe.| whistled. 
70. Reiben to rend, tear. 

Ich reiße, du reißeft, er = reiße! id rip, I tore. | geriffen 
reipt, wir reißen 2c. reißet! Subj. ich riffe. | torn. 
Thus: 3errei‘fen to tear to pieces. Imp. zerriß; P. zerriflen: 
entreiß’en to snatch away from. 
71. tTReiten”) to ride, go on horseback. 
Ich reite, du reiteft, er | reitel ich ritt. — 
reitet, wir reiten ꝛc. reitet ! Subj. ich ritte. 
Thus: foorbei’reiten to ride by: Tjpazieren reiten to take a ride 
NB. bereiten to prepare (form bereit ready), and bor'bereiten 
to prepare (before hand), are regular. 
72. Schleifen to sharpen, to grind. 
Ich ſchleife, du ſchleifft, er oe | ih ſchliff. Peroni 
fchleift, wir ſchleifen 2c. | jchleifet! 
NB.. The verb jhleifen. to demolish, to drag along, is regular: 
78. t@dfeiden to sneak or steal into. 
Ich Ichleiche, du ſchleichſt, | Ichleiche! | ih ſchlich. es 
ex ſchleicht, wir ſchleichen. ſchleichet! 
74. Streichen to strike, rub (see Nr. 81). 
Ich fireidhe, du ſtreichſt, er ftreiche! | id ftrid. | geftriden. 
ftreicht, mir ſtreichen 2c. | ftreichet! 
Thus: au8'ftreiden to cross out; an'fireihen to paint; unter 
ftreiden (P. p. unterſtriſchen) ta ‘underline. 
75. Schmeihen to fling, to turn out. 
Ich ſchmeiße, du ſchmeißeſt, | Ichmeiße! * fchmiß. | geſchuüiſſen. 
er ſchmeißt ꝛc. ſchmeißet! 


76. Schweißen to cut. 


tde, d de itt. eſchnitten. 
api ier ch jchneidet! 5 u | = 


Thus: ab‘fdneiden to cut off. P. p. ab’gejchnittem. 
77. T&äreiten to stride, to step. 
Ich ſchreite, Du ſchreiteſt 2c. | fdjrette! [ id) ſchritt. | gefchritten. 


*) Reiten in an active sense is only used in: ein Pferb reiten, 
then it takes haben: 3 habe diejes Pferd geritten. 
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Indicative Present. [Imperative u fect | Past is ae 
78. Streiten to quarrel, dispute, fight. 
I Ttreite, bu flreiteft 2c. | ftveite! Jich ftritt. geſtritten. 
Thus: beftrei‘ten to contest, to dispute. 
79. reichen to yield, give way. 


Ich weiche, Du weicht zc. | weihe! | id) wid. | gewichen. 
Thus: fau8’s or ab‘weiden to deviate; tentwei'den to escape. 
NB. weiden (to soak), is a regular verb. 


Second class: The Imperf. and Part. with ie. 
80. Bleibex to remain, stay. Imp. ich blieb. P. ». geblicben. 
Thus: faus’bleiben to stay away; Tzurüd’bleiben to stay behind. 
81. Reiben to rub. Imp. id rieb. Part. gerieben. 
Thus: auf’reiben to destroy; zerrei’ben to rub to powder. 
82. Schreiben to write. Imp. ich ſchrieb. Part. p. gefdrieben. 


Thus: ab'ſchreiben to copy; befdjrei’ben to describe; unterfchrei’ben 
to sign (P. p. unterſchrie ben). 


83. Treiben to drive (away). Imp. id) trieb. Part. getrieben. 
Thus: vertrei‘ben to expel; übertrei'ben to exaggerate. 

84. Reider to shun, avoid. Imp. ich mied. Part. gemieden. 
Thus: vermei’den to avoid; P. p. vermieden. 

85. Scheiden to separate. Imp. id ſchied. Part. geſchieden. 
Thus: entjei’den to decide; unterfdei’den to distinguish. 

86. t@edeijen to thrive. Imp. id) gedieh. Part. gediehen. 

87. Leihen to lend. Imp. id lieh. Part. geliehen, lent. 

88. Schreien to cry, scream. Imp. ih ſchrie. Part. gelchrieen. 
Note. An old verb for freien is kreiſchen; kriſch; P. getrijden. 

89. Speien to spit. mp. ih ſpie. Part. gejpieen. 

90. Berzei‘hen (dat.) to pardon. Imp. id) verzieh. P. ꝓ. verziehen. 

91. Preiſen to praise, extol. Imp. id pries. Part. gepriejen. 

92, Reifen to show. Imp. id wies. Part. gewiefen. 
Thus: bewet‘fen to prove; erwei’jen to show, to do. 

93. Sdeinen 1) to shine; 2) toseem. Imp. id) ſchien. P. geſchienen. 
Thus: ferfdei‘nen to appear. 

94. Schweigen to be silent, er fdweigt he és silent. mp. id 

ſchwieg, I was silent. — Perf. id habe gejdhwiegen, 
I have been silent. 

Thus: verfwei’gen to conceal, to keep secret. 


® 
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95. FSteigen to mount. Imp. id ftieg. P. gejtiegen mounted. 


Thus: tab‘fteigen to dismount, alight; fhinab’fteigen or herab» 
fteigen to descend, to get down; fhinauf'fteigen to mount, to 
ascend; erfteigen to mount, to climb up. 


96. Heifer 1) to bid; 2) to be called. Imp. id hieß, I was 
called. Part. geheißen. 
Thus: verheißen to promise. P. p. verheißen. 


Third class: Verbs having a, 9, an or u for their radical 
vowel. They take in the Imperfect ie, but retain in 
the Past Part. the vowel or diphthong of their In- 
finitive. In the 2nd and 3rd person of the singular 
they soften their vowel. 


Part. 


Indicative Present. [imperative ree fect | —— 


97. Blaſen to blow. 


Ich blaſe, du bläſeſt, blaſe! | i blies. geblafen *) 
er bläft, wir blafen, | blafet! Subj. ich bliefe. | blown. 
ihe blafet, fie blafen. | 


98. Braten to roast. 


Ich brate, du brätit, er | brate! | id briet. | gebraten 
brat, wir braten, ihr | bratet! S. id briete. | roasted. 
bratet 2c. | | | 


99. +t allen to fall. 
Ich falle, du fallft, er | falle! ih fiel I fell. | gefallen 
fällt, wir fallen zc. | fallet! Subj. id fiele. | fallen. 


Thus: therab’fallen to fall down; P. p. berab‘gefallen; gefallen to 
please; feinfallen to occur to the mind; mißfallen to displease; 
Tjerfallen te decay. 


100. angen to catch. 
Ich fange, du fängft, er | fange! ih fing. gefungen 
fängt, wir fangen 2c. | fanget! caught. 
Thus: an‘fangen to begin. Part Past. an’'gefangen; em» 
pfan’gen to receive. 
101. $alten**) to hold, to consider. 
Ich halte, du hältſt, er | halte! | ih hielt | gehalten 
halt, wir halten 2. | halte! | I held, took. | held. 


Thus: ab’halten to prevent; auf’halten to detain; ein’halten to 
stop; behalten to keep; erhalten to receive (P. p. erhalten). 


*) Observe that all the irregular verbs which have a in their 
root or infinitive, retain this a in the Participle past. 
**) Halten with the preposition für answers to the English 
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Indicative Present. imperatice, eu ect | P ee art. 


102. +tHangen to hang, to be suspended. 
Ich hange, du hängit, er | bange! | ih hieng | gehangen 
hängt, wir bangen zc. | hanget! | I hung. hung. 
Thus: abhängen (von) to depend upon. 
NB. Hängen to hang up, is regular. P. p. gehängt. 
103. Laſſen to let,*) to leave. 
Ich Yaffe, du läſſeſt, er | laffe orlaß!| id) ließ I let! | gelaffen let, 
läßt, wir laſſen 2c. lafjen Sie! | S. ich ließe. left. 
Thus: verlafien to leave (a place), forsake, quit; P. p. verlaffen; 


zu’lafien to admit; au8‘laffen to leave out; zurüd’laflen to leave 
behind; binterlaf‘fen (inseparable) to leave behind (in death). 


NB. Beran’lafjjen (to cause) is regular. Imp. id veranlaßte. 


104. Raten to advise. 
rate, du rätſt, er | rate! ih riet. | geraten 
rät, wir raten zc. | ratet! | I advised. | advised. 
Thus: erra’ten to guess; ab’raten to dissuade; verra‘ten to betray. 


105. Schlafen to sleep. 
Ich Ichlafe, du ſchläfſt, er | fdjlafe! ih ſchlief | gelchlafen 
ſchläft, wir ſchlafen ꝛc. ſchlafen Sie! I slept. slept. 
Thus: fein‘jdlafen to fall asleep. Perf. id bin eingejdlafen. 
106. +8anfex to run. 
Sch laufe, du läufit, er | Taufe! | ih Tief. Ben 
läuft, wir laufen 2c. | Taufet! | I run. run. 
Thus: fentlau‘fen to run away. 


107. Sanen to hew, cut down. 
Ich haue, du Hauft, er | baue! 1% hieb gehauen 
baut, wir hauen 2c. hauet! I cut. hewn. 
Thus: ab’hauen to cut off; zerhau’en to cut to pieces. 


108. +@eben to go. 
Ich gehe, bu gebft, er geht, | gehe! id) ging | gegangen 
wir geben 2c. gehen Gie!; I went. | gone. 
Thus: fau8‘gehen to go out; thinein’gehen to go in, to enter; 
tfort‘geben to go away, to leave; fverge’hen to vanish, to pass; 
Toorbei’gehen to pass by; fauriid’gehen to go back; fpagieren 
gehen to take a walk. 


to consider as, to think, to take for. Ex.: 3d halte ihn für einen 
ebrliden Mann, I consider (think) him (to be) an honest man. 
) To let a house means vermieten. 
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Indicative Present, Limperatee re ae | Past Part. 


109. Stoßen to push, thrust. 


Ich Hope, Du ftdpt, er | ftoße! ich ſtieß. | eeitoßem. 
jtößt, wir ftoßen ıc. ftoßet! | | 


Thus: an’ftoßen to hurt, to push at; werfio'ken to reject, cast 
out, expel, 
110. Rufen to call. 


Sch rufe, du rufft, erruft 2c. | rufe! | i rief. | gerufen. 
Thus: aus‘rufen to exclaim; zurüd'rnfen to call back. 


Third Conjugation. 
Imperfeet with o. 


The third conjugation has both in the Imperfect and 
Past participle 0 as characterising vowel. 


First class: Such verbs as have ie for their radical vowel: 


Indicative Present, | Zmperatioa | Imp ag er | zu a: 
111. Biegen to bend. 
Ich biege, du biegit, er | biege! | id) Bog | gebogen 
biegt, wir biegen 2c. bieget! | I bent. | bent. 
112. Bieten (dat.) to offer. 
Sch biete, du bietelt, er | biete! | i bot | geboten 
bietet, wir bieten 2c. | bietet! | I offered. | offered. 


Thus: an‘bieten to offer; P. p. angebsten; verbie'ten to forbid. 


113. Setriigen to cheat, deceive. 


Ich betriige, du betriigft,er | betriige! | id) betrog. | betrogen 
betrügt, wir betrligen 2c. | betrüget! | deceived. 


NB. The simple verb triigen oecurs only in the present tense. 


114. TFliegen to fly. 
Ich fliege, du fliegft, er | fliege! id flog ie 
fliegt, wir fliegen 2c. flieget! I flew. flown. 
Thus: ffort'’fliegen to fly off; Tweg’fliegen to fly away. 
115. Tlieben to flee. 
Ich fliehe, du fliehft, er | fiche 18 flog | getoßen 
flieht, wir fliehen 2c. iebet! I fled, fl 
Thue: fentfliejen to run away, to escape. P. p. entflohen. 
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Indicative Present. |Imperatie. | Imp = fect | Past * 
116. 75ließen to flow. 
Ich fließe, du fließeft, er | fliebe! | ih floß gefloffen 
fließt, wie fließen 2c. | | flowed. flowed. 
117. Frieren to be cold, to freeze. 


Sq friere, du frierſt, 1 — | id) fror | gefroren 
friert, wir frieren 2c. | I was cold. | frozen. 
Thus: tgefrie‘ren to freeze; ferfrie‘ren to freeze to death. 
118. Genießen to enjoy, to eat. 
Sch genieke, Du geniegelt, | genieße! I id) genoß genoffen 
er genießt, wir genießen x. | genießet! | I enjoyed. | enjoyed. 
119. Gießen to pour (to cast). 
Ich giebe, du gießeft, er | gieBe! | ih goß | gegofjen 
gießt, wir gießen 2c. gießet! | I poured. | poured. 
Thus: aus gießen to pour out; begie’gen to water; fi ergie ßen 
to empty one’s self; vergie’Ren to shed. 
120. ¢Rrieden to creep, to crawl. 
Ich krieche, Du friedjt er | Friede! | ich frod | gefroden 
frieht, wir kriechen 2c. | friedjet! | I crept. | crept. 
121. Rieden to smell. 
Ich rieche, du riecdhft, er | ziehe! | id rod geroden 
riecht, wir riechen 2c. | riehet! | I smelled. | smelled. 
122. Schießen to shoot, to fire, to kill. 
Sch ſchieße, Du ſchießeſt, er ſchieße! | ih fob | gefdoffen 
ſchießt, wir ſchießen 2c. | fchieket! I shot. | shot. 
Thus: befdie'‘Ren to bombard; erfdjie'Ben to shoot (to kill). 
123. Schließen to lock. 
Ich ſchließe, du ſchließeſt, ſchließe! | ich ſchloß | geichloffen 
ex fchlieft, wir Schließen rc. | jchließet! | I locked, | locked. 
Thus: befdlie’Ben to conclude, resolve; ein‘jdlieBen to shut up, 
to enclose; au8‘fdliegen to exclude; verjdlie’gen to lock up; 
aufichließen to unlock; zu’jließen to lock. 
124. WBerbrießen to vex. 
Es verdrießt. | — !e8 verdroß. | verdrofjen 
| vexed. 
125. Berlieren to lose. 
Ich werliere, du verlierft, er | verliere! | ih verlor | verloren 
verliert, wir verlieren 2c. | verlieret! I lost. | lost. 
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Indicative Present. m Imperative. | N) ech | P art. 
| . ; 


126. Wiegen to weigh, to be of weight. 
Sch wiege, du wiegit, ig wiegt! | id) wog geivogen 
wiegt, wir wiegen zc. | I weighed. | weighed. 


The active verbs wagen (to weigh, to ascertain weight) and 
erwägen (to consider) have the Imperf. and Part. past like 
wiegen. Imp. wog. P. gewogen, erwogen. 


The active verb wiegen (to rock) is regular. 


127. Ziehen to pull, to draw. 
Ich ziehe, du ziebft, er | ziehe! by 30g Idrew! gezogen 
zieht, wir ziehen 2c, | ziehet! or pulled. | drawn. 
Thus: an‘ziehen to — on; ausziehen to take off. 
128. Schieben to shove, push. Imp. id) fob. Part. gehoben. 
Thus: verfdieben to put off. 
129. Sieden to boil, to seeth. Imp. ic jott. Part. gejotten. 
130. tSpriefen to sprout. Imp. — |proß. Part. gejprofjen. 
131. rStieben to fly off (sparks). Imp. ftob. Part. gejtoben. 
132. Triefen to drop, drip. Imp. id troff. Part. getrieft (reg). 


Second class: Such as have other root-vowels: 


Indicative Present. Imperative. Imp 4 fect | si ti 
133. Bewegen to induce. 

Sch bewege, du bemegit, er | bewege! | ih beung | bewogen 

bewegt, wir bewegen 2c. | beweget! | I induced. | induced. 


NB. When the verb bewegen simple expresses to move, to put 
in motion or to cause an emotion, it is regularly inflected: id fe 
wege; Imp. ich bewegte; P. p. bewegt. 


134. Bellemmen to oppress. 


Es beflemmt (impers). | — | e8 beflomm. | beflommen. 
135. tErlöfhen to become extinct. 

— — es erliſcht, — fie| erlifh! | erloſch | erlojchen 

erlöfchen. erldfdet! | became ext. | extinct. 


NB. The simple verb löſchen (to quench) and aus'lifden (to 
put out) are regular. 
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Imperfect | Past Part. 
0. 0. 


Indicative Present. [Imperative 


136. fErſchallen to resound. 
erſchalle! | erfcholl | erſchollen 
er erſchallt, wir erſchallen. and erſchallte. (erſchallt). 
NB. The simple verb ſchallen (to sound) is regular; in poetry 
however the Imp. {doll is met with. 

137 Fechten to fence, to fight. 
Ich Bor du fichtit, el hr | ih focht | gefochten 
ficht 2 fechtet! I fought. | fought. 

138. Flechten to twist, to plait. 
Ich flechte, du flechteft, er | flict! | ih flodt. | geflodten. 
flict, wir flechten 2c. fletet! | | 

139. +Garen to ferment. 


Ich gäre, du gärft, er | gäre! | id) gor. | gegoren. 
gärt, wir gären 2c. | | 


140. Glimmen to burn faintly, to glimmer. 
Ich glimme, du glimmft, | — glomm. | geglommen. 
er glimmt, fie glimmen. | | 
140a. +Rlimmen to climb. Im». klomm.; Part. geflommen. 


141. Heben to lift, to raise. 
Ich Hebe, Du hebſt, er hebt, | bebe! | id) bob I lif- | gehoben 
wir heben 2c. | hebt! | ted, raised. | raised. 
Thus: aufgeben to lift up, hold up, to pick up; erbe’ben to 
raise, to elevate. 
142. Lügen to lie, to tell a lie. 
Ich Tüge, du Tügft, er | füge! 19 log I told | gelogen 
lügt, wir lügen 2c. lüget! & lie. lied. 
143. Wellen to milk. 


asc) melfe, du melfit, er | melke! 119 molt and | gemolfen 
melft, wir melfen 2c. melfte. milked. 


144. Saugen*) to suck. 
Ich fauge, du faugit, er | fauge! | ih fog (or | gejogen (or 
faugt, wir jaugen 2c. | jauget! id) faugte). | gejaugt). 
NB. Säugen to suckle, is regular. 


*) Saugen (to suck) is sometimes used as a regular verb. 
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Indicative Present. |Zmperatioe. Imp - * | Past — sacle 
145. Seren to shear. 
Ich ſchere, du fcherft, ex | Schere! | ih Thor. | gefdjoren. 
ſchert, wir fcheren 2c. ſcheret! 
146. Schmelzen to smelt, to melt. 

Ich Schmelze, du ſchmilzſt, | family! | ih ſchmolz. | geſchmolzen. 
er ſchmilzt, wir ſchmelzen. 

NB. The neuter verb fidmelzen (to melt) is conjugated in the 

same manner, but with the auxiliary fein. 


147. +t@dwellen to swell. 
| ih ſchwoll. | geſchwollen. 


er ſchwint, wir fdjrellen. | ſchwellet! 


148. Schwören to swear an oath. 
Sch ſchwöre, du ſchwörſt, ſchwöre! ie f Ss geſchworen. 
er ſchwört, wir ſchwören. ſchwöret! | ih ſchwur) 
Thus: bejhwö’ren 1) to confirm by an oath, 2) to conjure, 


entreat. 
149. WBeben to weave. 
Sch webe, du webjt, er | webe! | id wob. gewoben, 
webt, wir weben zc. webet! | 


The following verbs of this conjugation seldom occur: 
150. Erfüren (erfiejen) to elect, choose. Imp. id) erfor. Part. 
erforen. | 
151. Pflegen to treat. Imp. ih pflog. Part. gepflogen. 


NB. Pflegen is regular, when it signifies to nurse; and also 
in the meaning of gewohnt fein to be accustomed. 


152. Onellen to spring forth. Pres. du quillit, er quillt. Imp. 
quoll. Part. gequollen. 

153. Sanfen*) to drink, lap like brutes. Pres. du jäufit, er 
fäuft. Imp. ih joff. Part. gejoffen. 

154. Sd&uauben to snort. Imp. ih ſchnob. Part. geichnoben. 


Fourth Conjugation. 


This conjugation consists only of nine verbs having 
a for their radical vowel. Here the distinguishing vowel 
in the Imperfect is u; the Past participle retains the 


*) Saufen is applied only to animals and to sots. 
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radieal vowel a of the Infinitive. In the second and third 
person of the Indicative Present five of them change 
their a into A. 


| 
Indicative Present. [imperative EN * | ee re 


155. Sader to bake. 


Ich bade, du badft, ex | bade! | id) but | gebaden 
bädt, wir baden, ihr | badt! or reg. baked. 
badt, fie baden. | | ich badte. | 


156. t&nhren to drive or to go in & carriage or boat. 
Sch fahre, du fährt, er | fahre! ih fuhr I | gefahren 
fährt, wir fahren zc. | fabret! drove, went. | driven. 


NB. This verb has also an active meaning: to lead the horses; 
it then takes haben in the comp. tenses. 


Thus: feuS‘fabren or Pfpagieren fahren to take a drive; tab’= 
fahren to start, to set out; erfah‘ren to learn. P. p. erfahren. 


157. Graben to dig. 
Ich grabe, du gräbft, er | grabe! | ih grub gegraben 
gräbt, wir graben zc. | grabet! I dug. dug. 
Thus: begra‘ben to bury. Imp. id) begrub. P. p. begraben buried. 


| 158. Maden to load, (a gun). 
Ich lade, du lädſt(ladeſt), erſ lade! | ih lud | a) 
Tabet (lädt), wir laden 2c. | Yadet! I loaded. loaded. 
Thus: bela‘den to load; eimIaden to invite (P. p. cin‘geladen). 


159. Schaffen and erſchaffen to create, make, 
Ihh ſchaffe, du ſchaffſt, er ſchaffe! ih ſchuf (or geſchaffen (or 
aus wir ſchaffen zc. | Sale | en! DAR: 
NB. Schaffen to work and its compounds are regular, as: an’ 
ſchaffen to get; verjdaf'fen to procure; ab‘fdaffen to abrogate. 


160. Gdlagen to beat, to strike. 
Ich ſchlage, bu ſchlägſt, er | ſchlage! ſchlug | geihlagen 
{Hhlagt, wir ſchlagen zc. | en | I struck. | beaten. 


Thus: ab'ſchlagen 1) to knock off. oh to refuse; erfdhla’gen to 


slay; Imp. erfdlug; aus‘fdlagen to decline; jerjdjla‘gen to 
knock to pieces. 


*) Gelaben means ladex as well as loaded. 
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Past Part. 


Imperfect 
u. a. 


| 
Indicative Present. Imperative. | 


161. Zragen to carry, to wear, to take. 
Ich trage, du trägst, er | trage! | id trug I | getragen 
trägt, wir tragen 2c. | traget! wore, carried.| carried. 


Thus: ertra’gen to endure, to bear; fid betra’gen to behave; bei’s 
tragen to contribute; ab‘tragen to clear the table; to wear out. 


162. +Badfen to grow, wax. 


Sch wachſe, du wächſt, a wachſe! | ih wuds | gewachſen 
wächſt, wir wachſen 2c. wachſet! I grew. grown, | 


163. Walden to wash. 

Ich wajde, du wäſchſt, er | wafde! | ih wufd gewaſchen 

wäſcht, wir waſchen 2c. | wajchet! I washed. washed. 
Thus: au8‘wajden to wash out. 


Additional Remarks to the irregular verbs. 


As the learner has already observed, some of the irre- 
gular verbs also change their radical consonants either in the 
Present, Imperfect or Participle. We subjoin here those little 
. irregularities: 

1) In the present tense: . 
Ich nehme, du nimmft, er nimmt (double m). 


Ich Ichelte, er ſchilt | | 
Ich halte, er Hält instead of jcheltet, haltet, ratet 2c. 
id) rate, er rät (lose the termination 1). 
ich gelte, er gilt 
2) There is further an old form of the third person sin- 
gular of some verbs, with tbe diphthong en, which still occurs 
in poetry, viz.: 
Er fleugt, freudt, beut, fleubt, geußt, geudt for fliegt 
(flies), friecht (crawls), bietet (offers), fließt (flows), gießt 
(pours), zieht (pulls). 
3) In the Imperfect tense: 
ve me — — ie (takes a final 6). 
ih traf, getroffen from treffen : 
id ſchuf, geſchaffen from ſchaffen (lose one f in the Imp.). 
id fam, gelommen from kommen (loses one m in the Imp.). 
4) In the Imperfect and Participle: 
. Sh bat, gebeten from bitten (loses one t). 
a id fag, gejeffen from figen (changes § into f). 
id ftand, geftanden from fteben ———— h into nd). 
Ad litt, gelitten from leiden \ (change d into 
u; ſchnitt, gefdnitten from fdneiden | double t). 
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id pfiff, gepfiffen from pfeifen | 
ih ſchliff, geſchliffen from faleifen ; (double their f). 
id) griff, gegriffen from greifen | 

ih 309, gezogen from ziehen (changes § into g). 

id) fott, gejotten from fieden (changes d into double t). 


5) Old and poetical forms in the second person sing. imperat. 
are compare p. 78, 2): fleug, freud, beut, geuß, zeud. 


6) The regular verb fragen, to ask, has for the Imperfect 
tense, besides the regular form id fragte, an other form id 
frug; Subj. id früge; thus also: — jdallen resound: ſcholl 
and ſchnauben snort: ſchnob. 


7) Some regular verbs have a second participle of the ancient 
form which is commonly used as an adjective. Such are: 


Berworren confused, from verwirren (reg. v.) to confuse. 
gejpalten split, - fpalten (reg. v.) to split. 
gefalzen salt, salted, lalzen (reg. v.) to salt. 
gemahlen ground, mablen (reg. v.) to grind. 
verwogen dared, fi verwegen to dare. 

geroden avenged, rächen to revenge. 


An alphabetical list of all the irregular verbs. 


- NB. Simple verbs which are not found in this list, are to be 
considered regular. Compound verbs must be sought for 
under their primitives. 


Infinitive. Imperfect. Part. Past. Nr. 

Baden to bake buf (badte) gebaden. 155%) 
*beditrfen*) to need, like dürfen bedurfte bedurft. — 

Pres. ich bedarf 

befehlen to order, to command befahl befohlen. 17 
befleißen, fi, to apply one’s self befliß beflifien. 62 
beginnen to begin begann begonnen. 36 
beißen to bite biß gebiſſen. 61 
beklemmen to press beflomm beflommen. 134 
bergen to hide, to conceal barg geborgen. 18 
tberften to burst, to crack barft geborften. 19 
befinnen, fi), to meditate bejann bejonnen. 389 
befigen to possess beſaß beſeſſen. 13 
betrügen to cheat, to deceive betrog betrogen. 113 


bewegen to induce bewog bewogen. 133 


1) These figures indicate the number of each of the irregular 
verbs from p. 58 to 77. 


2) The verbs marked * are partly irregular (see p. 54, § 6), 
verbs marked with f are neuter and take fein as auxiliary (see 


p. 6 
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1) See the foot-note 2) p. 79. 


Infinitive. Imperfect. Part. Past. 
biegen to bend bog gebogen. 
bieten to offer bot geboten. 
binden to bind, to tie ban gebunden. 
bitten to bey, to request bat gebeten. 
blafen to blow blies geblafen. 
Tbleiben to stay, to remain blieb geblieben. 
braten to roast briet gebraten. 
brechen to break brad gebroden. 
*brennen') to burn brannte gebrannt. 
*bringen to bring brachte gebradt. 
*Denfen to think dachte he 
dingen to hire (a servant) (dingte) gedungen. 
dreidhen to thrash draſch (droſch) ebenen. 
Tdringen to press forward, to urge drang gedrungen. 
Empfangen to receive empfing empfangen. 
empfehlen to recommend empfahl empfohlen. 
empfinden to feel empfand empfunden. 
fentrinnen to escape entrann entronnen.. 
terbleiden to turn pale erblich erblichen. 
erfüren to choose nn — 
ferlöſchen to become extinct rlofd rlojden. 
*erichallen to resound erigoll (erichallte) erfdjollen. 
terfchredten to become frightened erſchrak Bi 
erwägen to consider erwog erwo 
eſſen to eat aß ge * 
fFahren to drive fuhr gefahren 
Ffallen to fall fiel gefallen 
fangen to catch fing gefangen: 
fedten to fight fodt gefodten. 
finden to find fand gefunden. 
fledten to twist flocht geflodten. 
Tfliegen to fly flog geflogen. 
tfliehen to flee floh geflohen. 
‚tfließen to flow floß gefloſſen. 

freſſen to eat = to devour fraß gefrefien. 
frieren to freeze fror gefroren 
@ären: to: ferment gor (gärte) gegoren.. 
gebiren to bring forth - gebar geboren... 
geben to give gab gegeben. 
gebieten to order, to command gebot geboten. 
Tgedeifen to thrive gedieh gebiehen.. 
teefallen to please gefiel gefallen. 
teehen to go ging gegangen. 
Taelingen to succeed gelang gelungen. 
gelten to be worth galt gegolten. 
faenefen to recover genas genden. 
genießen to enjoy genoß geno fer. 
. Tgeraten to fall or get inte geriet geraten. 
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Infinitive. 
rgelchehen to happen 
gewinnen to win, to gain 
gießen to "pour 
gleichen to resemble 
tgleiten to glide, slide, slip © 
Tglimmen to burn faintly — 
graben to dig 
greifen to gripe, to grasp 


Halten to hold 

Tbangen to hang 

bauen to hew 

heben to lift 

beißen to be called, to bid 
belfen to help 


*Qennen to know 

rflimmen to climb 
flingen.to tingle, to sound 
fneifen to pinch 

freijden. to scream 
tfommen to come 

tfriedjen to crawl, to creep 


aden to load 

laffen to let, to leave 
tlaufen to run 

leiden to suffer 

leihen to lend 

lejen to read 
tliegen to lie 

lügen to tell a lie 


Meiden to shun, to avoid 
melfen to milk 

meffen to measure 
mißfallen to displease 


Mehmen to take 
"nennen to call 


Pfeifen to whistle 
pflegen to entertain, nurse 
preijen to praise, to extol 


Quellen to spring forth 


Raten to advise 
reiben to rub 
reißen to rend, to tear 
reiten to ride (on horseback) 
*rennen to run, to race 
riechen to smell 
ringen to wrestle, to wring 
rinnen to leak, to flow 
rufen to call 

Otto & Wright, Accidence. 


| Imperfect. 
geſchah 
gewann 
goß 
glich 
gliti 


mied 
molk (melkte) 


ma 
mißfiel 
nahm 

nannte 


pfiff 

pflog 
pries 
quoll 


Part. Past. 


geichehen. 
gewonnen. 
gegofien. 
geglichen. 
geglitten. 


geglommen. 


gegraben. 
gegriffen. 
gehalten. 
gebangen. 
gehauen. 
gehoben. 
geheißen. 
geholfen. 


gefannt. 
geflommen. 
geflungen. 
gefnijfen. 
gefrijden. 
gefommen. 


. gefroden. 


geladen. 
gelafjen. 
gelaufen. 
gelitten. 
geliehen. 


geleſen. 


gelegen. 
gelogen. 


gemieden. 
gemolken. 
gemeſſen. 

mißfallen. 


genommen. 
genannt. 


gequollen. 


geraten. 
gerieben. 
geriſſen. 
geritten. 
gerannt. 
gerochen. 
gerungen. 
geronnen. 
gerufen. 
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gepfiffen. 69 
(pflegte) gepflogen (gepflegt). 151 
gepriejen. 91 


152 
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. .  aUnfinitive. 

@aufen to drink (of animals) 
faugen to suck (also regular) 
ſchaffen to create 

ſcheiden to separate 

féeinen to seem, to shine 
fchelten to scold, to chide 
{deren to shear 

fé@ieben to shove, to push 
ſchießen to shoot 

fdinden to flay 

fchlafen to sleep 

ſchlagen to beat, to strike 
Fſchleichen to sneak, to steal into 
ichleifen to sharpen, to grind 
ſchließen to lock, to close 
idlingen to wind, to twist 
ſchmeißen to fling, smite 
fchmelzen to melt, to smelt 
jchnauben to breathe, to snort 
fchneiden to cut 

fchreiben to write 

fchreien to scream, to cry 
Fᷣſchreiten to stride, to step 
ſchweigen to be silent 
ſchwellen to swell 

ihwimmen to swim 
Tihmwinden to vanish 
ſchwingen to swing, to brandish 
ſchwören to swear 

feben to see 

*jenden to send 

fieden to boil 

fingen to sing 

Tjinfen to sink 

finnen to meditate 

rigen to sit 

fpeien to spit 

fpinnen to spin 

fpreden to speak 

Iprießen to sprout 

Tipringen to spring 

fteden to stin 

Tfteden to stic 

tftehen to stand 

ſtehlen to steal 

tfteigen to mount 

Titerben to die 

tHiieben to fly off 

ftinfen to stink 

ftoßen to push 

fireiden to rub 

fireiten to quarrel 


j 
ſchw 


ang 
— (ſchwor) 
a 


Part. Past. 
geſoffen. 
geſogen. 
geſchaffen. 
geſchieden. 
geſchienen. 
geſcholten. 
geſchoren. 
geſchoben. 
geſchoſſen. 
geſchunden. 
geſchlafen. 
geſchlagen. 
geſchlichen. 
geſchliffen. 
geſchloſſen. 
geſchlungen. 
geſchmiſſen. 
geſchmolzen. 
geſchnoben. 
geſchnitten. 
geſchrieben. 
geſchrieen. 
geſchritten. 
geſchwiegen. 
geſchwollen. 


geſchwommen. 
geſchwunden. 
geſchwungen. 


geſchworen. 
gejehen. , 
gejandt. 
gejotten. 
gelungen. 
gejunfen. 
gejonnen. 
geſeſſen. 
geſpieen. 
geſponnen. 
geſprochen. 
geſproſſen. 
geſprungen. 
geſtochen. 
geſteckt. 
geſtanden. 
geſtohlen. 
geſtiegen. 
geſtor 
geſtoben. 
geſtunken. 
geſtoßen. 
geſtrichen. 
geſtritten. 


Inseparable verbs, 


Infinitive. 
hun to do 
tragen to carry, to wear 
treffen to hit, to meet 
treiben to drive 
Ftreten to tread 
triefen to drop, drip 
trinfen to drink 
triigen = betrügen to deceive 


Verbergen to hide, conceal 

verbieten to forbid 

verderben to spoil, to ruin 

verdrießen to vex 

vergeffen to forget 

verlieren to lose 

*yermigen (Pres. ic vermag) to 
be able 

fverfdwinden to disappear 

verzeihen to pardon 


TWadfen to grow 

wägen to weigh 

waſchen to wash 

weben to weave 

fweiden to yield 

weijen to show 

*wenden to turn 

werben to sue 

*werden (aux. verb.) to become 
werfen to throw 

wiegen to weigh 

winden to wind 

*wiflen to know (Pres. id) weiß) 


Zeihen to, accuse 
ziehen to draw, to pull 
zwingen to force, to compel 


Imperfect. 

that 

trug 

traf 

trieb 

trat 

trof 

trank 
betrog . 


verbarg 
verbot 
perdarb 
verdroß 
vergaß 
verlor 


ich vermochte 


verſchwand 


verzieh 


wuchs 
wog 
wuſch 
wo 
wich 
wies 
wandte 
warb 


wurde (ward) 


warf 
wog 
wand 
wußte 


zieh 


zog 
zwang 


ob (webte) 


Part. Past. 


gethan. 
getragen. 
getroffen. 
getrieben. 
getreten. 
getrieft. 
getrunken. 
betrogen. 


verborgen. 
verboten. 
verdorben. 
verdroſſen. 
vergeſſen. 
verloren. 
vermocht. 


verſchwunden. 


verziehen. 


gewachſen. 
gewogen. 


gewaſchen. 
gewoben (gewebt). 


gewichen. 
gewieſen. 
gewandt. 
geworben. 
geworden. 
geworfen. 
gewogen. 
gewunden. 
gewußt. 


geziehen. 
gezogen. 
gezwungen. 


INSEPARABLE VERBS. 

Most German verbs allow of certain prefixes or pre- 
positions to be placed before them. Unaccented particles 
or prefixes assimilate themselves with the simple verb so 
as to form one inseparable combination, such as: 


bezahlen to pay; ich bezahle I pay; ich bezahlte I paid. 


90 
127 
97 


Verbs of this kind are called inseparable verbs. Their 
particular character is as follows: 
1) The prefixes remain attached to the verb through 


its whole conjugation. 
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- 2) The prefixes are always unaccented. | 

3) They do not admit of the syllable ge in the past 
participle, as: bezahlt‘ paid (not gebezaßlt). 

4) The sign of the infinitive, 3u is put before the 
combination, as in English: zu bezahlen to pay. 

Their conjugation depends on their being regular or 


irregular. — There are eleven inseparable prefixes: 
be, emp, er, ge, miß, voll, 
- ent, ver, zer, hinter and wider. *) 


1. Conjugation of a regular inseparable verb. 
Bededen to cover. 


| Present. Imperfect. 
Sch bebdecfe I cover. Sch bededte I covered. 
du bededft thou coverest. du bededtelt 2. 
er bededt he covers. er bededte %. 
wir bededen we cover. wir bededten x. 
ihr. beded(e)t you cover. ihr bededtet 2C. 
fie bededen they cover. fie bededtten ꝛc. 
Ä Perfect. 
Ich habe bededt I have covered; du haſt bededt 2c. 
Future. Conditional. 
Ich werde bededen I shall cover. | Ich würde bededen. 
- Imperative. Part. past. P. pres. 


Bededen Sie cover. | bebedt covered. | bededend. 
Infinitive: bededen or zu bededen to cover. 


2. Conjugation of an irregular inseparable verb. 
Infinitive: Verlaſſen to leave (a place), 


: Present. Imperfect. 

Ich verlajje I leave. Ich verließ I left. 

du verläſſeſt thou leavest. du berließet thou leftst. 
er verläßt he leaves. er verließ he left. 

wir verlafien we leave. wir verließen we left. 
ihr verlaljet you leave. ihr verließet you left. 
fie berlafjen they leave. fie verließen they left. 


_*) When the four last prefixes serve to compound a noun or 
an adjective, they are accented, as: der Miß'mut ill-humour; miß‘- 
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Perfect. 
Ich babe verlaffen I have left; du Haft verlaffen 2c. 
Future. 
Sch werde verlafjen I shall leave; du wirft verlaffen 2c. 
Imperative. . Part. past. 
Berlaffen Sie leave etc. verlaffen left. 
‘Such are: | 
Infinitive. Present. Perf. tense. 
be: beloh'nen reg. to reward ich belohne ich habe belohnt. 
behalten ir. to keep s bebalte behalten. 
emp: empfinden ir. to feel = empfinde ⸗ empfunden. 
empfangen ir. to receive = empfange s empfangen. 
er: erhalten ir. to receive s erhalte s erhalten. 
erfahren ir. to learn s erfahre ⸗ erfahren. 
ent: fentgehen ir. to escape s entgehe ich bin entgangen. 
entfernen reg. to remove > entferne ich Babe entfernt. 
ver: vergeffen ir. to forget s vergefle ⸗ vergeſſen. 
verlieren sr. to lose s verliere ⸗ verloren. 
zer: zerſtören veg. to destroy = 3erftire ⸗ zerſtört. 
zerreißen ir. to tear up s zerreike s zerrifien. 
ge: gehorchen (Dat. ) reg. toobey =» gebhorde ⸗ gehorcht. 
gefallen (Dat.) ir. to please >» gefalle s gefallen. 
miß: miffal'len ir. to displease = miffalle s mißfallen. 
mißbraudhen reg. to misuse = mißbraude = mißbraucht. 
bol: vollbringen to accomplish = vollbringe = vollbracht. 
vollziehen ir. to execute s vollziehe ⸗ vollzogen. 
hinter: hinterla‘ffen to leavebehind = hinterlaſſe + hinterlaſſen. 
hinterge'hen ir. to deceive =» Hintergefe = bintergangen. 
wider: widerfte’hen iv. to resist s wwiderftehe = widerſtanden. 
widerfpredjen to contradict = widerjprede = wider)proden. 


NB. The force of these particles can only be clearly defined 
for a few of then, viz.: 


ent denotes removal or separation; 
jer means apart, asunder or to pieces; 
miß is the English mis- or dis-; 
boll indicates accomplishment; 
wider means against, with (in withstand). 
Note. For the prefixes durch, über, unter and um which are 
sometimes separable and sometimes inseparable, see p. 91— 98. 


3. Derivative inseparables. 


Some of the above particles are prefixed to nouns, to 
form a verb of them, or to verbs already compounded with 


gitnftig envious; die Vollmacht authority; vollfommen perfect; der 
Wi'derfprud contradiction; die Hin’terlift cunning, artifice. 
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other prefixes. The accent is then on the second syllable, 
and such verbs are treated as inseparables: !) 


Infinitive. Pres. Part. past. 
beab': beab’jichtigen reg. to intend ich beabfidtige beabfichtigt. 
bean’: beantragen reg. to propose id beantrage beantragt. 
beant’: beant'worten reg. to answer id beantworte beantwortet. 
benach“: benach‘ridtigen reg. to inform. ic) benachrichtige benachrichtigt. 
besun’: beun‘rubigen reg. to disturb ich beunrubige beunrubigt. 
besur’: beur‘teilen to criticise, judge ic beurteile beurteilt. 
derab‘: verab‘fdeuen reg. to detest ich verabjdjeue verabicheut. 
vernach“: vernad)‘lajfigen reg. to neglect id) vernadjläffige vernachläſſigt. 
mi‘Boer: miß’verftehen misunderstand ich mißverftehe?) mißverftanden. 
derun’: verun’reinigen eg. to soil id) verunreinige verunreinigt. 
verur“: verur‘faden reg. to cause ich verurfahe verurſacht. 

„ »  verur‘teilen reg. to condemn id verurteile verurteilt. 


4. Some other inseparables. 
The following verbs compounded with an adjective or 
substantive are also inseparable, but having both the.syllables 
accented, they must take the prefix ge in the Participle past: 


Infinitive. Present. Perfect tense. 
Früh ſtücken reg. to breakfast ich frühftüde ich habe gefrüh'ſtückt. 
ant‘worten r. to answer s antworte » geant’wortet. 
urteilen r. to judge, criticise = urteile s geur‘teilt. 

Further: 

Liebfo‘fen to caress id) liebkoſe ich habe geliebkost. 
luſt wandeln reg. to walk s luftwandle s  geluftwandelt. 
arg’wöhnen to suspect s argmwöhne s  geargmöhnt. 
recht fertigen to justify ⸗ rechtfertige s gerechtfertigt. 
mut'maßen to presume, guess = mutmaße = gemutmaßt. 
wett‘ eifern to emulate s wetteifere 2  getvetteifert. 


band‘haben to handle, maintain » handhabe gehandhabt. 
wet'terleudjten to sheét-lighten es wetterleuchtet e8 hat gemetterleuchtet. 
weif‘fagen to prophesy ich weijfage ich habe geweiffagt. 
Note. The two verbs willfah'ren (to comply with) and fro 
Ioden (to exult, to shout), may either take or omit the prefix ge 
in the participle, which may be willfabrt' or gewill'fabrt; froblodt 
or. gefroblodt. The former is best, will and froh being unaccented. 


1) Bevor’ftehen is separable: ich ftehe bevor, because vorftehen is 
already a compound verb. 

2) Here miß is followed by an second unaccented prefix; it 
takes therefore the accent; miß'verftehen, miß'verftanden. 
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SEPARABLE VERBS. 


Separable verbs are such as consist of a verb and 
of a separable prefix which may be detached from it. 
The prefixes employed with the separable verbs are also 
employed as independent parts of speech, mostly prepo- 
sitions or adverbs, as: aus⸗gehen to go out; weg-gehen to 
go away; ansfangen to begin. © 
- When conjugated in the Present and Imperfeet of 
the Indicative, and in the Imperative, these prepositions 
are detached from the verb, and placed at the end of 
the clause, as: 

Present: ich gehe diejen Abend ans; 

Imperfect: id ging geltern nicht ond; . 

Imperf.: Gehen Sie mit mir and! Fangen Sie jest an! 

The prefix remains with the verb in the Infinitive, in 
those tenses formed with the Infinitive (lst Future and 
1st Conditional), and in both Participles. : Ex.: anfangen to 
begin; Fut. ich werde anfangen; Part. pres. anfangend. 

In the past participle the syllable ge is placed between 
the particle and the verb, as: ansge-fangen, ausgegangen. 
The same rule applies to the word „zu“, when this is 
required in the Infinitive, as: an-zu⸗-fangen, auszugehen 2c. 
The accent of the separable verbs is on the separable 
particle, as: an‘fang’‘en. 


Conjugation of a separable verb. 
Abſchreiben (ih [rich . . ab, — ab'geſchrieben) to copy. 
; ‚Present. 
Ich ſchreibe ... ab I copy. wir ſchreiben ... ab we copy. 
du ſchreibſt ... ab thou copiest. ihr ſchreibt ... ab ye copy. 
er jchreibt ... ab he copies. Sie ſchreiben ... ab you copy. 
fie fdjreibt ... ab she copies. fie ſchreiben ... ab they copy. 


Imperfect. 
Ich ſchrieb ... ab I copied. wir fdhrieben .. . ab we copied. 
du ſchriebſt ... ab %. ihr ſchriebet ... ab 2c, 
er foried . . . ab ⁊c. Sie ſchrieben ... ab 2¢. 
fie ſchrieb ... ab 2¢. fie ſchrieben ... ab U. 


Perfect. Ich babe... abgefchrieben I have copied, etc. 
Pluperfect. Ich hatte... abgejchrieben I had copied, etc. 

ist Fut. Ich werde... abjdreiben I shall copy, etc. 

And Fut. Ich werde abgejchrieben haben I shall have copied. 
Ast Cond. Ich würde... abjchreiben I should copy, etc. - 
and Cond. Jd würde abgejchrieben haben I should have copied. 
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Imperative ~ = 
fgeeiten Gie ab} PY ir wollen cbfiesiben } copy. 
Infinitive. 
Ubfdreiben and abgufdreiben to copy. 
| Participles. 
Pres. Abſchreibend copying. | Past. abgeſchrieben copied. 


1. Simple separable particles. 


1) ab: fab‘reijen reg. to set out; Pres. id reife... ab; Imp. id 
reiſte .. ab; Perf. id bin abgereift. Thus: abnehmen to 
| take off; ab’ Ihlagen to refuse; tab‘weiden to deviate. 

2) ans +an’tommen to arrive; Pres. id fomme an; Imp. id 

. fam..an; Perf. id bin angefommen, Thus: an’fangen 
to begin; an’nehmen to accept; an’ziehen to put on; 
an‘fleiden reg. to dress. P. p. angefleidet. 

3) anf: se jtehen to get up; Pres. id ftehe.. auf; Imp. id 
ftand . . auf; Perf. id) bin aufgeſtanden. Thus: aufhalten 
to — aufhören reg. to cease; auf’maden to open. 

4) aus: +aus‘gehen to go out; Pres. ic) gehe.. aus; Imp. id 
ging... aus; Perf. id) bin ausgegangen. Thus: au8‘laffen 
to leave out; au8’geben to spend (money); au8‘}preden 
to pronounce. 

5) bei: fbei‘jtehen (Dat.) to assist; bei’tragen to contribute. 

6) dar: dar’jtellen reg. to represent; dar’bringen to offer; dar“⸗ 
thun to evince, to state. 

7) ein: ein’führen reg. (with the prep. bei or in) to introduce; 
ein’laden to invite. P. p. eingeladen. 

8) fort: fort’fabren to go on, to proceed; fort‘tragen to carry 
off; fort‘dauern reg. to last; fort ſetzen reg. to continue; 
fort’begleiten to see off. - 

9) Ber; ber’bringen to bring here. (hither). 

10) beim: fheim kommen reg. to come or return home. 

11) Bin: bin‘ftellen reg. to put down; fhingehen to go there. 

12) 108: los“iaſſen to let loose; {o8’reifen to tear off. 

18) wit: mit’teilen reg. to communicate; to impart, to tell; 
mit‘wirfen to co-operate; mitnehmen to take with (you). 

14) nad: nadj‘laffen to subside, to abate; tnad‘folgen reg. to 
follow (after); tnad‘laufen to run after. 

15) nieder: nieder‘legen reg. to lay down. 

16) vor: vor‘ftellen reg. (Dat.) to introduce, to present; bor’lejen 
to read to somebody; fvor’fommen to occur, to appear. 

17) weg: weg’nehmen to take away; Tiweg’bleiben to stay away. 
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18) wieder: wieder leſen to read again (see p. 93, Note 1). 
10) zu: 3u‘madjen to shut; zu ſchließen to close, to lock; zu‘ ⸗ 


laſſen to admit; 3 wbringen to spend (time). Perf. ich 
babe . . zu "gebracht (spent). 


20) For burd, um, über and unter see p. 91. Ob as 


CID OTH CODD 


prefix is obsolete ‘and occurs only in ob‘liegen and ob‘fiegen. 


2. Compound separable particles. 


. Bevor’: fbhevor’ftehen to impend. Pres. id) ftehe . . bevor. 
. dabei’: dabei’ftehen to stand close by. Pres. id ftehe Dabei. 
. daher‘: Tdaherfommen to come along. Pr. id) fomme daber. 


dahin‘: Tdahin’eilen to hasten away. Pres. Be, eile dahin. 


. Darnie‘der: Fdarnie’derliegen to lie down. Pr. id) liege d. 


davon’: davon’laufen to run off. Pres. id) laufe davon. 


. davor’: davor‘jtellen to put before. Pres. id) ftelle . . davor. 
. dazu’ or hinzu: dDagu‘thun to add. Pres. id thue.. dazu. 
. dazwi’fchen: dazmwi’fchenlegen to put or lay between. 

. empor’: empor’halten to hold up; empor’heben to lift up. 
. entge’gen (towards): entge’gengehen to go to meet. 

. entzwei’: entzwei’fchlagen to strike asunder (in two). . 

. herab’: herab’fteigen \ to get down, Pres. ich fteige herab. 
. hinab’: hinab‘ Mieigen } 

. herauf’: herauf’fleigen \ to ascend, ⸗ ich Steige herauf. 
. hinauf‘: binauffteigen / to mount (ap). ⸗ ich jteige hinauf. 
. heraus“: \ berau8’rufen to call out. ⸗ ich rufe heraus. 
. hinaus’: f hinauß= or heraug’tragen to carry out. 

. herein’: herein kommen to come in. Pres. id) fomme herein. 
. hinein’: binein’gehen to go in: Pres. id) gehe hinein. 

. berü’ ber: \ herüber’fommen to come over. | 

. binü’ber: / beriiber’= or hinüber’werfen to throw over. 

. herun’ter: berunter‘fließen \ 
. hinunter: binun’terfließen / 
. heran’: beran‘fommen to approach. Pres. id fomme peta 
. herbei‘; herbei rufen \ to call Pres. ich rufe herbei. 
. herzu’: berzu’rufen . 


to descend. = id fteige hinab. 


to flow down. 


(towards you). = ic rufe bergu. 
herum’: herum’tragen to carry about. Pres. ich trage herum. 


. hervor’: hervor’bringen to produce (to bring forth). 

. hinweg’: binweg’nehmen to take away. 

. hinzu’: thingu’ eilen to hasten thither. 

. über ein’: tiberein‘fommen to agree. Pres. id tomme überein. 
: umber’: umher‘ or herum’fchweiferr to ramble about. 

. boran’: boran’geben to precede. Pres. ich gebe voran. 

. poraus’: poraus’s or porber’fagen to foretell. 

. vorher‘: 


vorber‘wifjen to foreknow; vorher’jehen to foresee, 
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37. vorbei’:  \ norbeis or dorii’bergehen to pass by; vorbei’fahren 

38. vorii‘ber: /to drive by; vorüber‘zi nn to pass or march by. 

89. zurüd’: zurüd’fommen to come back; gutiid‘fehren reg. to 
return; zurüd’ichiden reg. to send back, to return. 

40. gufam’men: tjufam‘menfommen or t3ujam’ mentreffen mit to 
meet with; 3ufam‘menbringen to collect; zufam’menjeßen 
reg. to compose. 


Note 1. Most of these compound particles serve to attach to 
the verbs the idea of peculiar locality, whereas the simple ones 
give the verbs a more general meaning. For instance: 
Wnfommen means to arrive; but heranfommen to draw near you. 


auflegen to impose, to inflict; but darauf«, heraufe or hinauf 
legen means to lay on (upon or in) certain place. 
aus geben to go out (for a walk); — heraus⸗ or hinausgehen to 
go out (of a room, a house where you are etc.). 
außrufen means to exclaim, to proclaim; but perau erates to call 
out (of a certain place). 
unter la'fien to omit; but herun‘terlaffen to let ‘inde, 
vorgiehen to prefer; but hervor ziehen to draw or pull forth, etc, 
Note 2. Some of these particles, simple or compound, may also 
be prefixed to inseparable verbs, as: anvertrauen to intrust; an’- 
befehlen to recommend; aus’vertaufen to sell off; voraus bezahlen to 
pay in advance. — In this case the separable particles are trans- 
aera in the above mentioned tenses, the inseparable ones remain. 
the infinitive the zu goes between the two prefixes. 


Such inseparable verbs, when compounded with a separable 
prefix, are thus conjugated: 
Pres. Ich vertraue... an. Part. an'vertraut. Inf. an'zuvertrauen. 


« db befehle.. an. Fut. ich werde an’befehlen. P. ic} habe an’befohlen. 
» Fh bezahle... voraus. P. vorauß’bezahlt. Inf. voraus’ zu bezahlen. 


Note 3. The following verbs which are formerly ron as 
two separate words, must be treated as separables: 


Infinitive. Pres. | Part. past. 
TFehl'jhlagen fail, miscarry id ſchlage .. fehl fehl ge jdlagen. 
Side to acquit ich fpreche . . fret frei gefproden. 

Tgletd‘fommen to equal ih fomme . . gleich gleich ge fommen. 
feftjegen to fix, appoint ih fege . . feft feft ge febt. 


ſtill ſchweigen to be silent id) ſchweige . . ftill ſtill ge ſchwiegen. 
Hattfinden to take place id finde . . ftatt ftatt ge funden. 
wahr'nehmen to perceive id nehme .. wahr wahrgenommen. 
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3. Separable and inseparable verbs. 
In consequence of a different meaning, some verbs 
compounded with dur), über, unter and um, must be 
treated as separable, others as inseparable verbs. *) 


A. When Burd, aber, unter and um are separable: 
When such verbs have a double accent, one on the 
prefix, the other on the verb, they are separable, and 
treated like all separable verbs, Ex.: 
Durd‘rei‘fen reg. to travel through, like ab‘reijen. 
Pres. ich reife . . durch. Perf. ich bin durd‘gereift. 


In this case, the prepositions durch, über, unter, 
um, are taken in their full and natural sense; so that 
their meaning prevails over that of the verb. Most of 
oy verbs are intransitive and take the auxiliary 
ein. Ex.: 


Ich bin hier über’gejeßt I have crossed here. 


Das Boot ift unter‘gegang’en the boat has sunk or gone 
down. 


Such separable verbs are: 


a) Compounded with durd. 
Durch'ſchnei den to cut through. | durd)‘ftreich’en to strike out, to 
Durch'zieh’en to pull through. cross. 
burd‘feg‘en to attain, obtain. | tdurd)‘fah’ren to pass through. 

Part. p. durch'geſchnitten, durch'gezogen, durch‘ geftriden. 


b) Compounded with über. 
til’bergeh‘en to pass over. rü’berfahren \ to ferry or carry 
Tü’berlaufen to run over. Tii‘berfegen / to cross. [over. 
li‘bergieRen to pour upon. ü’berwerfen to throw over. 


P. p. übergegangen, übergelaufen, übergefahren etc. 
Note 1. These six verbs are the only separables with über. 


Note 2. Überfahren und iiberfegen with the same meaning to 
Cross are also used as inseparable and active verbs. 


c) Compounded with unter. 


TUn‘tergehen to go down, to | un‘terbringen to shelter. 
. get, sink, fun‘terftehen to go under shelter. 


*) In English & few examples of such verbs are still found, 
as: I look over and I overlook; I set up and I upset; I undergo 
and I go under etc. 
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d) Compounded with um.. 
tUm’tehren reg. to turn round. | fum’finfen to sink down, to fall 


rum’fallen to fall (over), upset. | um‘DdDrehen to turn. [over. 
um’werfen to upset, overturn. | Fum’gehen to have intercourse. 


um’fleiden to dress anew. yum‘fommen to perish. 
um’bringen to kill. | um’ftoßen to overthrow,. etc. 


Examples. 
Diejer Mann jest alles durch (attains everything). 


Wir haben unjer Vorhaben dDurdh’ gefest. 
We have succeeded in our design. 


Die Mild ift über’gelaufen the milk hag run over. 
Das Boot geht unter the boat is sinking. 


un und Pompeji find unter’gegangen. 
erculaneum and Pompeii have perished (sunk). 


Nach einer Stunde fehrte ih um (I returned), 
Der Knabe hat den Stuhl umgeworfen. 


B. When burd, über, unter and um are inseparable: 


When these prefixes, Durd, über, unter and um, 
are taken in a figurative sense, and when therefore they 
do not lessen the actual meaning of the verb itself, they 
are used as inseparables. The difference, for instance, 
between durch'reiſſen (sep.) and durchrei'jen (insep.) is this: 
The first, being doubly accented, means to travel right 
through, to pass through, with the purpose of reaching 
another destination; whereas durdrei‘fen, whose prefix 
durd) is unaccented, means to travel over or about a 
country, not straight through, so as to leave to the verb 
reijen its full meaning, viz.: travelling. 


Most transitive verbs compounded with über and 
unter are inseparable, have ———— no ge in the Part. 
past and take haben. 


Such inseparable verbs (with haben) are: 

a) Inseparables compounded with durch. 
Durdrei‘fen. reg. to travel over. | durdblat’tern to peruse, to turn 
durchbreſchen to break through. | over the leaves, | : 
burdjdring’en to penetrate. durchſuſchen reg. to search, 
burdboh‘ren reg. to pierce. | dDurdjfte’den to dig through etc, 

Part. durhreift’, durchbrochen, durddrungen, durchbohrt ꝛc. 
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b) Inseparables compounded with über. 
Iiberge’ben ir. to hand. übertreffen reg. to excel, surpass. 
überfehten reg. to translate. überbring’en to deliver, to bear. 
übergeh’en to miss, omit, skip. | itberneh‘men ir. to undertake, 
überhäu’fen r. to heap, overload. | überzeu’gen reg. to convince, etc. 
Part. überge’ben, überfeßt‘, überga'ngen, übertrof’fen, überzeugt‘. 


c) Inseparables compounded with unter. 
Unterfu’hen reg. to examine. | unterjod)‘en reg. to subjugate, 
unterneh’men ir. to undertake. | unterdrü’den to subdue, oppress. 
unterfdrei’ben ir. \ to sign, to | unterbal‘ten to entertain, amuse. 
unterzeich'nen reg. subscribe. | unterrid)‘ten r. to instruct, teach. 

Part. unterjudt', unternommen, unterjdrieben, unterhalten zc. 


d) Inseparables compounded with um. 
Umar’men reg. to embrace. umgeh’en ir to avoid. 
umrin’gen reg. \ to surround. | umjdif’fen to circumnavigate. 
umge’ben ir. / ro encircle. ummölf'en reg. to cloud (over). 


Examples, 
Ich durchrei’fe ganz Deutichland I am travelling all over 
Germany. 
Ich babe ganz Deutihland durchreiſt'. 
Ich überjeg’e Schillers Wilhelm Tell. 
I translate Schiller’s William Tell. 
Sch habe ſchon die Hälfte (the half) überjeßt‘. 
Bitte, unterfuden Sie jene Kifte! pray, examine that box! 
Ich babe fie ſchon unter ſucht'. 
I have already examined it. 
Umarme mid, mein Sohn! embrace me, my son! 
Der Bater hat den Sohn umarmt. 
Note 1. There is also one inseparable verb compounded 
with wieder, viz.: wiederho’len to repeat, as: 
Haben Sie Ihre Aufgabe wiederholt‘? have you repeated your 1.? 
Sch wieder hole fie jeden Tag. I repeat it every day. 
All other verbs compounded with wieder are separable, 
and are mostly written as two words. Ex.: 
" Mein Bruder ift wiedergelommen or better wieder gefommen. 
NB. The prefix spelled wider, is inseparable. See p. 84. 
Note 2. Only a few verbs admit of both the separable 
and inseparable form, such as: ä’berjeßen (to cross) and übers 


feg‘en (to translate); ii‘bergehen (to pass over) and übergeh’en 
(to omit) ic. 
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IMPERSONAL VERBS. | 

True impersonal verbs have, as in English, besides 

the Infinitive, only the third person singular throughout. 
Most of them are the same in both languages, as 


Infinitive. Present. 
Regnen to rain. | es regnet it rains. 
jchneien to snow. e8 jchneit it snows. 
bageln to hail. e8 hagelt it hails. 
donnern to thunder. e8 Donnert it thunders, 
bligen to lighten. es bligt it lightens. 
gejrieren to freeze. e8 gefriert (friert) it freezes. 
reifen to be a hoar frost. e8 reift it is a hoar frost. 
tauen to thaw (and to dew). es taut it thaws. 
tagen to dawn. e3 tagt it dawns. 
geben (there . . to be). e8 giebt there is. 


REFLECTIVE VERBS. 


The reflective form is very extensively employed in 
German, whilst in English most of these verbs are used 
in the neuter sense, i. e. without an objective personal 
pronoun, as: I rejoice ich freue mid). 


Conjugation of a reflective regular verb. 
Sid freuen to rejoice, to be glad. 


Indicative Mood. 


Imperfect. 
Sh freute mich I rejoiced. 
du freuteft dic) thou rejoicedst. 


Precent. 
Ich freue mich I rejoice. 
bu freueft did) thou rejoicest. 


er freut jid) he rejoices. er freute jid) he rejoiced. 
jie freut ſich she rejoices. jie freute ji) she rejoiced. 
man freut fic) people rejoice. | man freute fic) people rejoiced. 
wir freuen uns we rejoice. wir freuten und we rejoiced. 
ihr freuet euch ye rejoice. ihr freutet eu) | ye rejoiced. 
Sie freuen Sid / you rejoice, | Sie freuten Sid) | you rejoiced. 
fie freuen fid) they rejoice. jie freuten fic) they rejoiced. 
Perfect. Pluperfect. 

Ich babe mid — Ich hatte mich gefreut. 
du haſt dich gefreut. du hatteſt dich gefreut. 
er bat fic) gefreut, 2c. er hatte fich gefreut, 2c. 

First Future. Conditional. 


Ich werde mid) freuen I shall | Ich würde mich freuen I should 
du wirft Dich freuen. [rejoice. | du würdeft dich freuen [rejoice. 
er wird fid) freuen, 2c. er würde fid) freuen, zc. 
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Second Conditional. 


Sch würde mich gefreut haben. 
du würdeſt dich gefreut haben, 2c. 


Subjunctive. 


Present. Imperfect. 
Dak id) mich freue. Dap ich mich frenete. 
Dak du did) freueit, 2c. daß du Dich freueteft, zc. 

Perfect. Pluperfect. 


Dak id) mich gefreut habe. Da ich mich gefreut hätte, 
daß du dich gefreut Habeft, 2. dak du dich gefreut Hatteft, 2c. 


Imperative. 
sn Plural. 
Treue did)! rejoice! Treuen wir uns let us rejoice! 
freuen Sie Sid! freuet euch! freuen Sie Sich rejoice! 


ON THE ADVERBS. 


1) Adverbs are words destined to modify verbs, ad- 
jectives or other adverbs. They therefore denote manner, 
place, time, order, motion, relation, comparison, number, 
quantity, quality, affirmation, doubt, negation, interrogation. 
Adverbs are not variable, except that those of manner, 
quality and time, are subject to the degrees of comparison. 
Almost all adjectives are used as qualifying adverbs without 
changing their form; not only in the positive but also 
in the comparative and superlative degrees. 

Note 1. In the Superlative however they cannot take the 
article as in English, but are preceded by am or auf8, as: 
am höchſten or aufs höͤchſie; am ſchönſten, aufs ſchönſte; am ſtart⸗ 
el aufs ftärffte 2c. 

Note 2. A few words take also the termination en8, as: 
höchſtens, bejten8, ſchönſtens, ſpäteſtens 2c. 

2) Adverbs of manner or of time are sometimes placed 
in English before the verb; in German they must always 
follow it. Ex.: 

My friend gladly accepted the offer. 

Mein Freund nahm das Anerbieten gern an. 

I never go out id) gehe nie aus. 

The adverbs of quality, being adjectives, cannot there- 


fore be enumerated. Those of place, time, quantity, com- 
parison, affirmation and negation are the following: 
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1. Adverbs of place. 


Yo? where? 

twohin*) where, whither? 
Twober where... from, whence? 
bier here. : 
Thierher here, hither, this way. 
hieraus hence. 

da, dort \ there, 

Dajelbjt f yonder. 

fdahin \ there, thither, 
fdorthin / that way. 

Darin therein, within. 

außen \ outside, 

draußen J out of doors. 

pon außen from outside. 
aus’wendig outside. 

innen — 

Drinnen within. 

bon innen from, within. 
in’wendig inside. 

oben - \ up stairs, 
droben { (there) above. 
thinauf**) \ _ 

therauf / 
unten | down stairs, 
en f below. _ 
therunter**)- \ 

+herab f down. 

born before, in the front. 
hinten behind, ° 


up, up stairs. 


Wann? when? 
eben just. 

eben jet just now. 
jebt or nun now. 
egenwartig at present. 
jemal8 or je ever (before). 
niemal3 or nie never. 


Taufmärt3 upwards. 
fabwärts downwards, 
friid’wart8 \ 
friid‘ling3 / 
foorwdrt3 forwards. 

auswärt3 abroad, outward. 
Trredt8 right, to the right. 
TTlinf8 lett, to the left. 
TTdiesjeits on this side. 
Ttjenfeits on that side. 
daneben close by, near by. 
gegenü’ber opposite. 

anderswo \ elsewhere, 
Tanderäwohin / somewhere else. 
irgendivo somewhere, 
Tirgendwohin ) any where. 
nirgend® nowhere. 

ii‘berall(hin) \ everywhere. 
allenthalben / anywhere. 
ring3um all around. 

A herum round about, 
Tjujammen 
beifammen } together. 
Trauseinander asunder, apart. 
TTweit ı far, far off. 

fen JS off, at a distance. 
unterweg3’ on the way. 

nad) Haufe (or heim) home. 
zu Haufe (daheim) at home. 


backwards. 


2, Adverbs of time. 


meiltend mostly. 
jonft, ehedem \ 
ehemals, vormals / 
früher, eher sooner, earlier. 
hernadh’ \ afterwards. 
nach'her / after (adv.). 
jpäter later. 


formerly. 


*) Those marked } are used with verbs of motion or direction; 
those with ++ both for rest and motion; the others not marked 
are used only with verbs denoting rest. 


**) The adverbs hinauf, hinein, herein, heraus 2c. are to be con- 


sidered as separable prefixes, and are frequently preceded by a sub- 
stantive with the prep. zu, as: Gr fam zur (zu der) Thüre herein. 
Der Vogel flog gum Fenfter hinaus through the window etc. 


Adverbs. 


einft, einftmal8 once. 
einmal once, one day. 
neulid) the other day. 


fürzlich lately, of late. 


jüngſt 
unlängſt \ a little while ago, 


vor furgem ( not long ago. 


fünftig, in Zulunft for the future. 

mandmal | 

zuweilen / sometimes. 

bisweilen 

dann und wann now and then. 

oft, oftmal3 often. 

häufig frequently. 

felten seldom. 

von nun an from this time forth. 

von jet an henceforth. 

jeitdem since then. 

lid \ directly, 

—* f immediately. 

bald soon. 

bald — bald sometimes — some- 
times. 

anfangs, zuerit at first. 

zuleßt at last. 

bißher hitherto, till now. 

bi8 jet as yet, till now. 

wieder again. 

erft only, not — till. 
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endlid) at last, at length. 
dann \ then, at that time 
damals f ? 2 


immer, allezeit always. 

auf or für immer for ever. 

einjtweilen 

unterdeſſen 

ſchon, bereits already, ever. 

noch still, yet. 

noch einmal once again, once 
more. 

noch nicht not yet. 

noch nie never before, never yet. 

heute to-day. 

geftern yesterday. 

vorgejtern the day before yester- 

morgen to-morrow. [day. 

morgen früh to-morrow morning. 

übermorgen the day after to- 
morrow. 

lange, lange Zeit long (time). 

ſtündlich hourly. taglid) daily. 

monatlid) monthly. 

jährlich yearly. 

allmablid) \ by degrees, 

nad und nad) { gradually. 

gewöhnlich usually. 

plößlich suddenly. 

gleich or gleich nachher presently. 

augenblidlid) instantly. 

Ipornftreih8 at full speed. 


N meanwhile. 


3. Adverbial expressions of time. 


Im Jahr in the year. 
im Sommer in summer. 


am Abend, de8 Abends or 
abends in the evening. 


am Morgen, de8 Morgens **), | zur rechten Zeit \ in time, 


or morgen3 in the morning. 


beizeiten J betimes. 


mittagd or um Mittag at noon. | am Tag or bei Tag by day. 


vormittag3 in the forenoon, 
nachmittags in the afternoon. 


bei Nadt, nachts by night. 
am Dien8tag on Tuesday. 


*) The English before is adverb when found after ita noun. 


Ex.: An hour before eine Stunde vorber or zuvor. 
sition and means bor. Befe 
en before begins an sentence, it is con- 


cedes the noun, it is pre 
hour vor einer Stunde. 


junction and translated: bevor or ehe. 


When it pre- 
Ex.: Before an 


(See p. 101, a.) 


**) The Genitive of nouns is used for adverbs of time, when 


the time is indefinite. 
Otto & Wright, Accidence. 
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Sonntags on Sundays. 

gum erjten Male Nae the first 
zum erftenmal time. 

da3 nächſte Mal the next time. 
zum letztenmal for the last time. 
um 1 (ein) Uhr at one o’clock. 
im Anfang in the beginning. 
am Ende at the end, 

am zehnten Mai \ on the 10th 
den 10ten Mai f of May. 
diejen*) Morgen this morning. 
eines Tages**) one day. 

eine3 Whends one evening. 
heutzutage now-a-days. 

nächſter Tage one of these days. 
um Oftern about Easter. 
gegen 11 Uhr about 11 o'clock. 
ein wenig vor 10 Uhr \ by ten 
um 10 Uhr — lock 
bei Sonnenaufgang at sunrise. 
bei Tagesanbruch at day-break. 
vor 8 Tagen a week ago. 

por 14 Tagen a fortnight ago. 


Adverbs. 


zur Zeit in the time. 

bis jebt nod) nicht not as yet. 

erft morgen not till to-morrow. 

drei Sage lang for three days. 

jeit drei Tagen these three days. 

zweimal de3 Tages twice a day. 

einen Tag um den every 
— alle 2 Tage \ other day. 

alle Tage 

jeden*) Tag every day. 

den ganzen Zag all day. 

heute über 8 Tage this day week. 

heute über 14 Tage this day 
fortnight. 

Tag für Tag day by day. 

auf einige Zeit for a while. 

eine Zeitlang for a time. 

von Zeit zu Beit from time to time, 

vor Seiten in old times. 

an einem jchönen Morgen on a 
fine morning. 

in einer falten Nacht on a cold 
night. 


4, Adverbs of quantity and comparison. 


Wie? how? 

wieviel, wie jehr? how much? 
viel much. 

mehr more. 

nod \ some more, 

nod) mehr / any more. 

nod) zwei two more. 

ant meijten most. 

beinahe, faft almost, nearly. 
nur, bloß, allein only. 

meiften8 mostly. 

höchſtens at the highest, at the 
wenigftens at least. 
{pdteften8 at the latest. 
auder8 otherwise. 

jonft etwas anything else. 
ſehr, recht very or much. 
zu, zu jehr too or too much. 
zu viel too much. 


[most. | um viel 


nichts nothing. 

gar nichts nothing at all. 
fein — mehr no — more. 
etwa3 something. 

ein wenig a little. 
hinldnglid) sufficiently. 
genug enough. 
faum scarcely. 
einigermaßen \ 
gewiljermaßen f 
ziemlich tolerably, pretty. 
ungefähr, etwa about. 

\ by far, 

bei weiten / by a great deal. 
um die Hälfte by one half. 
noch einmal jo \ twice as, 
zweimal fo as... again. 
gerade precisely, exactly, just. 
fonft nicht3 nothing else. 


somewhat. 


*) The Accusative of nouns is used for adverbial expressions 
of time, when the time is distinctly expressed. 


**) See the foot-note **) p. 9 


7. 


Adverbs. 


jo, ebenſo so, as, thus. 

ebenjojehr as much. 

ebenjowenig — al8 no more — 
than. 

ebenfall3, gleichfall3 likewise. 

gleichjam as it were. 

um jo mehr the more. 

um jo tweniger the less. 

fogar’, jelbjt even. ganz quite. 

gänzlich wholly, entirely. 

vollend8 completely, quite. 

ganz und gar thoroughly. 

teilwerje, teils partly. 
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bejonder8 \ especially. 
inSbejondere / particularly. 
hauptſächlich chiefly. 

überhaupt at all, generally. 
im allgemeinen in general. 
viermal four times. [more. 
nod) einmal once again, once 
nod) zweimal twice again. 
suerft’ at first. 

zuleßt at last. 

einerlei of one kind, the same, 
zweierlei of two kinds. 

allerlei of all kinds. 


5. Adverbs of affirmation, doubt and negation. 


Sa, ja doch, Dod) yes. 
jawohl o yes, certainly. 
allerding® by all means. 
jedenfall3 at all events, 
gewiß surely, certainly. 
ſicherlich ) to be sure. 


freilich of course. 
fürwahr‘, wahrlid) truly. 
wirflid) \ really, 


in der That / indeed. 
gern or gerne*) willingly. 
ungern unwillingly. 

nein no. 

nicht not. 

gar nicht not at all. 
feinegmeg3 \ 


durchaus nicht f by no means. 


wahrſcheinlich 


vermutlich N probably. 
wahrhaftig truly. 

zufällig by chance. 

vielleicht, etwa perhaps. 
jdwerlid) hardly, scarcely. 
ohne Zweifel without or no doubt. 
vergebens, umfonft \ 
vergeblich 

durdjaus’ absolutely, quite. 
aud) nidjt nor — either, nor. 
nicht einmal not even. 

niemal3 or nie never. 

nicht mehr no more. 
nimmermehr never more. 

im Gegenteil on the contrary. 
vielmehr rather. 


in vain. 


6. Adverbs of interrogation. 


Wann (wenn) when? 
warum why? 
weshalb” \ 
wes wegen f 
wie how? 
wieſo how so? 

wieviel(e) how much (many)? 


wherefore ? 


wieviel... nod) how much more? 
wie viele nod) how many more? 
wie lang(e) how long? 

wo where? 

wohin’ whither, where? 
woher‘ whence? 
wodurd) by what means? ete. 


7. Adverbs of order. 


Erftens, fürs erfte first(ly). 
zweitend secondly. 
dritten thirdly. 

vierten3 fourthly etc. 
ferner further. 


| hernadh hereafter, afterwards. 


Dann, jodann then. 
einmal once. 
zweimal twice. 
dreimal three times. 


*) See the foot-note **) p. 100. 
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Conjunctions. 


Note. In German there is also another way of forming 
adverbs; namely by adding the word „weije” to various sub- 


stantives and adjectives, as: 
Teilmeife partly.*) 

ftiidweije piece-meal. 

haufenweije by heaps, in crowds. 
maſſenweiſe in masses, 

ftromweife by streams. 


herdenweiſe in flocks. 
tropfenweife by drops etc. 
migliderweije possibly. 
glüdlicherweije fortunately. 
unglüdliderweife unfortunately. 


8. Degrees of comparison. 


Comp. 
Wohl well. es better. 
rüher\ sooner, 
bald soon. ee. fere. | 
gern **) (T like) lieber (I like 
willingly. better). 
oft often. öfter oftener. 
febr very. — 
libel, arg evil. drger worse. 
piel much. mehr more. 
wenig little. — less, 


Superl. 
am beiten or aufs befte best. 
fam ebejten the soonest. 
\baldigft very soon. 
am fiebjten (I like best). 


am häufigiten oftenest. 
höchſt, äußerſt extremely. 
am ärgſten worst. 

am meiſten most. 
wenigſten the least. 
(am mindeſten.) 


Conjunctions. 


They have a great influence upon the position of the 
verb; we therefore divide them into three classes accord- 
ing to their govering the construction. 


1, Class: Co-ordinative Conjunctions. 
The following seven conjunctions do not alter the 


construction. 
und and. 
oder or. 
. denn for, since. 


aber or allein but. 
jondern but (after the neg. mot.). 
ſowohl — als both — and. 


2. Class: Adverbial Conjunctions. 


Like all other adverbial expressions, the following 
adverbial conjunctions require the inversion, that 1s 
an exchange of place between the subject and the verb, 
when they begin the sentence or clause. 


*) The Latin partim, frustatim, gregatim etc. 


**) Gern, lieber, am liebft 


en correspond with the English 


I like, I like better, I like best, and are mostly connected with a 


verb, as: 


3% fpiele gern I like to play or playing. 
Ich tanze lieber I like better to dance or dancing. 
3% gehe am liebften jpazieren I like best walking. 


Conjunctions. 


Alfo so, thus, therefore. 
aud) also, too (aud) nicht nor). 
außerdem besides, moreover. 
bald — bald now — now; 
sometimes — sometimes, 
dann, da then. 
Dage’gen | on the contrary, 
bingegen § on the other hand. 
Daher‘, Deswegen \ therefore, on 
Da‘rum, deshalb / that account. 
demnach accordingly. 
dennoch and yet, still. 
deſſen⸗ un geachtet nevertheless. 
desgleichen likewise. 
deſto \ the — (with a follow- 
um fo N ing comparative). 
Dod, jedod, \ yet, still, 
gleichwohl / however. 
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ferner further. 

folglih \ consequently, 

mithin S accordingly. 

indefjen, unterdejjen mean while. 
faum scarcely. 


nicht nur | fnotonly 
nicht allein,-Jondern aud); — but 
nicht blo | also. 


nicht&deftomeniger nevertheless. 
nod) nor. aud — nidt nor. 
jest, nun now, then. 

jo, so, thus. 

jonjt else, or else, otherwise. 
teils — teil partly — partly. 
überdied besides, moreover. 
iibrigen3 as for the rest, how- 
vielmehr rather. [ever. 
weder — nod neither — nor. 


entweder — (oder) either — (or). | gwar indeed, it is true. 
Examples. 


Meine Schwelter ift Tranf, 


aljo (or sai pile des wegen, 


da’rum, da‘ber, mit’hin, folglich) fann fie nicht abreijen. 
Kaum hatte er diejes Wort gejproden . . 
Dod) (jedod), indeffen) war es ſchon ſpät geworben. 
Ferner hatte e8 viel geregnet. 
3war konnten wir nicht jehen, wer e3 war; aber (allein) 
wir erfannten feine Stimme (voice). 


3. Class: Subordinate Conjunctions. 
1) All subordinative conjunctions, simple as well as 
compound, throw the verb to the end of the clause, 
which is indicated by a comma, semicolon or full-stop. 


a) Simple subordinative Conjunctions. 


A131) when, as, than. 
bevor’, ehe before. 

bi8 until. 

Da as, since (reason). 

daß that. 

Damit‘ that, in order that. 
falls (im all) in case that. 
indem‘ as, while. 


nachdem‘ after. 

ob if, whether. 

obgleih‘, objchon’ \ though, 
obwohl‘, wiewohl / although. 
feit or feitbem since (time). 

fo oft (al8) as often as. 
fobald (al3) as soon as. 
folange (al3) as long as (while). 


je — the — (with the comp.).?) | un‘geadtet notwithstanding. 
1) When with the verb in the Imperfect tense. 


2) For instance: Je größer . 


See P 
the second the is defto and belongs to 2nd class. 


24, 10. Observe that 
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wah‘rend while, whilst. wie as, how. 
wenn if, when (with present). | wofern‘ in as much as, provided. 
weil because. 
Examples. 

Es war vier Uhr, al8 die Sonne aufging. 

It was four o'clock when the sun rose. 

Warten Sie, bis id meinen Brief vollendet Habe. 

Wait till I have finished my letter. 


Spreden Sie laut, Damit’ id) Sie verſtehen fann. 

Speak aloud that I may understand you. 

1) When the first clause of the sentence begins with 
one of the foregoing subordinate conjunctions, then the 
second clause or part begins with the verb, and the 
subject follows it. If the verb in the first clause is a 
separable one, the separation does not take place 
Ex.: 

ALS die Sonne aufging, war eB vier Uhr. 

Nachdem’ wir miteinander (together) gefriihftiidt hatten, 

gingen wir (not wir gingen) jpazieren. 

Mährend wir Karten fpielten, laſen unjere Freunde (not 

unfere Freunde lafen) die Zeitungen (newspapers). 


PREPOSITIONS. 


Prepositions are particles which serve to show the 
relation which exists between a verb and a noun. This 
relation being of different kinds, the prepositions destined 
to indicate it, govern different cases, namely the Accu- 
sative, Dative or Genitive case. 


1. Prepositions with the Accusative case. 


Durd through, by. ohne without, but for. 
für for. um about, round, at. 
gegen*) towards, against, to. | wider against. 
Further four compounds which follow their substantives: 
hinauf up.**) hindurch through. 
hinab, hinunter down. | entlang along. um... herum round. 
Examples. 


Durh das Thor through the gate. 
Turd welde Mittel? by what means? 


*) There is also an old expression: gen Simmel up to heaven, 
for gegen den Himmel. 
**) These words are only considered prepositions when an 
Accusative is joined to a neuter verb. Ex.: 
Gehen Sie die Stiege hinauf! 
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Für Shre Schweiter for your sister. 
Gegen mic) against me. 
Gegen das Gebirge towards the mountain. 
Ohne einen Pfennig without a penny. 
Um die Stadt (herum) about the town. 
Um den Tijd round the table. Ä 
Wider feinen Willen against bis will. . 
Die Stiege hinauf, — hinunter up stairs, down stairs. 
Den Fluß entlang along the river. 
Den Winter hindurd) through (the) winter. 
2. Prepositions with the Dative case. 
Wus out of, from. nädjlt, zunächſt next to. 
außer except, besides. neben, jamt together with. 
bei near, with, by, at. jeit since, for. 
binnen within (for time). von from, of, by. 
mit with. | von — an from, since. 
nad**) after, to, according to. | zu to, at. — bis zu as far as. 


Further the compounds, which follow their nouns: 
entgegen against (to meet). zufolge according to. 
gegenüber Fopposite, | in opposition, 
gemäß according to. 3 \ contrary to. 

3. Prepositions with the Genitive case, 


Anſtatt or jtatt instead of. um — willen for the sake of. 
außerhalb without, outside. unbefchadet without prejudice. 
innerhalb within (place). ungeachtet notwithstanding. 
oberhalb above (higher up). unweit (unfern) not far from. 
unterhalb below (lower down). | vermöge by means of. 

diesjeit3 on this side of. vermittelſt (mitteljt) by means of. 
jenfeit3 on the other side of, | während during. 

läng3 along. [beyond. | wegen on account of. 

troß in spite of. zufolge according to. 


4. Prepositions with the Dative and Accusative. 


There are nine prepositions, which govern sometimes 
the dative, sometimes the accusative. The dative is re- 
quired, when the ruling verb signifies a state of repose; 
— the accusative, when it denotes a motion from one 
place to another, or direction towards a place. This dis- 
tinction may be rendered more evident by applying the 
questions where? or in what place? and whither, or to 
what place. Take for instance the sentence: The book 


*) Nach is sometimes placed after the noun, when no time 
is denoted but when it means according, Latin secundum. Ex.: 
Dem Namen na by the name. 
Dem Alter nad according to age. 
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lies on the table. You ask: Where or in what place does 
it ie? The answer is in the dative: Das Bud liegt auf 
bem Tiſch; auf governs the dative here, because the 
verb to lie indicates repose or rest. 

But: Put the book upon the table is translated: Legen 
Sie das Bud) auf den Tijd! The question is here: where-to 
‘(whither) or to what place? — The answer is: auf den 
Tiſch, with the accusative. because the verb legen (to lay 
or fo put) implies a motion from some other place to the 
table; the book is to be moved to the table. 


These nine prepositions are as follows: 


An at, on, close to. 

anf upon, on. 

binter behind. 

it in, into, to. 

neben by the side of, near. 


| über over, above, across. 


unter under, among. 
vor before, ago, outside, 


| zwildgen between. 


On the Interjections. 


The interjections are mostly original sounds, which 
serve to express a sudden emotion of the soul, and are 
produced by the impulse of the moment. Other words 
however are employed also as interjections, and uttered 
as such. Interjections admit of no change. 


Ah! ad! ei! ah! oh! 
ad! ah! alas! o dear! 
be! be da! oh! I say! 
au! oh! Hu! ugh! 

ob! ho! oh! ho! 

o webe! o dear! alas! 
patjch! pat! 

piff! paff! bang! 

pfui! fie! psh! 

balt! halt! stop! 

bolla! holla! hollo! 
ſachte! gently! 

weg da! out of the way! 
fort! be gone! be off! 
otz taufend! what the deuce! 
h ftil! hush! hist! 
leider! alas! unhappily! 


betja! huzza! hurrah! 
judbe! hurrah! 
bm! humph, hum! 
jo! indeed! woblan! well then! 
auf! auf denn! on! forwards! 
Adtung! take care! attention! 
o Wunder! o dear! 
Gieh da! look! behold! 
heh hail! 

ehe! woe! 
Teuer! fire! 
Gottlob! God be praised! 
recht jo! ‘tis well! all right! 
gut! good! 
vorwärts! forwards! 
zu Hilfe! help! 
Wer da! who's there! 
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Educational Works and Class-Books 


METHOD GASPEY-OTTO-SAUER 
FOR THE STUDY OF MODERN LANGUAGES. 
PUBLISHED BY JULIUS GROOS. 


«With each newly-learnt language one wins a new soul.» Charles V. 


«At the end of the 19'* century the world is ruled by the interest for 
trade and traffic; it breaks through the barriers which separate 
the peoples and ties up new relations between the nations.» 

William II. 


„Julius Groos, Publisher, has for the last thirty years been devoting his 
special attention to educational works on modern languages, and has published 
a large number of class-books for the study of those modern languages most 
generally spoken. In this particular department he is in our opinion unsur- 
passed by any other German publisher. The series consists of 160 volumes 
of different sizes which are all arranged on the same system, as is easily 
seen by a glance at the grammars which so closely resemble one another, 
that an acquaintance with one greatly facilitates the study of the others. 
This ts no small advantage in these exacting times when the knowledge of one 
language alone is hardly deemed sufficient. 


The textbooks of the Gaspey-Otto-Sauer method have, within the 
last ten years, acquired an universal reputation, increasing in pro- 
portion as a knowledge of living languages has become a necessity of modern | 
life. The chief advantages, by which they compare favorably with thousands 
of similar books, are lowness of price and good appearance, the happy union 
of theory and practice, the clear scientific basis of the grammar proper com- 
bined with practical conversational exercises, and the system, here 
conceived for the first time and consistently carried out, by which the pupil is 
really taught to speak and write the foreign language. 

The grammars are all divided into two parts, commencing with a 
systematic explanation of the rules for pronunciation, and are again sub- 
divided into a number of Lessons. Each Part treats of the Parts of Speech 
in succession, the first giring a rapid sketch of the fundamental rules, which 
are explained more fully in the second. 


Method Gaspey-Otto-Sauer 


for the study of modern languages. 


The rules appear to us to be clearly given, they are explained by examples, 
and the exercises are quite sufficient. 

To this method is entirely due the enormous success with which the 
Gaspey-Otto-Sauer textbooks have met; most other grammars either 
content themselves with giving the theoretical exposition of the grammatical 
forms and trouble the pupil with a confused mass of the most far-fetched 
irregularities and exceptions without ever applying them, or go 
to the other extreme, and simply teach him to repeat in a parrot- 
like manner a few colloquial phrases without letting him grasp the 
real genius of the foreign language. 

The system referred to is easily discoverable: 1. in the arrangement of 
the grammar; 2. in the endeavour to enable the pupil to understand a 
regular text as soon as possible, and above all to teach him to speak the 
foreign language; this latter point was considered by the authors so partieu- 
larly characteristic of their works, that they have styled them — to distinguish 
them from other works of a similar kind — Conversational Grammars. 

The first series comprises manuals for the use of Englishmen and 
consists of 38 volumes. 

Our admiration for this rich collection of works, for the method dis- 
played and the fertile genius of certain of the authors, is increased when we 
examine the other series, which are intended for the use of foreigners. 

In these works the chief difficulty under which several of the authors 
have latoured, has been the necessity of teaching a language in a foreign 
diom; not to mention the peculiar difficulties which the German idiom offers 
in writing school-books for the study of that language. 

We must confess that for those persons who, from a practical point 
of view, wish to learn a foreign language sufficiently well to enable them to 
write and speak it with ease, the authors have set down the grammatical 
rules in such a way, that it is equally easy to understand and to learn them. 

Moreover, we cannot but commend the elegance and neatness of the type 
and binding of the books. It is doubtless on this account too that these 
volumes have been received with so much favour and that sereral have reached 
such a large circulation. | 

We willingly testify that the whole collection gives proof of much care 
and industry, both with regard to the aims it has in view and the way in 
which these have been carried out, and, moreover, reflects great credit on the 
editor, this collection being in reality quite an exceptional thing of its kind.“ 
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English Editions. 


| 
Elementary Modern Armenian Grammar by Gulian . . . . 


Dutch Conversation-Grammar by Valette. 2. Ed. 
Key to the Dutch Convers.-Grammar by Valette . . . . 
Dutch Reader by Valette. 2. Ed.. . . 


French Conversation-Grammar by Otto. 11. Ed. . . .... | 
Key to the French Convers.-Grammar by Otto. 6. Ed. Die ————— 
Elementary French Grammar by Wright. 2. Ed. 
Materials for transl. English into French by Otto. 4. Ed. 
French Dialogues by Otto-Corkran . ; 


German Conversation-Grammar by Otto. 98. za 
Key to the German Converg-Grammar by Otto. 20. Ed. . 

Elementary German Grammar by Otto. 7. Ed. 

First German Book by Otto. 8. Ed... 

German Reader. I. 7. Ed.; II. 5. Ed.; . II. 2. Ed. by Ottos . . 
Materials for tr. Engl. into Germ. by Otto-Wright. Part I. a Ed. 
Key to the Mater. f. tr. Engl. i. Germ. I. by Otto. 3. Ed. . ; 
Materials for tr. Engl. into Germ. by Otto. Part II. "3. Ed. 
German Dialogues by Otto. 4. Ed. 

Accidence of the German language by Otto-Wright. 2. Ed. 
Handbook of English and German Idioms by Lange . . 

German Verbs with their appropriate Dre oa etc. by Tebbitt- 


Italian Conversation-Grammar by Sauer. RS Ed. 
Key to the Italian Convers.-Grammar by Sauer. 7. Ed. 
Elementary Italian Grammar by Motti. 2. Ed. : 
Italian Reader by Cattaneo I 

Italian Dialogues by Motti 


Modern Persian Conversation-Grammar by St. Cleir-Tiedall .|1 
Key to the Mod. Persian Convers.-Grammar by St. Clair-Tisdall . . i 


Portuguese Conversation-Grammar by Kordgien and — 
Key to the Portuguese Convers.-Grammar by Kordgien and Kunow 


Russian Conversation-Grammar by Motti. ’ 2. Ed. 

Key to the Russian Convers.-Grammar by Motti. 2. Ed. 

Elementary Russian Grammar by Motti. 2. Ed. 

Key to the Elementary Russian Grammar by Motti. 2. Ed. 
‘ Russian Reader by Werkhaupt and Roller . 


Spanish Conversation-Grammar by Sauer-de — m Ba. 
Key to the Spanish Convers.-Grammar by Sauer-de Arteaga. 6. Ed. 
Elementary Spanish Grammar by Pavia cee Se, x 
Spanish Rew **r by Sauer-Röhrich. 2. Ed. 

Spanish Dialogues by Sauer-Corkran . 


Elementary Swedish Grammar by Fort . 


Arabic Edition. 
Kleine deutsche Sprachlehre für Araber von Hartmann. .. . | = 
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Armenian Edition. 
Elementary English Grammar for Armenians by Gulian . 
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Greek Editions. 


Kleine deutsche Sprachlehre für Griechen von Maltos 
Deutsche Gespräche für Griechen von Maltos . : 
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Italian Editions. 


Grammatica tedesca di Sauer-Ferrari. 6. Ed. . . 
Chiave della Grammatica tedesca di Sauer-Ferrari. 2. Ed. Sh. Aa ade ae ya 
Grammatica elementare tedesca di Otto. 5. Ed... . . 2 2... Ä 
Letture tedesche di Otto. 4. Ed. 

Antologia tedesca di Verdaro. . . EEE ES 
Conversazioni tedesche di Motti. 2. Ed. R ay tee ae ee u 
Avviamento al trad. dal ted. in ital. di Lardelli. 4, Ed. . .. ” 


Grammatica imglese di Sauer-Pavia. 4. Ed. . 

Chiave della grammatica inglese di Sauer-Pavia. 2. Ed. 
Grammatica elementare inglese di Pavia. 3. Ed. 
Grammatica francese di Motti. 2. Ed. 

Chiave della grammatica francese di Motti. a ee: 
Grammatica elementare francese di Sauer-Motti. 2. Ed. 
Grammatica spagnuola di Pavia. 2. Ed... 


Chiave della Grammatica spagnuola di Pavia. . . . . eM cules ll 
Grammatica elementare spagnuola di Pavia. 2. Ed. 


Dutch Edition. 
Kleine Hoogduitsche Grammatica door Schwippert. 2. Dr.. . || 2 
Polish Edition. 


Kleine deutsche Sprachlehre für Polen von Paulus . . . ...|ı 2 
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Portuguese Editions. 


Grammatica allema por Otto-Prevöt. 2. Ed. 
Chave da Grammatica allemä por Otto-Prevöt . a 
Grammatica elementar allema por Otto- Prevöt. 2. Ed. 


Grammatica franceza por Tanty 
Chave da Grammatica franceza por Tauty . . 


Rouman Editions. 
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Gramaticä germana de Leist 
Cheea gramaticii germane de Leist — 
Elemente de gramaticä germanä de Leist. 2. El. . 
Conversatiuni germane de Leist . 


Gramaticä francesa de Leist . 

Cheea gramaticfi francese de Leist . Bs node 
Elemente de gramaticä francesa de Leist. 2. Ed. 
Conversatiuni “francese de Leist . 
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Russian Editions. 


English Grammar for Russians by Hauff . 
Key to the English Grammar for Russians by Hauff 


Deutsche Grammatik für Russen von Hauff . 
Schltissel zur deutschen Grammatik fiir Russen von Hauff . 


Swedish Edition. 
Kleine deutsche Sprachlehre-fiir Schweden von Walter . . . .| 2!— 
Spanish Editions. 


Gramätica alemana por Ruppert. 2. Ed. 
Clave de la Gramätica alemana por Ruppert. 2, Ed. Be ae a 
Gramätica elemental alemana por Otto-Ruppert. 5. Ed. . 


Gramätica inglesa por Pavia . 
Clave de la GramAatica inglesa por Pavia . > 
Gramätica sucinta de la lengua inglesa por Otto. 3. Ed. 


Gramätica francesa por Tanty . . . . 2 2 2 2 2 2 nn. 
Clave de la Gramätica francesa por Tanty . : 
Gramätica sucinta de la lengua francesa, por Otto. 4. Ed. 

Libro de lectura francesa por Le Boucher . 
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Gramätica sucinta de la lengua italiana por Pavia, 3. Ed. 
Turkish Edition. 
Kleine deutsche Sprachlehre fiir Tiirken von Wely Bey-Bolland. 


Conversation-Books by Connor 
4 in two languages: 
English-German a RE ae ee 
English-French . ove: ee 
English- -Italian ge. Se lot ee de OR, a SR eae omy oh Se 
English-Spanish : 
Deutsch-Französisch . a ar 
Deutsch-Italienisch . . . . 1 . 
Deutsch-Spanisch ‘ 
Francais-Italien . . . ee 2 2 00. 
in three languages: ‘ 
English-German-French. 12. Ed. . . ‘ 


in four languages: 
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«As long as Bellamy’s ‘state of the future’ is no fact yet, as long as 
there are millionaires and Social Democrats, until every cobbler can step 
on to the scene of his handicraft, fitted out with an academic education, 
so long will private tuition be a necessity. 

Since no pedagogic considerations fetter the private tutor, one should 
think that the choice of a classbook could not be a difficult matter for him; 
for it is understood, and justly so, that any book is useful if only the 
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Method Gaspey-Otto-Sauer 
for the study of modern languages. 


teacher is of any use. But the number of those who write grammars, from 
the late respected Dr, Ahn down to those who merely write in order to 
let their own small light shine is too large. Their aim, after all, is to 
place the pupil as soon as possible on his own feet i. e. to render a teacher 
superfluous, and to save time and money. 

Then the saying holds good: «They shall be known by their works», 
and for that reason we say here a few words in favour of the books of the 
Gaspey-Otto-Sauer Method which have been published by Mr. Julius Groos. 

Valuable though these books have proved themselves to be for the 
use at school, it is for private tuition that they are absolutely indispensable. 
They just contain what I claim for such books, not too much and not too 
little. The chapters of the various volumes are easily comprehended and 
are arranged in such a way that they can well be mastered from one 
lesson to the other; besides, the subject-matter is worked out so as to lead 
the pupil from the commencement to converse in the foreign tongue. 

What success these books have met with will.best be seen from the ever 
increasing number of their publications which comprise, in different groups re- 
lating to Englishmen, Germans, Frenchmen, Italians, Spaniards, Russians etc. etc. 
not less than 160 works the following volumes of which I have successfully 
used myself and am still using for the instruction of Germans: — the French 
grammar (24. edition), the English grammar (21. edition), the Spanish, 
Italian, Dutch, and Russian grammars; for English and French students: — 
the German grammar, not to mention minor auxiliary works by the same firm. 

It is surprising what splendid results one can obtain by means of this 
method in a period of 6 to 12 months. After such a course the student 
is enabled to instruct himself in commercial correspondence in a foreign 
language without a master’s helping hand.» ‘ener 


The Publisher is untiringly engaged in extending the range of educa- 
tional works issuing from his Press.. A number of new books are now in 
course of preparation. 


The new editions are constantly improved and kept up to Mite. 
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